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1
Порядок замены руководств Интендантского корпуса см. в пункте 2.







ЧАСТЬ ПЕРВАЯ — ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ


Раздел I
ВВЕДЕНИЕ






	 	Paragraph



	Scope	1



	Supersession of quartermaster manuals	2




1. СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ.

a.
Настоящее техническое руководство
2
издается для сведения и руководства личного состава эксплуатирующих родов войск, отвечающего за эксплуатацию, обслуживание и текущий ремонт данного материального обеспечения.

b.
Помимо описания мотоцикла Харли-Дэвидсон, данное руководство содержит техническую информацию, необходимую для идентификации, использования и ухода за материальным обеспечением. Руководство состоит из двух частей. Часть Первая, охватывающая разделы с I по VI, содержит инструкции по эксплуатации транспортного средства. Часть Вторая, охватывающая разделы с VII по XXV, содержит инструкции по техническому обслуживанию транспортного средства для личного состава эксплуатирующих родов войск, на который возложена ответственность за выполнение работ по техническому обслуживанию в пределах своей компетенции.

c.
Во всех случаях, когда характер ремонта, модификаций или регулировки выходит за рамки возможностей подразделения или имеющихся у него средств, следует уведомить соответствующую артиллерийско-техническую службу, чтобы она могла предоставить обученный персонал с надлежащими инструментами и оборудованием или выдать правильные инструкции.

2. ЗАМЕНА РУКОВОДСТВ ИНТЕНДАНТСКОГО КОРПУСА.

a.
Настоящее техническое руководство вместе с TM 9–1879 отменяет и заменяет следующие публикации Интендантского корпуса:

(1) TM 10–1175—Maintenance manual, motorcycle, solo,
Harley‐Davidson (Model 42–WLA), 11 September 1941.

(2) TM 10–1177—Maintenance manual, motorcycle, solo,
Harley‐Davidson (Models 1940–41–42), 11 September 1941.

(3) TM 10–1331 — Руководство по техническому обслуживанию, мотоцикл с цепным приводом Харли-Дэвидсон (модель 42 WLA, одиночный).

(4) TM 10–1359—Instruction folder (45–A) motorcycles, solo,
Harley‐Davidson (Model 1941 WLA 45), 25 November 1941.

(5) TM 10–1361—Instruction folder (45–B) motorcycle, solo,
Harley‐Davidson (Model 1941 WLA 45), 25 November 1941.
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RA PD 315708
Рисунок 1 — Вид мотоцикла сверху
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RA PD 315709
Рисунок 2 — Вид мотоцикла слева
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RA PD 315710
Рисунок 3 — Вид мотоцикла справа




2
Чтобы обеспечить материальное обеспечение инструкциями по эксплуатации, данное техническое руководство было опубликовано до завершения полного технического рассмотрения. Все ошибки или упущения будут исправлены посредством изменений или, в случае значительного объема, путем раннего переиздания.






Раздел II
ОПИСАНИЕ И ТАБЛИЧНЫЕ ДАННЫЕ







	 	Paragraph



	Description	3



	Data	4




3. DESCRIPTION (figs. 1, 2, and 3).

a.
Этот двухцилиндровый одиночный мотоцикл приводится в движение V-образным бензиновым двигателем воздушного охлаждения, работающим по обычным четырехтактным принципам. Двигатели воздушного охлаждения полагаются на движение воздуха над ребрами охлаждения цилиндров и головок, а также на циркуляцию масла для рассеивания избыточного тепла. Поэтому двигатели мотоциклов ни при каких обстоятельствах не должны работать более 1 минуты, когда мотоцикл неподвижен.

4. ДАННЫЕ.




	a. Vehicle Specifications.



	Type of engine	2‐cylinder, V‐type L‐head, air‐cooled



	Cylinder bore	2¾ in.



	Stroke	313⁄16 in.



	Номер двигателя (серийный) — на левой стороне картера двигателя, под передним цилиндром.




	Wheelbase	4 ft 11½ in.



	Length over‐all	7 ft 4 in.



	Width over‐all (handle bars)	3 ft 5 in.



	Wheel size	18 in.



	Tire size	4.00 × 18 in.



	Tire type	Drop center



	Масса транспортного средства (без водителя и вооружения)
	540 lb.



	Ground clearance (skid plate)	4 in.



	Kind and grade of fuel	Gasoline: 72 octane or higher



	High gear ratio	4.59:1



	Engine sprocket	31‐tooth



	Countershaft sprocket	17‐tooth



	Rear wheel sprocket	41‐tooth



	b. Performance.



	Maximum allowable speed	65 mph



	Miles per gallon (hard surface)	35



	Cruising range (without refill)	100 miles




	Fording depth (carburetor)	18 in.



	c. Capacities.



	Fuel capacity (left tank)	33⁄8 U.S. gal



	Oil tank capacity (right tank)	11⁄8 U.S. gal



	Transmission capacity	¾ pt








Раздел III
ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ И ЭКСПЛУАТАЦИЯ







	 	Paragraph



	Controls	5



	Engine prestarting instructions	6



	Starting the engine	7



	Stopping the engine	8



	Operation of vehicle	9



	Driving precautions	10



	Stopping and parking vehicle	11



	Towing vehicle to start engine	12



	Running‐in new engine (or vehicle)	13
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RA PD 310201
Рисунок 4 — Органы управления



5. ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ (
рис. 4
).

a.
Органы управления специфичны для данного мотоцикла. Водитель должен тщательно изучить расположение и назначение всех устройств управления, прежде чем пытаться управлять транспортным средством.

b. Топливный кран
(
рис.
5
и
6
). Топливный кран расположен в левом баке спереди. Кран закрывается поворотом вправо до упора от руки. Поворот влево открывает кран. Кран находится в нормальном рабочем положении,
когда он повернут влево, а головка крана направлена вниз. Поднятие головки крана высвобождает аварийный запас топлива (3 кварта).
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RA PD 310202
Рисунок 5 — Кран подачи топлива
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RA PD 310293
Рисунок 6 — Положения крана подачи топлива



c. Дроссельная заслонка.
Дроссельная заслонка управляется правой рукояткой руля. Поворот рукоятки вовнутрь открывает дроссельную заслонку, поворот наружу закрывает дроссельную заслонку.

d. Опережение зажигания.
Опережение зажигания управляется левой рукояткой руля. Поворот рукоятки вовнутрь увеличивает опережение зажигания, поворот наружу уменьшает опережение зажигания.

e. Сцепление
(
рис. 7
).
Сцепление приводится в действие левой ножной педалью (качающегося типа), соединенной со стальным тросом, который приводит в движение рычаг выключения сцепления. Педаль расположена на левой стороне мотоцикла над подножкой. Переднее нижнее (носовое) положение педали включает сцепление. Заднее нижнее (пяточное) положение педали выключает сцепление. Ножная педаль снабжена фрикционным устройством для фиксации ее в положении включения или выключения.
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RA PD 310204
Рисунок 7 — Положения педали сцепления
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RA PD 310205
Рисунок 8 — Положения рычага переключения передач





f. Рабочий тормоз (заднее колесо).
Ножная педаль расположена на правой стороне мотоцикла у переднего края подножки.

g. Вспомогательный тормоз (переднее колесо).
Вспомогательный тормоз приводится в действие ручным рычагом, расположенным на левой ручке руля. Он используется в сочетании с рабочим тормозом в качестве аварийного тормоза или для удержания транспортного средства при запуске двигателя на уклоне. ОСТОРОЖНО:
Тормоз следует применять легко и осторожно на мокрых и скользких дорогах.

h. Переключатель передач
(
рис. 8
).
Рычаг переключения передач расположен на левом баке в переднем положении и перемещается внутри направляющей. Направляющая рычага переключения передач имеет пазы для надежной фиксации передач, и каждое положение обозначено спереди назад: «1» — первая передача; «N» — нейтраль; «2» — вторая передача; «3» — прямая высшая передача.
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RA PD 310206
Рисунок 9 — Положения рычага обогатителя карбюратора



i. Рулевой демпфер.
Рулевой демпфер представляет собой регулируемое фрикционное устройство для демпфирования поворота вилки, стабилизации переднего колеса и предотвращения виляния на пересеченной местности или на высоких скоростях, и расположен в верхней части рулевой колонки по центру руля. Переместите рычаг вправо, чтобы создать желаемое трение.

j. Ножной пусковой рычаг
(
рис. 1
).
Ножной пусковой рычаг расположен на правой стороне мотоцикла. Перед использованием ножного пускового рычага рычаг переключения передач должен находиться в нейтральном положении, а ножная педаль сцепления — в переднем включенном положении. Пусковой рычаг обычно находится в верхнем положении. Перекиньте ногу через мотоцикл, поставьте правую стопу на пусковой рычаг и перенесите вес тела для энергичного движения рычага вниз с целью запуска двигателя.

k. Выключатель зажигания и света.
На ранних моделях предусмотрен замок выключателя, более поздние модели не имеют замка. Выключатель выключен в положении прямо вперед. Первое положение вправо предназначено только для зажигания двигателя.
Второе положение вправо предназначено для зажигания и светомаскировочных огней. Чтобы включить рабочие огни транспортного средства, нажмите кнопку, чтобы перевести выключатель в третье правое положение.

l. Сигнальные лампы приборной панели.
Вместо амперметра и указателя давления масла сигнальные лампы указывают на зарядку генератора и давление масла в двигателе.

(1) Зеленая лампа расположена на левой стороне приборной панели. Когда двигатель работает и лампа не горит, это указывает на то, что генератор заряжает аккумулятор.

(2) Красная лампа расположена на правой стороне приборной панели. Когда двигатель работает и лампа не горит, это указывает на то, что масло в двигателе циркулирует.

m. Обогатитель карбюратора
(
рис. 9
).
Рычаг обогатителя находится в положении полной подкачки, когда он полностью поднят вверх, и в положении нормальной работы, когда он полностью опущен вниз.

6. ИНСТРУКЦИИ ПЕРЕД ЗАПУСКОМ ДВИГАТЕЛЯ.

a.
Перед запуском двигателя выполните обслуживание перед началом эксплуатации, описанное в пункте
15
. Следует проявлять особую осторожность во время запуска и периода прогрева, чтобы избежать ненужного износа двигателя.

b.
Водитель должен выработать правильные привычки запуска двигателя мотоцикла и научиться выполнять эту работу самым быстрым, легким и надежным способом. Следующие советы будут полезны как новичку, так и опытному водителю:

(1) Займите рабочее положение на мотоцикле (верхом), чтобы обеспечить надежный захват руля.

(2) Оставьте боковую подставку (откидную подставку) в откинутом положении для поддержки транспортного средства во время работы с ножным пусковым рычагом правой ногой.

(3) Запуску двигателя поможет использование ручного тормоза переднего колеса для предотвращения качения или смещения транспортного средства во время толчков при пуске. Это особенно полезно, если транспортное средство припарковано на уклоне или на мягкой, неровной поверхности.

c.
Описанная ниже процедура является подготовительной к запуску как холодного, так и теплого или горячего двигателя:

(1) Установите рычаг переключения передач в положение «N» (нейтраль) (
рис. 8
).

(2) Убедитесь, что запорный топливный кран открыт (
рис. 5
).

(3) Включите сцепление (
рис. 7
).

(4) Рукоятка управления опережением зажигания (левая) должна быть повернута вовнутрь в полностью выдвинутое положение опережения или близкое к нему.

(5) Ножной пусковой рычаг может пройти ½ пути вниз до запуска двигателя. Убедитесь, что используется полный и энергичный ход пускового механизма. Энергичный удар с использованием полного маха (а не резкого тычка) правой ноги и бедра является правильной практикой запуска двигателя.



7. ЗАПУСК ДВИГАТЕЛЯ.

a.
Процедура запуска холодного, теплого или горячего двигателей мотоцикла различается. Поэтому следующие инструкции используются совместно с пунктом
6c
, чтобы охватить правильную процедуру во всех трех случаях.

b. Запуск холодного двигателя.
Когда транспортное средство не эксплуатировалось в течение некоторого времени и двигатель обычно холодный, выполняйте последовательную процедуру для наиболее легкого запуска.

(1) Установите рычаг обогатителя карбюратора в крайнее верхнее (закрытое) положение.

(2) Широко откройте дроссельную заслонку, повернув правую рукоятку вовнутрь до упора.

(3) Произведите подкачку цилиндров топливом, совершив один-два хода ножным пусковым рычагом.

(4) Установите рычаг обогатителя карбюратора в положение от ¼ до ½ закрытия для запуска в мягкую погоду; на ¾ закрытия (или оставьте полностью обогащенным) для запуска в чрезвычайно холодную погоду. ОСТОРОЖНО:
Только в чрезвычайно холодную погоду двигатель может запускаться лучше всего при полностью закрытом обогатителе, и даже в этом случае его необходимо перевести из этого положения сразу после запуска двигателя.

(5) Установите дроссельную (правую) рукоятку в слегка открытое положение.

(6) Включите зажигание, переведя выключатель в первое правое положение.

(7) Запустите двигатель энергичными нажатиями на ножной пусковой рычаг.

(8) Когда двигатель запустится, установите дроссельную заслонку на умеренную скорость холостого хода для прогрева или до тех пор, пока не будете готовы начать движение. Не разгоняйте двигатель без необходимости.

(9) После того как двигатель прогреется и начнутся пропуски зажигания из-за слишком богатой смеси, постепенно переместите рычаг обогатителя вниз. После полного прогрева двигателя переведите рычаг обогатителя в полностью открытое (нижнее) положение.

c. Запуск теплого двигателя.
Следующие инструкции применяются к двигателю, находящемуся на половине пути между горячим и холодным состоянием. При таком состоянии двигателя с обогатителем карбюратора следует обращаться осторожно.

(1) Поднимите рычаг обогатителя в первое положение вверх от нормального (¼ закрытия).

(2) Установите дроссельную (правую) рукоятку в полностью закрытое (наружное) положение.

(3) Совершите один-два хода ножным пусковым рычагом.

(4) Установите рукоятку дроссельной заслонки в положение между ¼ и
1
⁄
3
открытия.

(5) Включите выключатель зажигания.

(6) Запустите двигатель энергичными нажатиями на ножной пусковой рычаг.

(7) Вскоре после запуска двигателя рычаг обогатителя необходимо перевести в полностью открытое (нижнее) положение.

(8) Поверните рукоятку дроссельной заслонки для регулирования скорости холостого хода двигателя.



d. Запуск горячего двигателя.
Если двигатель был выключен лишь на короткое время и его температура близка к нормальной рабочей, использовать рычаг обогатителя карбюратора не требуется. На некоторых двигателях, в зависимости от состояния и регулировки карбюратора, горячий запуск является более легким и надежным, если перед включением зажигания сделать один ход ножным пусковым рычагом.

(1) Закройте рукоятку дроссельной заслонки, повернув ее до упора наружу.

(2) Включите выключатель зажигания.

(3) Приведите в действие ножной пусковой рычаг, чтобы запустить двигатель.

(4) Если горячий двигатель не запускается легко после двух или трех нажатий ножного пускового рычага, это обычно происходит из-за переобогащения (залива) смеси, и в таком случае правильным порядком действий является широкое открытие дроссельной заслонки, чтобы поступало больше воздуха; после запуска двигателя быстро закройте дроссельную заслонку. ОСТОРОЖНО:
После того как двигатель прогреется до нормальной рабочей температуры, не позволяйте ему работать на холостом ходу дольше 1 минуты.

e. Запуск двигателя с разряженным аккумулятором.
См. пункт
12
.

f. Поведение сигнальных ламп приборной панели.
Работа зеленой сигнальной лампы генератора зависит от действия реле-регулятора; красная сигнальная лампа давления масла в двигателе зависит от действия нагнетательного масляного насоса. Поэтому водитель должен досконально понимать рабочие характеристики обеих сигнальных ламп, чтобы оценивать состояние цепи генератор-аккумулятор и давление в системе циркуляции масла двигателя.

(1) Когда выключатель зажигания и света повернут в первое (правое) положение при подготовке к запуску двигателя, должны загореться как зеленая, так и красная сигнальные лампы. ОСТОРОЖНО:
Когда выключатель включен сразу после подкачки двигателя с помощью пускового рычага, красная сигнальная лампа (давления масла) может загореться не сразу, а через несколько секунд из-за давления масла, созданного при пуске, что наиболее вероятно заметно в холодную погоду.

(2) После запуска двигателя и при его работе на среднем холостом ходу обе сигнальные лампы должны погаснуть. ОСТОРОЖНО:
Если красная сигнальная лампа (давления масла) не гаснет на оборотах выше холостого хода, об этом необходимо доложить механику подразделения.

(3) На низких оборотах холостого хода или при скорости движения примерно до 20 миль в час (на высшей передаче) зеленая сигнальная лампа генератора обычно будет мигать, поскольку при такой скорости выходное напряжение генератора очень низкое и нестабильное. ОСТОРОЖНО:
Если зеленая сигнальная лампа генератора не гаснет при скорости выше примерно 20 миль в час, генератор либо совсем не заряжает аккумулятор, либо его токоотдача ниже нормы, и на генератор следует немедленно обратить внимание.



8. ОСТАНОВКА ДВИГАТЕЛЯ.

a.
Останавливайте двигатель только путем перевода выключателя зажигания и света в положение выключения (прямо вперед), чтобы предотвратить разрядку аккумулятора через первичную цепь катушки зажигания.

9. ЭКСПЛУАТАЦИЯ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА.

a. Начало движения на ровной поверхности.
После того как двигатель прогрет и проверена его исправная работа, транспортное средство (с оператором в положении для вождения) приводится в движение следующим образом:

(1) Перенесите вес тела на правую ногу.

(2) Откиньте назад боковую подставку (откидную подставку).

(3) Выключите сцепление, нажав на ножную педаль сцепления пяткой левой ноги.

(4) Переведите рычаг переключения передач в положение «1» (первая передача).

(5) Медленно включите сцепление, нажимая на ножную педаль сцепления носком левой ноги.

(6) Когда сцепление начинает «схватывать», откройте дроссельную заслонку в достаточной степени для поддержания оборотов двигателя.

(7) Постепенно разгонитесь до скорости от 12 до 15 миль в час на первой передаче.

(8) Быстро закройте дроссельную заслонку.

(9) Выключите сцепление.

(10) Переключитесь через положение «N» (нейтраль) на «2» (вторая передача).

(11) Снова включите сцепление и разгонитесь примерно до 25 миль в час.

(12) Быстро закройте дроссельную заслонку.

(13) Выключите сцепление.

(14) Переключитесь на «3» (высшая передача).

(15) Снова включите сцепление и разгонитесь до желаемой скорости.

b. Начало движения на неровной или мягкой поверхности.

(1) При остановке на уклоне или на рыхлом, тяжелом грунте потребуется больше мощности двигателя для трогания с места без остановки двигателя.

(2) Возможно, потребуется удерживать транспортное средство от скатывания, сохраняя давление на ручной рычаг переднего тормоза. Давление на тормоз отпускается после того, как транспортное средство начнет движение вперед.

(3) Откройте дроссельную заслонку и включите сцепление одновременно, чтобы обеспечить мощность, необходимую для начала движения, без ненужного разгона двигателя до высоких оборотов.

(4) Трогание мотоцикла с места должно осуществляться без чрезмерного применения мощности и сопутствующего этому ненужного буксования заднего колеса.

10. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ ВОЖДЕНИИ.

a.
Практика позволит водителю определять, при какой скорости движения мотоцикл должен двигаться, прежде чем он переключается с низшей передачи на высшую, и никогда не следует допускать чрезмерной нагрузки на двигатель, когда переключение передач с высшей на низшую улучшило бы работу.

(1) Оператор не должен смотреть вниз на переключатель передач при переключении передач, а должен держать глаза на дороге впереди. Не ездите с полувыключенным сцеплением. Нога оператора должна лежать на ножной педали сцепления только тогда, когда он им управляет. При переключении передач полностью выключайте сцепление, чтобы избежать повреждения шестерен и трудностей при переключении. ОСТОРОЖНО:
Многие коробки передач выходят из строя из-за неполного выключения сцепления при переключении передач.

b. Торможение.
Рабочий тормоз заднего колеса должен находиться в таком состоянии, при котором умеренно сильное нажатие приводит к блокировке заднего колеса. Применение рабочего тормоза должно быть постепенным, с усилием, достаточным только для достижения желаемого результата.

(1) Вспомогательный тормоз переднего колеса при использовании в сочетании с рабочим тормозом должен применяться с осторожностью, особенно на мокрых, грязных или скользких дорогах.

(2) После проезда через воду тормоза следует слегка зажать и проехать на транспортном средстве небольшое расстояние, пока не выделится достаточно тепла для просушки тормозов.

c. Избегайте езды на низшей передаче.
Всегда управляйте транспортным средством на максимально возможной передаче, соответствующей тактической обстановке, требуемой скорости, требуемой мощности, а также виду и характеру дорожного покрытия, чтобы предотвратить перегрев двигателя.

d. Советы для езды на высокой скорости.
Только опытные водители должны позволять себе езду на высокой скорости. При эксплуатации мотоцикла на протяжении длительного времени на высокой скорости необходимо уделять ему более пристальное внимание, чем обычно, во избежание серьезного перегрева двигателя с последующим повреждением. Для лучшей работы мотоцикла применяйте следующие рекомендации:

(1) Выработайте привычку часто резко сбрасывать дроссельную заслонку на мгновение при движении на высокой скорости. Это подает дополнительную смазку к поршню и цилиндру и способствует охлаждению двигателя.

(2) В прохладную погоду эксплуатируйте двигатель на малых оборотах до его полного прогрева, чтобы избежать повреждения поршней, колец, цилиндров и других деталей до того, как масло достаточно нагреется для свободной циркуляции.

(3) Если используются ветровое стекло руля и щитки для ног, двигатель более подвержен перегреву при длительной езде на высокой скорости. Внимательно следите за этим.

(4) Отрегулируйте «рулевой демпфер» для наилучшего управления мотоциклом в соответствии со скоростью езды, а также состоянием и характером дороги.

11. ОСТАНОВКА И СТОЯНКА ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА.

a. Остановка транспортного средства.
Водитель облегчит и ускорит «повторный запуск», если при остановке транспортного средства он выполнит следующие инструкции:



(1) Закройте дроссельную заслонку.

(2) Выключите сцепление.

(3) Примените тормоз (или тормоза) для замедления транспортного средства без проскальзывания задней шины.

(4) Непосредственно перед полной остановкой переключитесь в положение «N» (нейтраль) и включите сцепление. ОСТОРОЖНО:
Если предполагается немедленный повторный запуск, переключитесь на «1» (первая передача) и оставьте ножную педаль сцепления в выключенном положении. (Водитель будет находиться верхом на мотоцикле с работающим двигателем.)

(5) Продолжайте торможение до полной остановки.

(6) После того как транспортное средство замедлится до точки, когда его уже нельзя удерживать рулем, поставьте левую ногу на землю для сохранения равновесия, пока правую ногу можно будет убрать с педали управления тормозом. ОСТОРОЖНО:
Не оставляйте двигатель работать на холостом ходу дольше 1 минуты.

(7) Остановите двигатель, выключив зажигание.

b. Стоянка транспортного средства.

(1) Наклоните мотоцикл на боковую (откидную) подставку.

(2) Переключитесь на «1» (первая передача).

(3) Включите сцепление, чтобы транспортное средство не могло скатиться.

(4) Перекройте подачу бензина, повернув кран (вправо) до упора от руки до посадочного места.

12. БУКСИРОВКА ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА ДЛЯ ЗАПУСКА ДВИГАТЕЛЯ.

a.
В чрезвычайных ситуациях, когда двигатель не удается запустить с помощью ножного пускового рычага, его можно запустить путем буксировки мотоцикла.

(1) Установите рычаг переключения передач в положение «2» (вторая передача).

(2) Выключите сцепление.

(3) Закройте обогатитель карбюратора.

(4) Включите зажигание.

(5) После того как скорость буксируемого мотоцикла достигнет от 10 до 15 миль в час, включите сцепление и продолжайте процедуру до запуска двигателя.

b. Запуск двигателя с разряженным аккумулятором.
Аварийный запуск двигателя с разряженным аккумулятором может быть осуществлен с использованием свежезаряженного аккумулятора или путем буксировки, как описано выше. Если транспортное средство с разряженным аккумулятором подлежит буксировке для запуска двигателя, действуйте следующим образом:

(1) Отсоедините отрицательный провод аккумулятора от массы на правой стороне мотоцикла.

(2) Буксируйте мотоцикл для запуска двигателя.

(3) После запуска двигателя подсоедините провод массы аккумулятора обратно к раме во избежание повреждения электрооборудования.



13. ОБКАТКА НОВОГО ДВИГАТЕЛЯ (ИЛИ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА).

a.
Новый двигатель мотоцикла или вновь отремонтированный двигатель должен пройти надлежащую обкатку на протяжении по крайней мере первых 1000–1200 миль пробега. Невыполнение этого требования может привести к повреждениям, которые выведут двигатель из строя за короткий период времени.

b.
По прошествии первых 250 миль проверьте переднюю и заднюю приводные цепи, чтобы убедиться, что они получают требуемое количество масла для достаточной смазки. При необходимости отрегулируйте лубрикаторы цепей силами механика подразделения. Приводные цепи должны проверяться на предмет правильной регулировки и обслуживаться механиком подразделения по мере необходимости.

c.
По прошествии первых 500 миль слейте масло из масляного бака и залейте свежее масло. Проверьте переднюю и заднюю цепи (шаг b выше). В дальнейшем следуйте инструкциям в разделе «Операции технического обслуживания».

d.
После того как новый мотоцикл пройдет от 500 до 1000 миль, его необходимо тщательно проверить и затянуть все ослабленные винты и гайки. Особое внимание должно быть уделено болтам и гайкам крепления двигателя и коробки передач, а также винтам с внутренним шестигранником крепления заднего колеса.

e.
При обкатке нового или вновь отремонтированного двигателя необходимо соблюдать следующие рекомендации:

(1) Не превышайте скорость 30 миль в час на протяжении первых 100 миль.

(2) Не превышайте скорость 35 миль в час на протяжении следующих 200 миль.

(3) Не превышайте скорость 40 миль в час на протяжении следующих 400 миль.

(4) Не превышайте скорость 50 миль в час на протяжении следующих 500 миль.

(5) Избегайте использования низших передач во время обкатки настолько, насколько это возможно.
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14. ЦЕЛЬ.

a.
Для обеспечения механической эффективности необходимо систематически проверять транспортное средство через определенные интервалы в каждый день его эксплуатации и еженедельно, чтобы дефекты можно было обнаружить и исправить до того, как они приведут к серьезным повреждениям или выходу из строя. Определенные регламентные работы по обслуживанию должны выполняться в эти назначенные интервалы. Работы, изложенные в этом разделе, выполняются водителем или экипажем перед началом эксплуатации, во время эксплуатации, на остановке, после завершения эксплуатации и еженедельно.

b.
Процедуры профилактического обслуживания водителя перечислены на обратной стороне «Маршрутного листа водителя и учета работ по профилактическому обслуживанию» (форма W.D. № 48) для транспортных средств всех типов и моделей. Элементы, специфичные для конкретных транспортных средств, но не перечисленные в форме W.D. № 48, охватываются процедурами руководства под пунктами, к которым они относятся. Определенные элементы, перечисленные в форме, которые не относятся к рассматриваемому транспортному средству, исключаются из процедур в том виде, в каком они написаны в руководстве. Каждая организация должна тщательно обучать каждого водителя выполнению процедур обслуживания, изложенных в руководствах, независимо от того, перечислены ли они конкретно в форме W.D. № 48.

c.
Элементы, перечисленные в форме W.D. № 48, которые применимы к данному транспортному средству, детализированы в этом руководстве для предоставления конкретных процедур выполнения проверок и обслуживания. Эти операции организованы так, чтобы облегчить проверку и сэкономить время водителя, и не обязательно находятся в том же цифровом порядке, который указан в форме W.D. № 48. Номера элементов, тем не менее, идентичны номерам на этой форме.

d.
Общая проверка каждого элемента распространяется также на любой поддерживающий элемент или соединение и обычно включает проверку того, находится ли элемент в хорошем состоянии, правильно ли собран, надежно ли закреплен или не имеет ли чрезмерного износа.

(1) Проверка на «хорошее состояние» обычно представляет собой внешний визуальный осмотр для определения того, не поврежден ли узел сверх безопасных или пригодных к эксплуатации пределов. Термин «хорошее состояние» дополнительно поясняется следующим: не погнут и не скручен, без потертостей и следов горения, без поломок и трещин, без обнажения проводов и бахромы, без вмятин и деформаций, без разрывов и порезов.

(2) Проверка узла на предмет того, что он «правильно собран», обычно представляет собой внешний визуальный осмотр, позволяющий убедиться, что он находится в своем нормальном собранном положении на транспортном средстве.

(3) Проверка узла на предмет определения того, является ли он «надежно закрепленным», обычно представляет собой внешний визуальный осмотр, проверку на ощупь рукой или проверку с помощью монтажки на предмет наличия люфта. Такая проверка должна включать любые кронштейны, стопорные шайбы, контргайки, стопорную проволоку или шплинты, используемые при сборке.

(4) Под «чрезмерным износом» следует понимать износ, близкий к эксплуатационным пределам или выходящий за их пределы, который может привести к выходу из строя, если деталь не заменить до следующей запланированной проверки.

e.
О любых дефектах или неудовлетворительных эксплуатационных характеристиках, устранение которых выходит за рамки первого эшелона, необходимо при первой же возможности сообщить назначенному должностному лицу.

15. ОБСЛУЖИВАНИЕ ПЕРЕД НАЧАЛОМ ЭКСПЛУАТАЦИИ.

a.
Этот график проверок разработан в первую очередь как проверка того, что транспортное средство не подвергалось несанкционированному доступу или саботажу с момента выполнения обслуживания после завершения эксплуатации. Различные боевые условия могли сделать транспортное средство небезопасным для эксплуатации, и обязанностью водителя является определение того, находится ли транспортное средство в состоянии, позволяющем выполнять любую поставленную перед ним задачу. Эта операция не должна полностью исключаться даже в экстремальных тактических ситуациях.

b. Процедуры.
Обслуживание перед началом эксплуатации заключается в проверке элементов, перечисленных ниже в соответствии с описанной процедурой, а также в устранении или сообщении о любых неисправностях. По завершении обслуживания результаты должны быть оперативно доложены назначенному должностному лицу.

(1)
Элемент 1. Несанкционированный доступ и повреждения.
Ищите любые повреждения транспортного средства в целом, его принадлежностей или оборудования, которые могли быть вызваны несанкционированным доступом, саботажем, столкновением, падающими обломками или артиллерийским обстрелом с момента постановки транспортного средства на стоянку. Ищите ослабленные или поврежденные принадлежности, незакрепленные топливные или масляные магистрали или любые отсоединенные тяги.

(2)
Элемент 3. Топливо и масло.
Проверьте уровни топлива и масла в баках, при необходимости доливайте масло и топливо. Любое заметное изменение уровней с момента проведения обслуживания после завершения эксплуатации должно быть расследовано и доложено назначенному должностному лицу.

(3)
Элемент 4. Принадлежности и приводы.
Осмотрите все принадлежности, такие как карбюратор, воздушный фильтр, генератор и реле-регулятор, на предмет ослабленных соединений, ослабленного крепления или утечек. Осмотрите заднюю цепь (главный привод) на предмет свободного движения вверх-вниз (провисания) посередине между звездочками. Полное перемещение вверх-вниз должно составлять не более 1 дюйма и не менее ½ дюйма. Осмотрите заднюю цепь на предмет достаточной смазки.



(4)
Элемент 6. Утечки, общие.
Осмотрите транспортное средство и землю под ним на предмет признаков утечки топлива или масла. В норме несколько капель отработанного масла из цепей могут капать с защитного поддона.

(5)
Элемент 11. Стекло.
Очистите стекла приборов; очистите и отрегулируйте зеркало заднего вида; проверьте стекла на предмет поломок.

(6)
Элемент 12. Лампы.
Если позволяет тактическая ситуация, проверьте, работают ли светомаскировочные и рабочие огни при переключателе в соответствующих положениях и гаснут ли они при выключении. Также убедитесь, что лампы закреплены надежно, а рассеиватели чистые и не разбиты. Проверьте, работают ли обе нити накала рабочей фары, когда переключатель света на левом руле переводится в соответствующие положения.

(7)
Элемент 13. Колеса, гайки и винты осей.
Проверьте затяжку винтов с внутренним шестигранником крепления заднего колеса, гаек передней и задней осей, а также гаек шпилек качающегося рычага передней вилки. Убедитесь в надежной фиксации винтов натяжения задней цепи. Осмотрите спицы на предмет хорошего состояния и натяжения.

(8)
Элемент 14. Шины.
Осмотрите шины на предмет порезов или посторонних предметов, застрявших в протекторах или каркасе. Если позволяет время, проверьте давление воздуха, которое должно составлять 18 фунтов в передней и 20 фунтов в задней шинах (на холодную). Проверьте наличие и надежность крепления колпачков вентилей.

(9)
Элемент 15. Пружины и подвеска.
Осмотрите пружины передней вилки на предмет надежности крепления и хорошего состояния. Нажмите вниз на заднюю часть седла для проверки полной работы пружины штыря седла.

(10)
Элемент 16. Рулевое управление и органы управления на руле.
Проверьте регулировку подшипников рулевой колонки, приложив сильное усилие вверх к рукояткам руля и наблюдая, есть ли какой-либо заметный люфт в подшипнике. Приведите в действие рычаг рулевого демпфера и убедитесь, что демпфер сжимается до того, как рычаг достигнет крайнего правого положения, и полностью освобождается, когда рычаг находится в крайнем левом положении. Проверьте органы управления на рукоятках руля на предмет полного и свободного хода; также проверьте полное открытие и закрытие дроссельной заслонки, а также полное увеличение и уменьшение опережения зажигания.

(11)
Элемент 17. Крылья (грязезащитные щитки), багажник, защитные дуги и подставки.
Осмотрите эти элементы на предмет хорошего состояния и надежности крепления.

(12)
Элемент 21. Инструменты и оборудование.
Проверьте наличие, исправность и правильность укладки инструментов и оборудования. (См. перечень инструментов в пункте
21
.)

(13)
Элемент 7. Прогрев двигателя.
Запустите двигатель, обращая внимание на любые признаки трудного пуска или ненадлежащей работы ножного пускового рычага. Установите дроссельную заслонку на умеренную скорость холостого хода. Прислушайтесь к необычным шумам. Следите за показаниями приборов и работой двигателя, такой как пропуски зажигания. ОСТОРОЖНО:
Не оставляйте двигатель работать на холостом ходу дольше 1 минуты при стоящем транспортном средстве
.



(14)
Элемент 8. Обогатитель.
Во время работы двигателя на холостом ходу отрегулируйте обогатитель по мере необходимости во избежание чрезмерного обогащения смеси и разбавления масла в двигателе.

(15)
Элемент 9. Приборы.
Когда зажигание включено и двигатель работает на холостом ходу с умеренной скоростью, как красная лампа (указывающая на давление масла), так и зеленая лампа (указывающая на работу генератора) должны не гореть. На более низких рабочих скоростях лампа индикации генератора может мерцать. ОСТОРОЖНО:
Не эксплуатируйте двигатель при горящей красной лампе (отсутствие давления масла)
.

(16)
Элемент 10. Звуковой сигнал.
Если позволяет тактическая ситуация, проверьте звуковой сигнал.

(17)
Элемент 22. Работа двигателя.
Двигатель должен работать на холостом ходу плавно. Увеличивайте и сбрасывайте обороты, прислушиваясь к любым необычным шумам, которые могут указывать на утечки в компрессии или выхлопной системе, изношенные, поврежденные, незакрепленные или недостаточно смазанные детали двигателя либо принадлежности. Обратите внимание на любой необычный дым из выхлопной трубы.

(18)
Элемент 23. Водительское удостоверение, отчет о дорожно-транспортном происшествии (форма № 26) и руководство по эксплуатации транспортного средства.
Эти предметы должны присутствовать на транспортном средстве и быть надежно уложены.

(19)
Элемент 25. Обслуживание во время эксплуатации.
Обслуживание во время эксплуатации должно начинаться сразу после начала движения транспортного средства в виде дорожного испытания.

16. ОБСЛУЖИВАНИЕ ВО ВРЕМЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ.

a.
Во время движения транспортного средства прислушивайтесь к любым звукам, таким как дребезжание, стуки, визг или гул, которые могут указывать на неисправность. Будьте бдительны, чтобы обнаружить любой запах перегретых компонентов или узлов, таких как генератор, тормоза или сцепление, пары топлива от утечки в топливной системе, выхлопные газы или другие признаки неисправности. Всякий раз, когда вы применяете тормоза, переключаете передачи или поворачиваете транспортное средство, рассматривайте это как испытание и замечайте любые неудовлетворительные или необычные характеристики работы. Постоянно следите за приборами. Оперативно замечайте любые необычные показания приборов, которые могут означать возможную неисправность в системе, к которой относится прибор.

b. Процедуры.
Обслуживание во время эксплуатации заключается в наблюдении за элементами, перечисленными ниже, в соответствии с процедурами после каждого элемента, и проверке любых признаков серьезной неисправности. Замечайте незначительные дефекты для их устранения или сообщения о них при первой же возможности, обычно на следующей запланированной остановке.

(1)
Элемент 27. Ножной и ручной тормоза.
Ножной тормоз должен работать плавно и эффективно, оставляя резерв хода педали в 1 дюйм. Нормальный свободный ход перед началом работы составляет 1 дюйм. Проверьте рычаг ручного тормоза на наличие свободного хода, который должен составлять ¼ от общего хода рукоятки. Проверьте легкость и плавность работы.

(2)
Элемент 28. Сцепление.
Осмотрите сцепление на предмет выключения примерно при половине хода педали. Сцепление не должно дребезжать, визжать или проскальзывать.

(3)
Элемент 29. Коробка передач.
Передачи должны переключаться плавно, работать тихо и не выбиваться из зацепления во время работы. Если коробка передач
выбивает передачу в любом положении, это указывает на необходимость регулировки управления переключением.

(4)
Элемент 31. Двигатель и органы управления.
Будьте бдительны к ухудшению характеристик двигателя, таких как потеря обычной мощности, пропуски зажигания, необычный шум, остановка двигателя, признаки перегрева двигателя или необычный дым из выхлопной трубы. Обратите внимание, реагирует ли двигатель на органы управления удовлетворительно, кажутся ли органы управления правильно отрегулированными и достаточно ли они затянуты.

(5)
Элемент 32. Приборы.
Наблюдайте за приборами на предмет индикации нормального функционирования систем, к которым они относятся.

(
a
)
Спидометр и одометр.
Спидометр должен показывать скорость транспортного средства без чрезмерного шума или колебаний. Одометр должен регистрировать поездку и общий пробег.

(
b
)
Сигнальная лампа давления масла.
Красная лампа должна не гореть во время работы. Если лампа загорается, остановите транспортное средство и проверьте его на предмет падения давления масла.

(
c
)
Сигнальная лампа генератора.
Зеленая лампа должна не гореть при скорости выше 20 миль в час. О разрядке аккумулятора свидетельствует горение зеленой лампы.

(6)
Элемент 33. Рулевое управление.
Отрегулируйте рулевой демпфер до желаемого трения рулевого управления. Наблюдайте за рулевым управлением транспортного средства на предмет увода, шимми, крена в одну сторону или подпрыгивания колес.

(7)
Элемент 34. Ходовая часть.
Прислушайтесь к любым необычным шумам от колес, осей или деталей подвески, которые могут указывать на люфт или повреждение.

(8)
Элемент 35. Шасси.
Будьте бдительны к шумам, которые могут указывать на ослабленные принадлежности, органы управления, крепления или оборудование.

17. ОБСЛУЖИВАНИЕ НА ОСТАНОВКЕ.

a.
Обслуживание на остановке можно рассматривать как минимальные процедуры технического обслуживания, и оно должно выполняться при любых тактических условиях, даже если более масштабные работы по техническому обслуживанию приходится сокращать или пропускать вовсе.

b. Процедуры.
Обслуживание на остановке заключается в проверке любых неисправностей, замеченных во время работы, осмотре элементов, перечисленных ниже в соответствии с процедурами после каждого элемента, и устранении всех обнаруженных неисправностей. О неисправностях, которые не были устранены, следует оперативно доложить назначенному должностному лицу.

(1)
Элемент 38. Топливо и масло.
Пополните запас топлива и масла в объеме, необходимом для достижения следующего пункта заправки. ОСТОРОЖНО:
Левый бак предназначен для топлива; правый бак предназначен для масла. Крышки горловин нельзя менять местами, так как вентилируется только крышка топливного бака.

(2)
Элемент 39. Температуры.
Проверьте на ощупь рукой ступицы колес и тормозные барабаны на предмет перегрева.



(3)
Элемент 40. Вентиляционные отверстия.
Убедитесь, что выпускное отверстие сапуна картера и питающая трубка масла задней цепи чистые. Убедитесь, что дренажные отверстия для смазки в боковых крышках переднего и заднего тормозов открыты и чисты.

(4)
Элемент 42. Пружины и подвеска.
Ищите сломанные пружины в вилке.

(5)
Элемент 43. Рулевое управление.
Проверьте любые затруднения, возникшие во время езды.

(6)
Элемент 44. Колеса и крепежные винты.
Осмотрите колеса на предмет сломанных, погнутых или ослабленных спиц. Также ищите ослабленные гайки осей или винты крепления заднего колеса. Осмотрите ободья колес на предмет хорошего состояния.

(7)
Элемент 45. Шины.
Осмотрите шины на предмет низкого давления или повреждений. Удалите посторонние предметы из протекторов шин; осмотрите на предмет порезов.

(8)
Элемент 46. Утечки, общие.
Осмотрите транспортное средство на предмет признаков утечки топлива, масла или аккумулятора.

(9)
Элемент 47. Принадлежности и цепь.
Осмотрите принадлежности на предмет ослабленных соединений, ослабленного крепления или повреждений. Осмотрите заднюю приводную цепь на предмет сломанных роликов, сломанных пластин звеньев и сломанных или отсутствующих пружинных зажимов соединительного звена. Осмотрите цепь на предмет достаточной смазки.

(10)
Элемент 48. Воздушный фильтр.
Воздушный фильтр должен быть надежно закреплен, а воздушные каналы — находиться в хорошем состоянии и быть чистыми. При работе в условиях чрезвычайной запыленности или песчаности часто проверяйте воздушный фильтр и обслуживайте его по мере необходимости.

(11)
Элемент 49. Крылья (грязезащитные щитки), багажник, защитные дуги и подставки.
Осмотрите эти элементы на предмет ослабления или повреждений.

(12)
Элемент 52. Внешний вид и стекла.
Очистите ветровое стекло, зеркало заднего вида и рассеиватели фар; осмотрите на предмет хорошего состояния, надежности крепления и разбитого стекла.

18. ОБСЛУЖИВАНИЕ ПОСЛЕ ЗАВЕРШЕНИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ И ЕЖЕКВАРТАЛЬНОЕ / ЕЖЕНЕДЕЛЬНОЕ [Примечание: weekly означает еженедельное] ОБСЛУЖИВАНИЕ.

a.
Обслуживание после завершения эксплуатации имеет особое значение, поскольку в это время водитель осматривает свое транспортное средство для выявления любых возникших неисправностей и устраняет те из них, с которыми ему разрешено справляться. Он должен оперативно докладывать назначенному должностному лицу о результатах своего осмотра. Если этот график выполняется тщательно, транспортное средство должно быть готово к новому выезду в любой момент. Обслуживание перед началом эксплуатации, за редким исключением, тогда необходимо лишь для того, чтобы убедиться, находится ли транспортное средство в том же состоянии, в котором оно было оставлено по завершении обслуживания после завершения эксплуатации. Обслуживание после завершения эксплуатации никогда не должно полностью исключаться даже в экстремальных тактических ситуациях, но при необходимости может быть сокращено до основных фундаментальных операций, изложенных для обслуживания на остановке.

b. Процедуры.
При выполнении обслуживания после завершения эксплуатации водитель должен помнить и учитывать любые нарушения, замеченные в течение дня при обслуживании перед началом эксплуатации, во время эксплуатации и на остановке. Обслуживание после завершения эксплуатации заключается в осмотре и обслуживании следующих элементов. Те элементы обслуживания после завершения эксплуатации, которые отмечены звездочкой (*), требуют дополнительных еженедельных работ по обслуживанию, процедуры для которых указаны в шаге (b) каждого применимого элемента.

(1)
Элемент 54. Топливо и масло.
Заполните топливный и масляный баки; заполните масляный бак до уровня в пределах 1 дюйма от верха; убедитесь, что залили масло в правый бак, а топливо — в левый; не меняйте крышки местами. ОСТОРОЖНО:
При работе в условиях чрезвычайной запыленности сливайте масло из масляного бака и заменяйте его свежим маслом так часто, как происходит чрезмерное загрязнение масла
.

(2) Пункт 55, работа двигателя. Проверьте устойчивость работы двигателя на холостом ходу без останова. Увеличьте и уменьшите обороты двигателя, обращая внимание на любые признаки пропусков зажигания или обратных вспышек, необычные шумы или вибрацию, которые могут указывать на изношенные детали, слабое крепление, неправильный состав топливовоздушной смеси или неисправность зажигания. Исследуйте любые неудовлетворительные характеристики работы двигателя, выявленные во время работы. Научитесь распознавать шум, вызываемый ослабленной первичной (передней) приводной цепью. Провис, превышающий ½ дюйма суммарного перемещения вверх и вниз, может вызывать сильный шум, похожий на стук двигателя. Снимите смотровую крышку для осмотра цепи.

(3) Пункт 57, звуковой сигнал. Если позволяет тактическая обстановка, проверьте звуковой сигнал.

(4) Пункт 59, световые приборы. Если позволяет тактическая обстановка, проверьте, работают ли фары маскировочного света и рабочего освещения при нахождении переключателя в соответствующих положениях и гаснут ли они при выключении. Также убедитесь, что световые приборы надежно закреплены, а рассеиватели чистые и не имеют повреждений. Проверьте, работают ли обе нити накала фары рабочего освещения при перемещении диммера на левом руле в соответствующие положения.

(5) Пункт 56, приборы. Перед остановкой двигателя проверьте приборы, чтобы убедиться, что индикаторные лампы по-прежнему не горят. Остановите двигатель. Через 30 секунд включите зажигание, чтобы убедиться, что контрольные лампы давления масла и генератора загораются. ВНИМАНИЕ: Обязательно выключайте выключатель зажигания после этой проверки.

(6) Пункт 58, стекла. Очистите стекло зеркала заднего вида, ветровое стекло, стекла приборов и световых приборов. Проверьте надежность крепления и отсутствие повреждений.

(7) Пункт 62, *Аккумуляторная батарея.

(a) Проверьте состояние кронштейна аккумуляторной батареи и надежность его крепления. Проверьте уровень электролита (он должен быть на 5⁄16 дюйма выше пластик). Проверьте на наличие любых признаков утечки электролита, указывающих на то, что батарея переполнена, плохо уплотнена или повреждена. ВНИМАНИЕ: Не добавляйте воду, если в этом нет реальной необходимости.

(b) Еженедельно. Удалите грязь с верхней части аккумуляторной батареи, снимите крышки батареи, доведите уровень электролита до 5⁄16 дюйма выше пластин, используя чистую питьевую воду. Очистите клеммы или выводные штыри, если они подверглись коррозии; убедитесь, что войлочные шайбы находятся на клеммах и должным образом смазаны; осторожно затяните болты клемм, если они ослаблены. Очистите и покрасьте кронштейн аккумуляторной батареи, если он подвергся коррозии.

(8) Пункт 63, *Дополнительное оборудование и цепь.

(a) Проверьте карбюратор, воздушный фильтр, генератор и реле-регулятор на предмет ослабления соединений, креплений или повреждений. Проверьте заднюю приводную цепь на наличие сломанных роликов, поломанных боковых пластин звена и сломанных или отсутствующих пружинных зажимов соединительного звена. Проверьте заднюю цепь (главной передачи) на свободное перемещение вверх и вниз (провис) посредине между звездочками; максимально допустимый общий прогиб составляет 1 дюйм, минимальный — ½ дюйма.

(b) Еженедельно. Затяните все соединения дополнительного оборудования, которые оказались ослабленными. Удалите излишки грязи с задней цепи. Проверьте регулировку передней цепи и убедитесь в наличии надлежащей смазки.

(9) Пункт 65, *Воздушный фильтр.

(a) Проверьте масляную чашку на предмет чрезмерного загрязнения и правильного уровня масла. Если воздушный фильтр чрезмерно загрязнен, очистите элементы в растворителе для химической чистки, залейте в чашку свежее масло. Погрузите элементы в масло в масляной чашке, установите элементы на место и немедленно прикрепите масляную чашку. Если прокладки повреждены, замените их. В условиях чрезвычайной запыленности или песчаности может потребоваться очищать и заправлять воздушный фильтр чаще одного раза в день. Проверьте шланги на предмет утечек.

(b) Еженедельно. Проверьте воздушный фильтр на предмет правильного уровня масла и чрезмерно загрязненного масла. Очистите воздушный фильтр и выполните его обслуживание, затяните крепежные детали и хомуты шлангов. ПРИМЕЧАНИЕ: Круглый воздушный фильтр раннего типа не имеет сменных фильтрующих элементов. Для промывки элемента необходимо снять весь фильтр целиком.

(10) Пункт 66, *Топливный фильтр (бензиновый отстойник).

(a) Очистите крышку и сетчатый фильтр топливного фильтра.

(b) Еженедельно. Очистите крышку и сетчатый фильтр топливного фильтра, выкрутите сливную пробку отстойника карбюратора и слейте воду и грязь. Обязательно установите пробку на место, соблюдая осторожность, чтобы не сорвать резьбу.

(11) Пункт 67, Органы управления двигателем. Осмотрите тросы управления дроссельной заслонкой и опережением зажигания на предмет повреждения проводов или разъединения тяг. Проверьте на предмет отсутствия смазки.

(12) Пункт 68, *Шины.

(a) Удалите посторонние предметы, такие как гвозди, стекло или камни, из протекторов шин. Проверьте шины на наличие ненормального износа протектора, порезов или повреждений, а также на наличие и затяжку колпачков вентилей. Накачайте шины до давления 18 фунтов для передней и 20 фунтов для задней на холодных шинах.

(b) Еженедельно. Замените сильно изношенные или иным образом не пригодные к эксплуатации шины.

(13) Пункт 69, *Рессоры и подвеска.

(a) Проверьте переднюю вилку на наличие сломанных или просевших пружин, ослабленных болтов, шпилек и гаек.



(b) Еженедельно. Затяните гайки осей колес и гайку втулки заднего тормоза. Также очень надежно затяните винты крепления гнезда заднего колеса.

(14) Пункт 70, Рулевое управление. Проверьте рулевую колонку на предмет правильной регулировки подшипников. Осмотрите рулевой демпфер на предмет правильной регулировки.

(15) Пункт 72, *Вентиляционные отверстия.

(a) Убедитесь, что выпускное отверстие сапуна картера и трубка подачи масла к задней цепи не засорены. Убедитесь, что дренажные отверстия для смазки в крышках сбоку переднего и заднего тормозов открыты и чисты.

(b) Еженедельно. Очистите выпускное отверстие сапуна картера, трубку подачи масла к задней цепи и дренажные отверстия для смазки в крышках сбоку переднего и заднего тормозов.

(16) Пункт 73, Утечки, общие. Осмотрите механизмы и пространство под транспортным средством на наличие признаков утечек топлива, масла и смазки. Осмотрите область вокруг тормозных барабанов на предмет наличия смазки в барабанах или на накладках. В нормальных условиях допускается стекание нескольких капель масла из защитного поддона.

(17) Пункт 74, Уровни трансмиссионного масла. Проверьте уровень масла в коробке передач, когда транспортное средство установлено на заднюю подставку (не на боковую подножку); при необходимости долейте моторное масло до уровня отверстия заливной пробки. ВНИМАНИЕ: Не используйте трансмиссионное масло.

(18) Пункт 76, Крылья (грязезащитные щитки), багажник, защитные дуги и подставки. Осмотрите эти элементы на предмет хорошего состояния и надежности крепления.

(19) Пункт 82, *Затяжка.

(a) Проверьте затяжку всех гаек, болтов и винтов с головкой рамы и сборочных единиц.

(b) Еженедельно. Затяните все гайки сборочных единиц или креплений транспортного средства. Водителя предупреждают о недопустимости вмешательства в регулировку или затяжки винтов и гаек на прерыватере, так как это может нарушить момент зажигания.

(20) Пункт 83, *Смазка по мере необходимости.

(a) Смажьте все детали, где осмотр выявляет необходимость смазки: удалите всю грязь с пресс-масленок перед нанесением смазочного материала. Сообщите о любых отсутствующих масленках.

(b) Еженедельно. Когда транспортное средство пройдет достаточное количество миль и подошел срок планового обслуживания, выполните смазку в соответствии с Руководством по смазке в руководстве и действующими указаниями по смазке. Воздерживайтесь от избыточной смазки подшипников колес, втулки боковой крышки переднего тормоза и кулачков рычагов привода переднего и заднего тормозов.

(21) Пункт 84, *Очистка двигателя и транспортного средства.

(a) Очистите транспортное средство от грязи и мусора и удалите излишки смазки.

(b) Еженедельно. Помойте транспортное средство, если это возможно. Если нет, тщательно протрите его. Не трите матовую краску до появления блеска. Если транспортное средство моют в ручье, следует соблюдать осторожность, чтобы вода или грязь не попали в подшипники, клапан сапуна или тормоза. ВНИМАНИЕ: Чрезвычайно важно не направлять струи воды под высоким давлением или пар на ступицы колес, тормоза, карбюратор, воздушный фильтр или электрические приборы.

(12) Пункт 64, *Электрическая проводка.

(a) Осмотрите всю проводку зажигания, чтобы убедиться, что она надежно соединена, чиста и не повреждена.

(b) Еженедельно. Осмотрите всю проводку, чтобы убедиться, что она надежно соединена и закреплена, изоляция не растрепана и не имеет потертостей, жгут, экранировка и конденсаторы находятся в хорошем состоянии и надежно закреплены. Очистите по мере необходимости. Тщательно затяните все ослабленные соединения. Дефекты радиоэкранирования или металлизации, за исключением очистки или затяжки, должны передаваться персоналу службы связи.

(23) Пункт 85, *Инструмент и оборудование.

(a) Убедитесь, что весь инструмент и оборудование, закрепленные за транспортным средством, имеются в наличии, находятся в хорошем состоянии и правильно уложены.

(b) Еженедельно. Проверьте инструмент и оборудование, закрепленные за транспортным средством, по ведомости укладки транспортного средства (пар. 21), чтобы убедиться в их наличии. Проверьте инструмент на предмет хорошего состояния и правильной укладки. Сообщите об отсутствующих или неисправных предметах назначенному должностному лицу.
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19. ВВЕДЕНИЕ.

a. Смазка является важнейшей частью профилактического обслуживания, во многом определяя пригодность к эксплуатации деталей и сборочных единиц.

20. РУКОВОДСТВО ПО СМАЗКЕ (рис. 10).

a. Общие положения. Инструкции по смазке для данного материального обеспечения сведены в Руководство по смазке (рис. 10). В них указаны точки смазки, периоды смазки и используемый смазочный материал. Интервалы, указанные в руководстве, предназначены для нормальных условий эксплуатации. В экстремальных условиях, при высокой скорости, жаре, грязи, снеге, плохих дорогах, пыли и т. д. заменяйте моторное масло и производите смазку чаще. В дополнение к позициям из руководства тормоза, рычаг переключения передач, тяги управления сцеплением и шарниры должны смазываться через частые интервалы времени.

b. Расходные материалы. В полевых условиях может оказаться невозможно предоставить полный ассортимент смазочных материалов, требуемых Руководством по смазке в соответствии с рекомендациями. Необходимо будет наилучшим образом использовать имеющиеся материалы под контролем заинтересованного офицера и по согласованию с ответственным артиллерийским личным составом.

c. Примечания по смазке. Следующие примечания относятся к Руководству по смазке (рис. 10). Все ссылки на примечания в самом руководстве относятся к приведенным ниже шагам с соответствующим номером:

(1) Пресс-масленки тормозов. Соблюдайте осторожность при смазке кулачков привода тормозов и втулки крышки переднего тормоза, так как избыток смазки, выдавливаемый из этих подшипников, может попасть на тормозные накладки, снижая эффективность торможения. ВНИМАНИЕ: При использовании пневматического шприца для консистентной смазки следите за тем, чтобы не пересмазать пресс-масленки тормозов.

(2) Точки смазки ручного рычага тормоза масленкой. Смажьте фитинги ручного рычага и «масленку», установленную на оболочке троса. Смажьте трос управления передним тормозом по концам оболочки троса управления.

(3) Подшипник со стороны коллектора генератора. Заполните вручную консистентной смазкой общего назначения № 2 при температурах выше нуля. При температурах ниже нуля используйте более легкую смазку. Эта операция требует снятия торцевой крышки генератора. Наружное уплотнение подшипника для консистентной смазки необходимо ослабить и отвести в сторону для доступа к подшипнику. Если смазывать подшипник через указанные интервалы неудобно, смажьте его по крайней мере несколькими каплями моторного масла, нанесенными в отверстие на наружном уплотнении для консистентной смазки. Не пересмазывайте. ВНИМАНИЕ: Регулировочную пластину щеток генератора запрещается смещать, пока наружное уплотнение подшипника для консистентной смазки ослаблено (пар. 92). Подшипник со стороны привода генератора не требует внимания, так как он смазывается маслом, циркулирующим через двигатель.
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	—— KEY ——



	 
	INTERVALS



	LUBRICANTS
	  
	¼
	—
	250 MILES



	OE
	—
	OIL, ENGINE (CRANKCASE GRADE)
	 
	½
	—
	500 MILES



	CG
	—
	GREASE, GENERAL PURPOSE
	 
	1
	—
	1000 MILES



	 
	 
	No. 1 (ABOVE +32°)
	 
	6
	—
	6000 MILES



	 
	 
	No. 1 OR No. 0 (+32° TO +10°)
	 
	* L
	—
	SPECIAL LUBRICATION



	 
	 
	No. 0 (BELOW +10°)
	 
	CHECK DAILY



	WB
	—
	GREASE, GENERAL PURPOSE (No. 2)
	 
	Air Cleaner



	 
	 
	Engine Oil Tank







	TABLE OF CAPACITIES WITH RECOMMENDATIONS AT TEMPERATURES SHOWN



	UNIT
	CAPACITY
	ABOVE +32°
	+32° TO +10°
	BELOW +10°



	OIL TANK
	1 GALLON
	    OE
    S.A.E. 50
	    OE
    S.A.E. 30
	    OE
    S.A.E. 10



	TRANSMISSION
	¾ pint
	    OE
    S.A.E. 50
	    OE
    S.A.E. 30
	    OE
    S.A.E. 10
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(4) Рукоятки управления опережением зажигания и дроссельной заслонкой. Эти рукоятки требуют разборки. Два раза в год или всякий раз, когда рукоятки вращаются с трудом, что указывает на необходимость смазки, снимите рукоятки, очистите детали, нанесите консистентную смазку и соберите узел заново (пар. 101).

(5) Воздушный фильтр. Ежедневно проверяйте масляную чашку на предмет чрезмерного загрязнения и правильного уровня масла. В условиях чрезвычайной запыленности или песчаности может потребоваться очищать и заправлять воздушный фильтр чаще одного раза в день. Заправьте масляную чашку до указанного уровня моторным маслом. Сливайте масло, очищайте и заправляйте масляную чашку каждые 250 миль в зависимости от условий эксплуатации. Каждые 1 000 миль (чаще при необходимости) снимайте фильтрующие элементы воздушного фильтра, промывайте их в растворителе для химической чистки, смазывайте и собирайте узел заново (пар. 76). ПРИМЕЧАНИЕ: Круглый фильтр раннего типа не имел сменного фильтрующего элемента. Для промывки элемента необходимо снять весь фильтр целиком.

(6) Подшипники колес. Когда ступицы колес смазываются через регулярные интервалы в 500 миль, 1⁄8 унции консистентной смазки при каждой смазке является достаточным количеством. Это составляет около 15 ходов стандартного 1-фунтового пневматического пистолета или четыре хода ручного пистолета емкостью 1 фунт. Если транспортное средство эксплуатировалось в воде со спуском ступиц колес под воду, выполните обслуживание по смазке ступиц немедленно после этого (или как только позволит обстановка). Не пересмазывайте подшипники ступиц колес, так как избыток смазки может попасть на тормозные накладки, снижая эффективность торможения. При использовании пневматического шприца для консистентной смазки легко пересмазать подшипники ступиц колес.

(7) Подшипники рулевой колонки. Каждые 50 000 миль переупаковывайте смазкой верхний и нижний подшипники или всякий раз, когда возникает необходимость снять жесткую вилку для ремонта или замены (пар. 98).

(8) Бак моторного масла. Масляный бак расположен на правой стороне мотоцикла. Пустой бак вмещает 1 галлон США. Проверяйте ежедневно и добавляйте моторное масло по мере необходимости, чтобы залить бак до уровня 1 дюйма от верха. Стержень указателя уровня масла (масляный щуп) расположен непосредственно под крышкой бака. Когда уровень масла опускается до отметки «REFILL» («ДОЛИТЬ») на стержне указателя, можно добавить 2 кварты США. Сливайте масло из масляного бака каждые 1 000 миль и заливайте свежее моторное масло. Сливная пробка расположена на нижней стороне бака в передней части. В условиях чрезвычайной запыленности и в зимнюю погоду меняйте масло чаще.

(a) Зимнее предупреждение. Вода является побочным продуктом сгорания в любом двигателе внутреннего сгорания. В конденсированном состоянии образовавшийся водяной пар будет примерно равен количеству сожженного бензина. Часть этого водяного пара просачивается через поршневые кольца в картер. При запуске и прогреве в холодную погоду значительное количество пара, попадающего в картер, конденсируется в воду до того, как картер достаточно нагреется, чтобы выводить пар наружу без внутренней конденсации через внешний сапун. Если двигатель работает достаточно долго, чтобы картер часто и тщательно прогревался, большая часть этой воды снова испаряется и выдувается через внешний сапун. Однако двигатель, работающий в умеренном режиме, совершающий лишь короткие поездки время от времени и редко тщательно прогревающийся, вероятно, будет накапливать все большее количество воды в масляном баке. Эта вода в морозную погоду превращается в кашеобразную массу или лед и, если ей позволить накапливаться слишком долго, может заблокировать масляные магистрали с последующим повреждением двигателя. Кроме того, вода, смешанная с маслом в течение некоторого времени, образует тяжелый шлам со значительным содержанием кислоты, который очень вреден для подшипников и других внутренних деталей двигателя. Подводя итог кратко: двигатель, используемый только для коротких поездок в морозную погоду, требует частой замены масла наряду с тщательной промывкой бака для удаления накопившегося шлама.

(9) Заливное отверстие трансмиссии. Проверяйте уровень масла в картере трансмиссии каждые 250 миль и доливайте моторное масло по мере необходимости, чтобы довести уровень до заливного отверстия. Если мотоцикл эксплуатируется на необычно большие расстояния, проверяйте чаще. При проверке уровня масла или заправке картера трансмиссии мотоцикл должен стоять на задней подставке в строго вертикальном положении. Используйте ту же марку масла, что и в двигателе, летом и зимой. Если затруднения при переключении передач вызваны загустеванием масла в чрезвычайно холодную погоду, разбавьте масло небольшим количеством керосина или растворителя для химической чистки. Каждые 1 000 миль сливайте масло из трансмиссии и заправляйте ее до уровня отверстия заливной пробки трансмиссии указанной маркой моторного масла. Трансмиссия вмещает ¾ пинты масла. Чтобы слить масло из картера трансмиссии, выкрутите заливную пробку и положите мотоцикл на правую сторону. ВНИМАНИЕ: Не оставляйте мотоцикл на боку дольше двух минут.

(10) Приводные цепи.

(a) Передняя и задняя приводные цепи автоматически снабжаются смазкой от масляных насосов двигателя. Масленки цепей регулируются и могут нуждаться в периодической регулировке для удовлетворения требований по смазке в различных условиях эксплуатации. Каждые 1 000 миль (или чаще при чрезвычайно тяжелых условиях эксплуатации) проверяйте переднюю первичную приводную цепь на предмет достаточной смазки (рис. 36).

(b) Каждые 1 000 миль пробега задняя приводная цепь должна подвергаться дополнительной смазке следующим образом: снимите цепь, тщательно промойте ее в растворителе для химической чистки и повесьте сушиться. Затем замочите цепь в моторном масле SAE 10 на короткое время, чтобы масло проникло во все подшипники цепи. Дайте маслу стечь с цепи и вытрите излишки масла. Установите заднюю цепь (пар. 63). (Передняя цепь не требует такого обслуживания.) Регулировка масленок цепи должна выполняться только механиком подразделения (пар. 61). ВНИМАНИЕ: Чаще проверяйте и убедитесь, что трубка подачи масла к масленке задней цепи чистая, не согнута и не повреждена.

d. Перед нанесением смазочного материала. Всегда удаляйте грязь с пресс-масленок или пробок, чтобы грязь не попала внутрь вместе со смазочным материалом. Смазывайте все точки шасси после мытья транспортного средства или после его эксплуатации в ручьях либо на дорогах с очень сильной грязью или снежной кашей. ВНИМАНИЕ: Чрезвычайно важно не направлять струи для очистки под высоким давлением или пар на концы ступиц колес, подшипники боковой крышки тормоза, воздушный фильтр, рукоятки руля или электрооборудование. Это серьезно повлияет на правильную смазку и функционирование этих деталей.

e. Точки смазки масленкой. Все точки управления тормозами, трансмиссией и сцеплением, не оборудованные штуцерами для консистентной смазки, должны смазываться моторным маслом. Трос управления передним тормозом, провода управления опережением зажигания и дроссельной заслонкой должны смазываться маслом по концам их соответствующих оболочек, особенно после мытья транспортного средства или после его эксплуатации во влажную погоду. Держите войлочные шайбы клемм аккумуляторной батареи пропитанными моторным маслом для предотвращения коррозии соединений.

f. Контрольная лампа. Работа нагнетательного масляного насоса двигателя обозначается красной сигнальной лампой на приборной панели. Водитель должен хорошо знать рабочие характеристики этой сигнальной лампы, чтобы оценивать состояние системы циркуляции моторного масла (пар. 7 f).
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RA PD 310208 Рисунок 11 — Инструмент транспортного средства



21. ИНСТРУМЕНТ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА (рис. 11).

a. Комплекты. В комплект инструмента входят следующие предметы:




	Legend

Letter for

Fig. 11
	Tool
	Number Carried
	Mfr’s Number
	Federal Stock Number
	Where Carried



	  A
	Сумка для инструмента (скрутка)

	1
	11819–44
	——
	In saddle bag



	  B
	Монтажные лопатки

	2
	11551–X
	41–I–773–75
	In tool roll


	*C
	Ручка инструмента для цепей

	1
	11817–40
	41–H–1510–400
	In tool roll



	  D
	Wrench, 5⁄8–in. by ¾–in.

	1
	11804–44C
	——
	In tool roll



	  E
	Ключ гаечный, ½ на 9⁄16 дюйма

	1
	11804–44B
	——
	In tool roll



	  F
	Wrench, 7⁄16–in. by ½–in.

	1
	11804–44A
	——
	In tool roll



	  G
	Wrench, 5⁄16–in. by 3⁄8–in.

	1
	11804–44
	——
	In tool roll



	  H
	Ключ гаечный, ⅜ на 7⁄16 дюйма (для толкателей клапанов)

	1
	11905–X
	——
	In tool roll



	  I
	Ключ разводной

	1
	11813–44
	——
	In tool roll



	*J
	Ключ гаечный, ¾ на 1¾ дюйма (гайка задней оси и трансмиссия)

	1
	11814–35
	41–W–1989–850
	In tool roll



	  K
	Манометр для шин

	1
	11562–43
	——
	In tool roll



	*L
	Инструмент для ремонта цепи

	1
	12039–38
	——
	In tool roll



	*M
	Шайбы толщиной 0,002 дюйма (регулировка масленки цепи)

	4
	674–32  
	——
	In tool roll



	*N
	Wrench, 7⁄16–in. by 1⅜–in. (valve cover)

	1
	11806–31
	41–W–3617
	In tool roll



	*O
	Wrench, 7⁄16–in. by 11⁄8–in. (use with spark plug socket)

	1
	11929–39
	——
	In tool roll



	*P
	Пассатижи раздвижные

	1
	11812–44
	——
	In tool roll



	*Q
	Отвертка

	1
	11811–X
	——
	In tool roll



	  R
	Wrench, 9⁄16–in. socket (cyl. head bolt)

	1
	12047–30A
	41–W01525
	In tool roll



	*S
	Ключ для крепления колеса

	1
	11815–35
	41–W–3825–400
	In tool roll



	*T
	Ключ торцовый (для свечей зажигания; используется с O)

	1
	11805–40
	41–W–3332
	In tool roll



	 
	Насос для шин

	1
	11553–41M
	8–P–4900
	On frame, left side



	 
	Шприц для консистентной смазки (в чехле)

	1
	11661–38A
	——
	In saddle bag




*ИСКЛЮЧЕНИЕ: Более ранние модели, поставляемые с меньшей сумкой для инструмента и комплектом, содержат предметы, отмеченные звездочкой.

22. ОБОРУДОВАНИЕ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА (рис. 12 и 13).

a. Закрепленное на транспортном средстве.




	Item
	Number Carried
	Where Carried



	Седельные сумки

	2
	На багажнике




	Зеркало заднего вида

	1
	На левом руле




	Коробка для патронов к пистолету-пулемету

	1
	Переднее крыло, левая сторона




	Кронштейн крепления пистолета-пулемета

	1
	Переднее крыло, правая сторона




	Передняя защитная дуга

	1
	Прикреплена к раме




	Задняя защитная дуга

	1
	Прикреплена к раме




	Ветровое стекло, компл.

	1
	На руле




	Щитки для ног, компл. (правый и левый)

	2
	Прикреплены к раме









[image: ]
RA PD 310216 Рисунок 12 — Оборудование транспортного средства, левая сторона
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RA PD 310217 Рисунок 13 — Оборудование транспортного средства, правая сторона
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RA PD 310209 Рисунок 14 — Запасные части транспортного средства



23. ЗАПАСНЫЕ ЧАСТИ ТРАНСПОРТНОГО СРЕДСТВА (рис. 14).

3 a. Запасные части.




	 
	Item
	Number Carried
	Where Carried



	A
	Сумка для комплекта запасных частей

	1
	В седельной сумке




	H
	Свеча зажигания (и прокладка)

	1
	В сумке комплекта




	F
	Звено для ремонта задней цепи

	1
	В сумке комплекта




	G
	Звено для ремонта передней цепи

	1
	В сумке комплекта




	K
	Блок лампы заднего габаритного фонаря маскировочного света

	1
	В сумке комплекта




	J
	Блок лампы стоп-сигнала маскировочного света

	1
	В сумке комплекта




	L
	Блок лампы заднего габаритного фонаря и стоп-сигнала

	1
	В сумке комплекта




	B
	Lamp bulk kit, head lamps, 5 bulbs

	1
	В сумке комплекта




	C
	Комплект для ремонта шин

	1
	В сумке комплекта




	I
	Изоляционная лента

	1
	В сумке комплекта




	D
	Колпачки вентиля шины (5 шт. в коробке)

	1
	В сумке комплекта




	E
	Золотники вентиля шины (5 шт. в коробке)

	1
	В сумке комплекта






3 ИСКЛЮЧЕНИЕ: С более ранними моделями комплект запасных частей не поставляется. Единственной поставляемой запасной частью является ремонтное звено задней цепи.
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24. СФЕРА ПРИМЕНЕНИЯ.

a. Масштаб технического обслуживания и ремонта силами экипажа и других подразделений родов войск определяется наличием подходящего инструмента, наличием необходимых деталей, квалификацией механиков, имеющимся временем и тактической обстановкой. Все эти факторы являются переменными, и никакой точный порядок действий предписан быть не может.

25. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ РАБОТ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ.

a. Ниже указаны обязанности по техническому обслуживанию, для которых родам войск и личному составу по техническому обслуживанию были предоставлены инструмент и детали. Замены и ремонт, входящие в сферу ответственности личного состава артиллерийско-технической службы, могут выполняться личным составом рода войск, когда это позволяют обстоятельства, по усмотрению соответствующего командира. Эшелоны и термины, используемые в данном перечне распределения работ по техническому обслуживанию, определяются следующим образом:




	First and Second Echelon:

Table III

AR 850–15
	 Operating organization driver, operator
or crew, companies and detachments,
battalions, squadrons, regiments, and
separate companies and detachments
(first and second echelons, respectively).



	Third Echelon:

Table III

AR 850–15
	Technical light and medium maintenance units, including post and port shops.



	Fourth Echelon:

Table III

AR 850–15
	Technical heavy maintenance and field depot units including
designated post and service command shops.



	Fifth Echelon:

Table III

AR 850–15
	Technical base units.



	Service:

(Including preventive maintenance) par. 24 a
(2) and (3) in part AR 850–15
	Checking and replenishing fuel, oil, grease, water and antifreeze,
air, and battery liquid; checking and tightening nuts and bolts; cleaning.



	Service:

(Including preventive maintenance) par. 24 a
(2) and (3) in part AR 850–15
	Checking and replenishing fuel, oil, grease, water and antifreeze,
air, and battery liquid; checking and tightening nuts and bolts; cleaning.



	Replace:

Par. 24 a (5)

AR 850–15
	To remove an unserviceable part, assembly, or subassembly from a vehicle
and replace it with a serviceable one.



	Repair:

Par. 24 a (6) in part

AR 850–15
	To restore to a serviceable condition,
such parts, assemblies or subassemblies
as can be accomplished without completely
disassembling the assembly or
subassembly, and where heavy riveting,
or precision machining, fitting, balancing,
or alining is not required.



	Rebuild:

Par. 24 a (6)

AR 850–15
	Consists of stripping and completely
reconditioning and replacing in serviceable
condition any vehicle or unserviceable
part, subassembly, or assembly of
the vehicle, including welding, riveting,
machining, fitting, alining, balancing,
assembling, and testing.



	Reclamation:

AR 850–15 Par. 4 (c) in part CIR. 75, dated 16 March ’43
	Salvage of serviceable or economically
repairable units and parts removed from
vehicles, and their return to stock. This
includes the process which recovers
and/or reclaims unusable articles or
component parts thereof and places them in a serviceable condition.




ПРИМЕЧАНИЯ: (1) Распределенные операции обычно выполняются в эшелоне, указанном буквой X. (2) Операции, распределенные в третий эшелон, как указано буквой E, могут выполняться этими подразделениями только в чрезвычайных обстоятельствах. (3) Операции, распределенные в четвертый эшелон буквой E, обычно являются операциями пятого эшелона. Они не должны выполняться четвертым эшелоном, если подразделение не наделено на это прямой санкцией начальником соответствующей службы.








	 
	ECHELONS



	CLUTCH
	2nd
	3rd
	4th
	5th



	Bearings, clutch release—replace
	X
	 
	 
	 



	Clutch—replace and/or repair (reline)
	 
	X
	 
	 



	Hub, clutch—replace
	 
	X
	 
	 



	Hub, clutch—repair
	 
	 
	X
	 



	Sprocket assembly, clutch—replace
	 
	X
	 
	 



	Sprocket assembly, clutch—repair
	 
	 
	X
	 



	 



	CONTROLS AND LINKAGE
	 



	Controls and linkage—service and/or replace
	X
	 
	 
	 



	Controls and linkage—repair
	 
	X
	 
	 



	 



	ELECTRICAL GROUP
	 



	Battery—service (recharge) and/or replace
	X
	 
	 
	 



	Battery—repair
	 
	X
	 
	 



	Battery—rebuild
	 
	 
	E
	X



	Cables, battery—replace and/or repair
	X
	 
	 
	 



	Coil, ignition—replace
	X
	 
	 
	 



	Head, speedometer—replace
	X
	 
	 
	 



	Head, speedometer—repair
	 
	X
	 
	 



	Head, speedometer—rebuild
	 
	 
	X
	 



	Horn assembly—replace
	X
	 
	 
	 



	Horn assembly—repair
	 
	X
	 
	 


	Light assemblies—service and/or replace
	X
	 
	 
	 



	Light assemblies—repair
	 
	X
	 
	 



	Panel, instrument—replace
	X
	 
	 
	 



	Panel, instrument—repair
	 
	X
	 
	 



	Switch assemblies—replace
	X
	 
	 
	 



	Switch assemblies—repair
	 
	X
	 
	 



	Wiring—replace
	X
	 
	 
	 



	 



	ENGINE
	 



	(V–45″–Twin Engine)
	 



	Bearings, main—replace
	 
	 
	E
	X



	Bearings, connecting rod—replace
	 
	 
	E
	X



	Breaker assembly, circuit—replace
	X
	 
	 
	 



	Breaker assembly, circuit—repair
	 
	X
	 
	 



	Breaker assembly, circuit—rebuild
	 
	 
	X
	 



	Carburetor—replace
	X
	 
	 
	 



	Carburetor—repair
	 
	X
	 
	 



	Carburetor—rebuild
	 
	 
	X
	 



	Cleaner, air—service and/or replace
	X
	 
	 
	 



	Cleaner, air—repair
	 
	X
	 
	 



	Cleaner, air—rebuild
	 
	 
	X
	 



	Cylinder assembly—replace
	 
	X
	 
	 



	Cylinder assembly—repair
	 
	 
	X
	 



	Cylinder assembly—rebuild (recondition)
	 
	 
	E
	X



	Condenser—replace
	X
	 
	 
	 



	Engine assembly—replace
	*4
	X
	 
	 



	
Engine assembly—repair
	 
	X
	 
	 



	Engine assembly—rebuild
	 
	 
	E
	X



	Gasket, cylinder head—replace
	X
	 
	 
	 



	Gears, timing—replace
	 
	E
	X
	 



	Generator assembly—replace
	X
	 
	 
	 



	Generator assembly—repair
	 
	X
	 
	 



	Generator assembly—rebuild
	 
	 
	X
	 



	Head, cylinder—replace and/or repair
	 
	X
	 
	 



	Lines and connections—replace
	X
	 
	 
	 



	Lines and connections—repair
	 
	X
	 
	 



	Pistons, rings and pins assembly—replace
	 
	E
	E
	X



	Plug, spark—replace
	X
	 
	 
	 



	Points, circuit breaker—service and/or replace
	X
	 
	 
	 



	Pump assembly, feed—replace
	X
	 
	 
	 



	Pump assembly, feed—repair
	 
	X
	 
	 



	Pump assembly, feed—rebuild
	 
	 
	X
	 



	Pump assembly, oil—replace
	X
	 
	 
	 



	Pump assembly, oil—repair
	 
	X
	 
	 



	Pump assembly, oil—rebuild
	 
	 
	X
	 



	Pump assembly, oil scavenger—replace and/or repair
	 
	X
	 
	 



	Pump assembly, oil scavenger—rebuild
	 
	 
	X
	 



	Rod, connecting—replace and/or rebuild (recondition)
	 
	 
	X
	X



	Sprocket, engine—replace
	X
	 
	 
	 



	Strained gasoline—replace and/or repair
	 
	X
	 
	 



	Valves—service
	X
	 
	 
	 



	 



	EXHAUST GROUP
	 



	Muffler and exhaust pipe—replace
	X
	 
	 
	 



	Muffler and exhaust pipe—repair
	 
	X
	 
	 



	 



	MISCELLANEOUS
	 



	Bars, safety—replace
	X
	 
	 
	 



	Bars, safety—repair
	 
	X
	 
	 



	Boxes, ammunition, battery and tool—replace
	X
	 
	 
	 



	Boxes, ammunition, battery and tool—repair
	 
	X
	 
	 



	Carriers, luggage and scabbard—replace
	X
	 
	 
	 



	Carriers, luggage and scabbard—repair
	 
	X
	 
	 



	Frame—replace and/or rebuild
	 
	 
	E
	X



	Guards, mud—replace
	X
	 
	 
	 



	Guards, mud—repair
	 
	X
	 
	 



	Plate, skid—replace
	X
	 
	 
	 



	Plate, skid—repair
	 
	X
	 
	 



	Saddle—replace
	X
	 
	 
	 



	Saddle—repair
	 
	X
	 
	 



	Saddle—rebuild
	 
	 
	X
	 



	Springs, saddle post—replace
	X
	 
	 
	 



	Tank, fuel—replace
	X
	 
	 
	 



	Tank, fuel—repair
	 
	X
	 
	 



	Tank, oil—replace
	X
	 
	 
	 



	Tank, oil—repair
	 
	X
	 
	 



	 



	SUSPENSION (FRONT)
	 



	Bars, handle—replace
	X
	 
	 
	 



	Bars, handle—repair
	 
	X
	 
	 



	Damper, steering—replace
	X
	 
	 
	 



	Drum, brake—replace
	 
	X
	 
	 



	Fork, front assembly—replace
	X
	 
	 
	 



	Fork, front assembly—repair
	 
	X
	 
	 



	Fork, front assembly—rebuild
	 
	 
	X
	 



	Fork, spring—replace
	X
	 
	 
	 



	Fork, spring—repair
	 
	X
	 
	 



	Fork, spring—rebuild
	 
	 
	X
	 



	Plate, rocker—replace
	X
	 
	 
	 



	Plate, rocker—repair
	 
	X
	 
	 



	Shoe assembly, brake—service and/or replace
	X
	 
	 
	 



	Shoe assembly, brake—repair (reline)
	 
	X
	 
	 



	Springs, cushion and rebound—replace
	X
	 
	 
	 



	 



	SUSPENSION (REAR)
	 



	Chains, all—replace and/or repair
	X
	 
	 
	 



	Drum, brake, rear—replace
	 
	X
	 
	 



	Guards, chains—replace
	X
	 
	 
	 



	Guards, chains—repair
	 
	X
	 
	 



	Shoe assemblies, brake—service and/or replace
	X
	 
	 
	 



	Shoe assemblies, brake—repair (reline)
	 
	X
	 
	 



	Sprocket, rear—replace
	 
	X
	 
	 



	Wheels—replace
	X
	 
	 
	 



	Wheels—repair
	 
	X
	 
	 



	Wheels—rebuild
	 
	 
	E
	X



	 



	
TIRES
	 



	Casings and tubes—replace
	X
	 
	 
	 



	Casings—repair
	 
	 
	E
	X



	Tubes, inner—repair
	X
	 
	 
	 



	 



	TRANSMISSION
	 



	Spring, kick starter—replace
	X
	 
	 
	 



	Sprocket, transmission countershaft—replace
	X
	 
	 
	 



	Starter, kick—replace
	X
	 
	 
	 



	Starter, kick—repair
	 
	X
	 
	 



	
Transmission—replace
	*4
	X
	 
	 



	Transmission—repair
	 
	X
	 
	 



	Transmission—rebuild
	 
	 
	E
	X



	 



	VEHICLE ASSEMBLY
	 



	Motorcycle—service
	X
	 
	 
	 



	Motorcycle—rebuild (with serviceable unit
assemblies)
	 
	 
	X
	E





4 Второй эшелон уполномочен снимать и устанавливать заново предметы, отмеченные звездочкой. Однако когда необходимо заменить предмет, отмеченный звездочкой, новой или восстановленной деталью, подузлом или сборочной единицей, узел, отмеченный звездочкой, может быть снят с транспортного средства вторым эшелоном только после получения разрешения от высшего эшелона технического обслуживания.






Раздел VIII ПРОФИЛАКТИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ ВТОРОГО ЭШЕЛОНА
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26. УСЛУГИ ПРОФИЛАКТИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ ВТОРОГО ЭШЕЛОНА.

a. Регулярные плановые осмотры и обслуживание при техническом обслуживании представляют собой функцию профилактического обслуживания родов войск и входят в обязанности командиров эксплуатирующих организаций.

(1) Периодичность. Периодичность операций профилактического обслуживания, изложенная в настоящем документе, считается минимальным требованием для нормальной эксплуатации транспортных средств. В необычных условиях эксплуатации, таких как экстремальные температуры, пыльная или песчаная местность, может потребоваться выполнение определенных операций технического обслуживания чаще.

(2) Участие первого эшелона. Водители должны сопровождать свои транспортные средства и помогать механикам во время выполнения периодических услуг профилактического обслуживания второго эшелона. Обычно водитель должен представлять транспортное средство для планового профилактического обслуживания в относительно чистом состоянии; то есть оно должно быть сухим и не покрытым застывшей грязью или смазкой до такой степени, чтобы это серьезно мешало осмотру и обслуживанию. Тем не менее транспортное средство не следует мыть или тщательно протирать насухо, поскольку определенные типы дефектов, такие как трещины, утечки и ослабленные или смещенные детали или сборочные единицы, более заметны, если поверхности слегка загрязнены или запылены.

(3) Если для правильного выполнения профилактического обслуживания или устранения неисправности требуются инструкции, отличные от тех, которые содержатся в общих процедурах в пункте (4) или следующих за ними специальных процедурах в пункте (5), следует обратиться к другим разделам руководства оператора транспортного средства, касающимся соответствующего элемента, или к назначенному должностному лицу.

(4) Общие процедуры. Эти общие процедуры представляют собой основные инструкции, которым необходимо следовать при выполнении услуг для элементов, перечисленных в специальных процедурах. Персонал второго эшелона должен быть тщательно обучен этим процедурам, чтобы применять их автоматически.

(a) При установке новых или отремонтированных подузлов для устранения неисправностей следует позаботиться о том, чтобы они были чистыми, правильно установленными, надлежащим образом смазанными и отрегулированными.

(b) При установке новых уплотнений маслосборников на уплотнительную поверхность кромки уплотнения следует нанести слой смазочного материала.

(c) Общий осмотр каждого элемента применим также к любому поддерживающему элементу или соединению и обычно включает проверку того, находится ли элемент в хорошем состоянии, правильно ли собран, надежно ли закреплен или не имеет ли чрезмерного износа. Механики должны быть тщательно обучены следующим разъяснениям этих терминов:

1. Проверка на «хорошее состояние» обычно представляет собой внешний визуальный осмотр для определения того, поврежден ли узел за пределами безопасных или пригодных к эксплуатации пределов или нет. Термин «хорошее состояние» дополнительно поясняется следующим: не согнут и не скручен, не имеет потертостей или следов горения, не поломан и не треснут, изоляция не оголена и не растрепана, не помят и не смят, не порван и не порезан.

2. Проверка узла на предмет того, что он «собрано правильно», обычно представляет собой внешний визуальный осмотр, позволяющий определить, находится ли он в нормальном собранном положении на транспортном средстве.

3. Проверка узла для определения того, является ли он «надежно закрепленным», обычно представляет собой внешний визуальный осмотр, проверку на ощупь или проверку монтажной лопаткой на предмет наличия люфтов; такой осмотр должен включать любые кронштейны, стопорные шайбы, контргайки, стопорную проволоку или шплинты, используемые при сборке.

4. Под «чрезмерным износом» следует понимать износ, близкий к предельным эксплуатационным нормам или превышающий их, и способный привести к отказу, если деталь не будет заменена до следующего планового осмотра.

(d) Специальные услуги. Они обозначаются повторением номеров элементов в колонках, которые показывают интервал, с которым должны выполняться услуги, и показывают, что детали или сборочные единицы должны подвергаться определенным обязательным услугам. Например, номер элемента в одной или обеих колонках напротив процедуры «Затянуть» означает, что необходимо выполнить фактическую затяжку объекта. Специальные услуги включают:

1. Отрегулировать. Выполните все необходимые регулировки в соответствии с соответствующим разделом руководства оператора транспортного средства, специальными бюллетенями или другими действующими указаниями.

2. Очистить. Очистите узлы транспортного средства растворителем для химической чистки для удаления излишков смазки, грязи и других посторонних материалов. После очистки деталей промойте их в чистом растворителе для химической чистки и тщательно высушите. Позаботьтесь о том, чтобы детали оставались чистыми до повторной сборки, и обязательно избегайте попадания растворителя для химической чистки на резину или другие материалы, которые он может повредить. Удалите защитное масляное покрытие с новых деталей, так как этот материал не является хорошим смазочным материалом.

3. Специальная смазка. Это относится как к операциям смазки, которые не указаны в Руководстве по смазке транспортного средства, так и к элементам, которые присутствуют в таких руководствах, но должны выполняться в связи с операциями технического обслуживания, если детали необходимо разобрать для осмотра или обслуживания.

4. Обслужить. Обычно это заключается в выполнении специальных операций, таких как пополнение воды в батарее, а также слив и заправка узлов маслом.



5. Затянуть. Все операции по затяжке должны выполняться с достаточным крутящим моментом ключа (усилием на рукоятке ключа) для затяжки гайки в соответствии с надлежащей механической практикой. Используйте динамометрический ключ там, где это указано. Не перетягивайте, так как это может сорвать резьбу или вызвать деформацию. Под затяжкой всегда следует понимать правильную установку стопорных шайб, контргаек и шплинтов, предусмотренных для фиксации затяжки.

(e) Когда условия затрудняют выполнение полного комплекса процедур профилактического обслуживания за один раз, их иногда можно выполнять частями, планируя завершить все операции в рамках задачи, если это возможно. Все доступное время на остановках и в районах биваков должно быть использовано при необходимости для обеспечения завершения операций технического обслуживания. При ограничениях, налагаемых тактической обстановкой, элементы со специальными услугами в колонках должны получать приоритетное внимание.

(f) Номера процедур профилактического обслуживания, приведенные ниже, идентичны номерам на форме W.D. AGO Form No. 463, которая представляет собой рабочий лист профилактического обслуживания для мотоциклов. Определенные пункты на рабочем листе, которые не применимы к данному транспортному средству, не включены в процедуры в этом руководстве. В целом в процедурах руководства соблюдается числовая последовательность пунктов рабочего листа, но в некоторых случаях имеются отклонения в целях экономии времени и усилий механика.

(5) Специальные процедуры. Процедуры выполнения каждого элемента при обслуживании через 1 000 миль описаны в следующей таблице. Каждая страница таблицы имеет столбец у своего левого края, соответствующий обслуживанию через 1 000 миль.

ДОРОЖНЫЕ ИСПЫТАНИЯ




	1000 Mile Maintenance
	NOTE: If tactical situation does not permit a full road test, perform
items 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, and 14, which require slight or no
movement of the vehicle. When a road test is possible, it should be for
preferably 5, and not over 10 miles.



	1
	Before‐operation Inspection. Perform Before‐operation
Service listed on W.D. Form No. 418. “Driver’s Trip Ticket and
Preventive Maintenance Service Record” (described in par. 15), to
determine if vehicle is in a satisfactory condition to make the
road test safely.



	2
	Ease of Starting. Start engine and observe action of
starter. Note if engine responds readily.



	3
	Oil Circulation. Oil circulation is normally indicated by
oil signal light (red light) in instrument panel being out. When
red light is on, oil is not circulating. Observe for excess smoke
in exhaust. CAUTION: If red light fails to go out after engine
has been started, stop engine at once. Refer to paragraph 30 for
possible causes.



	4
	Instruments. Observe instruments for proper or normal
indication and functioning of system to which they apply.



	 
	Speedometer and Odometer. Speedometer must indicate
vehicle speed without excessive noise or fluctuation; odometer must
record trip and total mileage.  Oil Pressure Signal Light.
Note whether oil signal light (red light) indicates correctly.
After ignition switch is turned on, and before starting engine, the
red light should go on, indicating no oil circulation. When engine
is started, light should go out.



	 
	Generator Signal Light. With switch on, and before
starting engine, the green signal light should go on, indicating
discharge of battery. After starting engine, increase engine
speed to a medium fast idle; green signal light should then go
out, indicating generator is charging battery. CAUTION: Continue
observation of signal lights during road test, and if lights should
fail to operate as indicated above, stop engine, investigate cause,
and correct or report trouble to proper authority.



	5
	Brake Operation. Test foot brake for safe stop within
reasonable distance. Note squeaks or chatter that might indicate
wet, oily, dirty, or loose lining, damaged drum, or improper
adjustment. Apply hand‐operated front brake only in conjunction
with rear brake and observe whether it operates effectively in
assisting to make a quicker stop.



	6
	Clutch Operation. Before moving vehicle, make sure that
clutch pedal has satisfactory free travel before it begins to
disengage clutch; that it releases clutch completely before
reaching end of travel; and that there are no unusual noises in
clutch‐release mechanism. When starting vehicle, observe whether
clutch grabs, chatters, or slips when fully engaged.



	7
	Gearshift. Shift through entire gear range of transmission
and observe whether mechanism operates freely without clashing or
jumping out of gear. Note any unusual vibration that might indicate
loose engine or transmission mountings.



	8
	Unusual Noises. During entire road test, listen for unusual
noises that might indicate worn, loose, damaged, or insufficiently
lubricated parts in the entire motorcycle, particularly in engine
and accessories, or in the power train.


CAUTION: Loose primary (front) drive chain, with slack in excess
of ½ inch total up‐and‐down motion, can cause excessive noise which
sounds like engine knock. Remove inspection cover for examination
of chain.



	9
	Steering. Observe steering mechanism for indication of
looseness or excessive binding through full turning range. With
hands resting lightly on handle bars and vehicle in vertical
position, observe whether there is any tendency to pull to one
side when operating at a reasonable speed. Note any indication of
steering instability at higher speeds.



	10
	Balance. If vehicle does not balance properly in operation,
inspect for misalinement of rear wheel.



	11
	Speedometer and Odometer. Inspect speedometer for proper
operation, excessive fluctuation, or unusual noise. Observe
odometer for correct recording of trip and total mileage.



	12
	Throttle and Spark Controls. Set throttle stop screw and low
speed needle adjustment so that engine will operate smoothly and
will not stall at idling speed. With vehicle running at a speed of
30 miles per hour, or faster, in high gear, turn throttle control
grip to “OPEN” and “CLOSED” positions and note whether engine
responds instantly to throttle changes. Turn spark control grip and
note whether it fully advances and retards ignition timer.



	13
	Power and Operation. Observe engine for normal pulling
power, and good operating characteristics in each speed, from first
to high gear. Also observe whether engine misses, stalls, knocks
excessively, or makes any other unusual noise.



	14
	Carburetor Adjustment. No carburetor adjustment, other
than idle adjustment as performed in item 12, is required on this
vehicle.



	15
	Brake Drum and Hub Temperature. Immediately after completing
road test, feel front and rear brake drums and wheel hubs for
overheating.



	16
	Power Train Temperatures. Feel transmission for overheating.



	 



	MAINTENANCE OPERATION



	17
	Compression Test. With throttle wide‐open, test compression
with starter. If engine lacks compression, inspect for leaks.



	18
	Transmission. Inspect transmission for good condition,
secure mounting, and leaks. Inspect oil level. Drain and refill
transmission to level of transmission filler plug opening with
specified grade of engine oil. CAUTION: Always drain transmission
immediately after it has been warmed and agitated by operation of
engine. Refill as soon as draining is completed to avoid hazard
of operating without lubricant. Tighten all mounting and assembly
bolts securely.



	20
	Engine Oil. Inspect oil tank for oil level: drain and refill
tank. CAUTION: Fill to within 1 inch of filler opening and filler
cap with specified weight of oil. Always drain immediately after
engine operation and refill as soon as draining is completed, to
avoid hazard of operating without lubricant.



	21
	Battery and Carrier. Clean top of battery. See that battery
and carrier are in good condition, and that carrier is securely
mounted. Remove cell caps: make sure that vents are open. Test
specific gravity with hydrometer and record readings on work sheet,
W.D. AGO Form No. 463. Readings below 1.225 indicate need for
recharge, or battery failure. Variation between cells of more then
0.025 must be reported. Read and record voltage of battery (6‐volt
reading is normal). Bring electrolyte to 5⁄16 inch above tops of
plates, using clean, drinkable water. If excessive looseness of
battery in case is noted, check for presence of rubber pad in
bottom of case, and make sure rubber pad is installed on top of
battery, when battery service is completed.



	22
	Battery Wires and Terminals. Inspect battery for good
condition and secure connections. Look for worn spots in wire
insulation. Oil the felt washers on battery terminals.



	23
	Electrical Wiring. Inspect all electric wiring to see that it
is in good condition, securely attached, and connected. Look for worn
spots in insulation.



	24
	Generator Drive and Mounting, and Relay. Inspect generator
for secure mounting. After removing left footboard assembly,
remove generator and cover. Examine commutator for cleanliness,
good condition, or excessive wear. If commutator is dirty, it must
be cleaned with No. 00 sandpaper. Blow out with compressed air.
If commutator is in bad condition or excessively worn, replace
generator. Remove relay cover, being careful to avoid damage to
mechanism, and inspect for cleanliness. Blow out with air if wet or
dirty. CAUTION: Do not attempt to adjust relay, or to clean it in
any other manner.



	25
	Timer (Circuit Breaker). Clean and remove timer
cover. See that wiring leads are securely connected and that inside
of the timer is clean. Inspect breaker points to see that they
are clean, well‐lined, engaging squarely, and are not excessively
pitted, burned, or worn. See that condenser mounting screw is
tight. Breaker lever should be free on its pivot and well insulated
from the pivot pin. Determine if breaker arm spring exerts normal
force against arm. Examine camshaft by hand‐feel to see whether
it is excessively worn in its bushings; if camshaft bushings are
worn excessively, install new timer. If points are slightly burned
or pitted, dress them with a fine file. If breaker points are
unserviceable, install a new set, taking care to aline them and
to adjust gap to 0.022 inch. Apply one drop of oil to breaker arm
pivot pin. Use clean cloth to wipe cam and then coat with a very
light film of light grease. CAUTION: Be careful to avoid getting
oil or grease on breaker points.



	26
	Spark Plugs. Remove spark plugs, clean with sandblast
cleaner, and inspect for cracked insulators: inspect electrodes
for good condition and adjust gap to 0.025 to 0.030 inch; replace
faulty plugs. Be sure to install new gasket with new plug. Inspect
radio suppressors on plug cables for good condition and secure
attachment.



	27
	Ignition and Light Switch. Make sure that the switch is in
good condition and operating properly in all positions.



	28
	Lights, Service and Blackout. See that all lights are clean,
in good condition, properly aimed, and securely mounted. Tactical
situation permitting, turn switch to each of its positions and
observe whether service and blackout lights operate properly,
and whether they go out when switched off. Operate dimmer switch
on left handle bar to see whether it depresses beam of service
headlight. Apply foot brake for check of both blackout and service
stop light operation. Inspect lenses for breakage, and headlight
reflector for discoloration. Clean all lenses.



	29
	Horn. Tactical situation permitting, sound horn to test for
normal signal. Examine horn for good condition, secure mounting,
and tight wiring connections.



	30
	Cylinder Heads. If cylinder head gaskets show signs of
leakage, tighten head bolts: if leakage persists, new gaskets
should be installed. A head bolt wrench (Fed‐Stock No. 41–W–1525)
is available with which head bolts can be tightened without
removing tanks for wrench clearance. If tanks are removed to
permit taking off heads and installing new gaskets, bolts should
then be tightened evenly with a torque wrench to a tension of 60
foot‐pounds minimum, or 65 foot‐pounds maximum, when engine is cold.



	31
	Cylinder Hold‐down Nuts. If these nuts are loose, or there
is excessive oil leakage around cylinder bases, tighten nuts evenly
when engine is cold. If excessive leakage persists, new gaskets
should be installed. CAUTION: If cylinder base nuts are loose,
perform item 36 before starting engine.



	32
	Engine Mountings. Inspect top engine mounting bracket and
bolt for good condition and security. CAUTION: Tight seating of
the engine bracket mounting bolt is a necessity for effective radio
bonding. Inspect four lower engine mounting bolts for signs of
looseness. Tighten as required.



	33
	Engine Crankcase. Examine engine crankcase for good
condition and for leaks. Make sure timing gear cover screws, and
oil feed and scavenger pump nuts, are tight.



	34
	Intake Manifold. Examine manifold for good condition and
secure mounting. Make sure manifold nuts are tight.



	35
	Muffler and Exhaust Pipes. Inspect muffler and exhaust pipes
for good condition, secure mounting, and for leaks. Be sure tail
pipe opening is not restricted.



	36
	Valve Mechanism. When engine is cold, adjust valve tappet
clearance to 0.004–inch minimum, 0.005–inch maximum on intake
valve; 0.006–inch minimum, 0.007–inch maximum on exhaust valve. See
that valve springs are in good condition and properly secured; that
valve tappet adjusting screws and lock nuts are in good condition;
and that valve covers are in good condition, secure, and not
leaking oil.



	37
	Starter. Examine pedal, crank, and return spring for good
condition, correct assembly, and secure mounting. Starter should
operate without binding, and return spring should bring starter
crank to its disengaged position when foot pressure is removed.
CAUTION: Make sure that starter crank pinch bolt is installed
with head of bolt toward rear of vehicle when crank is in upright
position.



	38
	Engine Cooling Fins. Inspect engine cooling fins for good
condition and cleanliness. Remove all dirt or foreign matter. Do
not apply paint to cooling fins.



	39
	Filler Caps and Vents. Wipe dirt and dust from filler caps
of fuel and oil tanks. Inspect caps and gaskets to see that they
are in good condition. Note whether vent in fuel filler cap is
open. Reinstall caps, observing that each locks properly on filler
neck. Do not interchange fuel and oil tank filler caps.



	40
	Fuel Tank Valves and Lines. See that valves and lines are in
good condition, secure, and not leaking. Test fuel shut‐off valve for
ample friction to hold valve in reserve position. See that valve lifts
freely enough to operate satisfactorily.



	41
	Oil System Leaks. Examine oil tank, oil lines, vent line,
and connections for good condition, secure attachment, and for
leaks.



	42
	Carburetor and Fuel Filter (Gasoline Strainer).
Examine carburetor and fuel filter for good condition, secure
connections, and for leaks. Shut off fuel tank valve and remove
filter (strainer) cap and screen. Wash cap and screen in
dry‐cleaning solvent, and open shut‐off valve slightly to flush
filter body. Reassemble screen, gaskets, and cap, being careful not
to damage gaskets. Use new gaskets if necessary. Drain water and
foreign matter from carburetor bowl by removing bowl drain plug.
Open shut‐off valve slightly to flush carburetor bowl while plug is
out. Replace plug, being careful to avoid crossing threads. Open
fuel tank shut‐off valve and check for leaks.



	43
	Air Cleaner. Remove oil cup; inspect condition of oil, and
amount of sediment. If service is required, remove filter elements,
clean and fill cup to NORMAL level. Wash elements in dry‐cleaning
solvent, dry thoroughly with compressed air, immerse each element
in oil in cup, and reassemble elements and oil cup to air cleaner
body immediately. Make sure gaskets are in good condition. NOTE:
Early type round cleaner does not have removable filter element;
therefore, the complete cleaner body must be removed to wash
element.



	44
	Gearshift Lever and Linkage. See that gearshift lever
and linkage are in good condition, secure, and not excessively
worn. Lubricate all joints with a few drops of engine oil. Adjust
shifter lever so that when moved to any gear position in shifter
guide on tank, the transmission is shifted to full engagement in
corresponding gear.



	45
	Primary Drive. Remove inspection hole cover from front chain
guard. With clutch engaged and transmission in neutral, rotate
primary chain to position of least slack. Check chain for ½–inch
deflection. Deflection measurement should be total up‐and‐down
free movement. Inspect chain for adequate lubrication. Loosen front
and rear chain oiler adjusting screws two turns each. Do not remove
screws. Idle engine 1 minute, then tighten screws firmly, but do
not force. This operation serves to flush control valves and rear
chain oiler pipe.



	46
	Clutch Pedal and Linkage. Inspect clutch pedal clevis connections
and cable to see that they are in good condition and not
excessively worn. Check free travel of clutch pedal to make sure
it is within specified limits. With foot pedal in fully disengaged
position (heel against footboard) clutch release lever must clear
sprocket cover stud and nut by about 1⁄16 inch: with foot pedal in
fully engaged position, clutch release lever must have between 1⁄8–
and ¼–inch of free movement on end of foot pedal cable. Lubricate
all joints with a few drops of engine oil, including cable at each
end of cable housing.



	47
	Rear Chain and Guard. Inspect rear chain guard for good condition
and secure mounting. Remove chain, wash thoroughly in dry‐cleaning
solvent, and hang it up to dry. See that chain is in good
condition, not excessively worn, and has no broken rollers on side
plates. Soak chain in SAE 10 engine oil for a short period of time
to allow oil to penetrate into all rollers; drain chain, and wipe
off excess oil. Inspect countershaft sprocket, and rear wheel
sprocket to see that they are in good condition, not excessively
worn, and that rear sprocket rivets are tight. Do not reinstall
chain until item 71 has been performed. When reinstalling chain,
make sure that connecting link is in good condition and securely
locked. See that open end of connecting link spring clip is
trailing in direction of chain travel. Adjust chain (paragraph 60).



	48
	Final Drive Sprockets. Inspection of final drive sprockets is made
when performing item 47.



	50
	Paint and Markings. Examine vehicle for good condition and see that
paint is not rubbed to a polish, and has no bare spots that might
rust or reflect light. See that vehicle markings are legible.



	51
	Frame. Examine frame for good condition; observe whether it seems
to be sprung out of alinement.



	52
	Steering Head and Fork Stem. Raise front end of vehicle by placing
blocks under skid plate. Complete all following items to and
including item 71, before lowering vehicle to ground. Examine
steering head and fork stems for good condition. Note whether
there is up‐and‐down play caused by loose bearings. Move handle
bars through complete range and observe if there is any binding
which might indicate improperly adjusted or defective bearings.



	53
	Handle Bars. Examine handle bars for good condition and
secure mounting.



	54
	Throttle Control. See that grip is in good condition, that
throttle opens and closes completely as grip is turned to its
extreme positions, and that control wire and housing are in good
condition and secure. Lubricate lightly through hole in rear of
grip to avoid rusting and “freezing.” If grip does not rotate
freely, disassemble grip, clean, and lubricate spiral control parts.



	55
	Spark Control. See that grip is in good condition, that
spark is fully advanced and retarded as the grip is turned to its
extreme positions; that the control wire and housing are in good
condition and secure. Lubricate lightly through hole in rear of
grip to avoid rusting and “freezing.” If grip does not rotate
freely, disassemble grip, clean, and lubricate spiral control parts.



	57
	Rear View Mirror. Clean rear view mirror and examine for
good condition and secure mounting.



	58
	Front Fender (Mudguard). Examine front fender for
good condition and secure mounting; see that fender does not scrape
tire.



	59
	Weapon Carrier. Inspect weapon carrier for good condition
and secure mounting.



	60
	Ammunition Box. See that ammunition box and cover are in
good condition and securely attached.



	61
	Front Springs. See that front springs and their mountings
are in good condition, correctly assembled, and secure.



	62
	Front Forks. See that front forks are in good condition and
securely mounted.



	63
	Front Fork Rocker Plates (Rocker Arms). See that front fork
rocket plates are in good condition, secure, and not excessively
worn. Tighten rocker plate stud nuts securely.



	64
	Front Fork Damper. Inspect steering damper for good
condition and to see that it operates freely. Observe whether
friction disks are glazed, coated with grease, or excessively worn.



	65
	Front Brake and Control Linkage. See that control linkage
operates freely, that all connections are tight, and that brake is
adjusted so that end of hand lever has ¼ free travel before meeting
resistance. Look for any indications of a cracked or excessively
worn brake drum: badly worn, loose, or grease‐saturated linings. If
there are any such indications, remove wheel for closer inspection.
Look for badly worn brake side cover bushing, shackle bushings and
studs, or brake operating stud bearing. Apply a few drops of engine
oil to control cable, especially at control housing oiler at left
handle bar, and to pin joints.



	66
	Front Wheel Alinement and Spokes. Examine front wheel spokes
for presence, good condition, and tightness. If loose spokes are
found, tighten evenly, taking care not to distort rim out‐of‐round,
or to cause run‐out. Examine rim for good condition, and spin wheel
to see that it has no appreciable run‐out.



	67
	Front Wheel Bearings. Inspect wheel to see whether bearings
are excessively loose. Wheel should have slight amount of side
play at rim. Spin wheel and listen for unusual noises which
might indicate dry or defective bearings or races. Observe for
excessive grease leak. If wheel is found to need only slight cone
readjustment to correct excessive bearing play, remove wheel and
make this adjustment (par. 126). If indications are found that hub
is otherwise in bad order, replace wheel.



	 
	Each Sixth 1,000–Mile Maintenance Service. Remove front
wheel, axle sleeve and bearing, and, together with wheel hub,
clean thoroughly in dry‐cleaning solvent. Inspect parts for good
condition: inspect brake drum. Inspect lining for good condition
and secure attachment, and see that it is neither excessively worn
nor soaked with grease. Repack bearings, hub, and axle sleeve with
specified lubricant. CAUTION: Make sure that hands and grease are
perfectly clean, and that grease is forced between balls onto the
cone. Reassemble and adjust bearings according to instructions in
paragraph 126, taking care to see that wheel is properly alined.
If unusual operating conditions, such as fording streams, have
indicated probable contamination of lubricant, this service should
be performed more frequently.



	68
	Front Wheel Axle Nuts. Tighten axle nuts, making sure
that cotter pins are installed. Slot in stabilizer plate must be
anchored on extended end of left‐front rocker plate stud.



	69
	Tires, Front and Rear. Gage tires and inflate to 18 pounds
front, and 20 pounds rear (cold). Make sure that valve stems are
in good condition and correctly installed, and that valve caps are
present and secure. Examine tires for cuts, bruises, breaks, and
blisters: remove imbedded glass, nails, or other foreign matter
from tire treads; observe treads for excessive or irregular tire
wear. At any inspection when unusual or irregular tire wear becomes
evident, interchange front and rear tires.



	70
	Rear Wheel Alinement and Spokes. With vehicle on rear stand,
inspect in same manner as front wheel (item 66). If it is necessary
to aline wheel in frame, make sure sprockets and chains are in
correct alinement.



	71
	Rear Wheel Bearings and Seals. Inspect wheel to see whether
bearings are excessively loose (wheel should have a slight amount
of play at rim). Spin wheel and listen for unusual noise which
might indicate dry or defective bearings. Also observe whether
there is excessive grease leak. Test for excessive end play. If
wheel is found to have considerable side play at rim, indicating
excessively worn bearings, or there is evidence of hub assembly
being in bad order otherwise, replace wheel. If wheel must be
replaced, inspect brake drum and lining for good condition, as
indicated in item 75, before reinstalling wheel. CAUTION: Make
sure that wheel mounting socket screws are tight.



	72
	Rear Wheel Axle Nut. See that rear wheel axle nut is in good
condition and securely tightened.



	74
	Rear Fender (Mudguard). Inspect rear fender for good
condition and secure attachment.



	75
	Rear Brake and Control Linkage. See that brake control
linkage operates freely, and that all connections are secure. Look
for indications of badly worn or grease‐saturated linings. If brake
operating lever stands considerably ahead of vertical, excessive
lining wear is indicated. If grease has worked out between brake
drum and brake cover, grease‐saturated linings are indicated. In
either case the wheel should be removed for closer inspection.
Inspect drum for cracks or excessive wear. Make sure wheel mounting
socket screws are tight. Examine linkage for loose or worn pin or
clevis, and for missing washers or cotter pins. Apply a few drops
of engine oil to all linkage joints. Brake pedal should have 1–inch
free travel before brake begins to meet resistance. Adjust length
of brake rod at brake operating lever to provide 1–inch free pedal
travel.



	77
	Footboard and Rest. Examine footboard and rest for good
condition and secure attachment.



	78
	Saddle Spring and Hinge. Examine saddle for good condition
and secure mounting, paying particular attention to torn leather,
ripped seams, sagging or broken spring in seat post, and excessive
wear in front hinge. CAUTION: Make sure that spring wire clip
properly locks the saddle rear hinge clevis pin.



	79
	Luggage Carrier. Examine luggage carrier for good condition
and secure mounting.



	80
	Saddle Bags. Examine saddle bags for good condition,
cleanliness, and secure fastening to luggage carrier. Note
particularly whether leather is torn, seams ripped, or straps and
buckles missing or damaged.



	81
	Tools, Tire Pump, and Equipment. Inspect tool kit, tools,
tire pump, and other equipment for good condition, cleanliness,
serviceability, and proper stowage. Make sure that tire pump is
securely clamped to motorcycle frame. Check all items with stowage
list (pars. 21, 22 and 23). Make sure that vehicle manuals and
Accident Report Form No. 26 are present on vehicle and legible.



	82
	Safety Guards. Inspect safety guards for good condition and
secure mounting.



	83
	Leg Shields. Inspect leg shields for good condition and
secure mounting. NOTE: Motorcycles operating in warm weather
should not be equipped with leg shields, as they seriously hamper
engine cooling.



	84
	Skid Plate. Examine skid plate for good condition and secure
mounting. CAUTION: Skid plate must be present.



	85
	Vehicle Lubrication. Lubricate all points of vehicle in
accordance with instructions in this manual, Lubrication Guide,
current lubrication bulletins or directives, and the following
instructions:



	 
	Any unit that required disassembly for inspection purposes must
be lubricated correctly unless the vehicle is to be deadlined
for the repair of that unit. Use only clean lubricant. Keep all
lubricant containers covered except when used during lubrication.
Before applying lubricant, always wipe dirt from the lubrication
fitting or plug so that dirt will not enter with the lubricant.
If lubricant fittings or plugs are missing or damaged, replace
them. Clean the hole in which the fitting is to be installed, and
lubricate after the new fitting has been installed.



	 
	Lubricant must be applied properly. On unsealed joints or bushings,
apply lubricant until it appears at openings. However, lubricate
sparingly the front wheel hub, rear wheel hub, front brake side
cover bushing, front brake operating lever stud, and rear brake
operating lever stud, to prevent grease reaching brake linings.
Rider should be advised whenever wheel bearings are serviced or
adjusted, so that during the next road operation he may determine
whether bearings or brake drums are running hot, due to overtight
adjustment of bearings, or a dragging brake.



	 
	Do not apply more than specified amount of lubricant to generator
or timer (circuit breaker). To do so may cause failure of the unit.



	 
	Wipe off excess applied lubricant that may drip onto brake or
operating surfaces, soil clothes, or detract from vehicle’s
appearance.



	 
	Parts or assemblies that have already been lubricated while
disassembled for inspection, gear cases that have been drained and
refilled as mandatory items in the procedure, and those parts that
have been indicated for special lubrication, will be omitted from
the general lubrication of the vehicle.



	86
	Final Road Test. Make a final road test, reinspecting
items 2 to 16, inclusive. Be sure to recheck transmission to see
that lubricant is at correct level and not leaking. Confine this
road test to the minimum distance necessary to make satisfactory
observation. Correct or report all deficiencies found during final
road test to designated authority.
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27. ИНСТРУМЕНТ И ОБОРУДОВАНИЕ.

a. Обратитесь к каталогу SNL–N 19 за информацией об общем ручном инструменте, имеющемся во втором эшелоне.

b. Обратитесь к приведенному ниже списку за информацией обо всем специальном инструменте, имеющемся во втором эшелоне.




	Special Tool Description
	Manufacturer’s Number
	Federal Stock Number



	Ареометр для аккумулятора, специальный

	HRD 11831–X
	18–H–1242



	Инструмент для ремонта приводной цепи универсальный мотоциклетный

	HRD 12039–X
	41–T–3320



	Инструмент для подтяжки спиц, специальный, ¾ дюйма, для спиц малого диаметра

	IMC 7–T–3259
	41–T–3368–20



	Ключ гайки основания цилиндра, двухцилиндровый

	HRD 12650–29
	2941–W–872–10



	Ключ болтов головки цилиндра

	HRD 12047–30A
	41–W–1525



	Ключ впускного/выпускного патрубка, 45-дюймовый двухцилиндровый

	HRD 12003–X
	41–W–1570–10



	Ключ свечный

	HRD 11929–40
	41–W–3334



	Ключ ниппелей спиц переднего колеса

	HRD 12032–X
	41–W–3339



	Ключ ниппелей спиц усиленного заднего колеса

	HRD 12033–39
	41–W–3340



	Ключ для толкателей и двусторонний рожковый 7⁄16 и 1⅜ дюйма

	HRD 11806–31
	41–W–3617
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28. ВВЕДЕНИЕ.

a. В этом разделе приведен поиск и устранение неисправностей для всего транспортного средства. Абзац по поиску и устранению неисправностей двигателя прослеживает неисправность до системы, влияющей на работу двигателя: например, топливной или зажигания. Чтобы проследить неисправность до одного или нескольких дефектных компонентов системы, необходимо обратиться к соответствующему абзацу этого раздела после того, как дефектная система или системы были определены в абзаце поиска и устранения неисправностей двигателя.

b. Материал, приведенный в этом разделе, применим к эксплуатации транспортного средства в нормальных условиях. Если возникают экстремальные условия температур, предполагается, что оператор транспортного средства подготовил свое транспортное средство к использованию в возникших условиях.

29. ДВИГАТЕЛЬ.

a. Инструкция. Этот подпункт прослеживает неисправности до системы, влияющей на работу двигателя. Шаг b ниже приводит простые испытания двигателя для определения механического состояния двигателя. Ссылки на шаге b отсылают к шагу c для механических неисправностей двигателя, к соответствующим абзацам в этом разделе для неисправностей систем или, когда испытание указывает на неисправность специального узла, к соответствующему абзацу в этом руководстве.

(1) Двигатель не проворачивается при работе с ножным стартером.

(a) Пробуксовка сцепления. Проверьте регулировку (пар. 48).

(b) Срез шпонки звездочки двигателя. Замените (пар. 65).

(c) Кулачковая муфта стартера заела из-за загустевшего масла. Освободите кулачковую муфту стартера. Используйте масло надлежащей марки.

(d) Кулачковая муфта стартера изношена. Обратитесь к обслуживающему персоналу.



(e) Двигатель заблокирован (заклинил). Обратитесь к механику подразделения.

(2) Двигатель проворачивается при прокручивании стартером, но не запускается.

(a) Клапан подачи топлива закрыт. Откройте клапан.

(b) Топливный бак пуст. Заполните бак.

(c) Неисправность топливной системы. Обратитесь к пункту 31.

(d) Неисправность системы зажигания. Обратитесь к пункту 32.

(e) Аккумуляторная батарея разряжена или вышла из строя. Обратитесь к пункту 34.

(f) Недостаточная компрессия. Обратитесь к шагу b ниже.

(3) Слабая компрессия. Обратитесь к шагу b ниже для проведения испытания.

(a) Неправильная регулировка толкателей клапанов. Отрегулируйте (пар. 43).

(b) Заедание клапанов. Используйте растворитель для химической чистки, чтобы освободить стержни клапанов в направляющих.

(c) Неисправная смазка. Обратитесь к пункту 20.

(d) Ослабленные болты головки цилиндра и/или неисправная прокладка. Затяните болты головки или замените прокладку (пар. 41).

(4) Перегрев.

(a) Неисправная топливная система. Обратитесь к пункту 31.

(b) Грязь на цилиндрах. Очистите ребра на цилиндре, особенно ребра на головке цилиндра.

(c) Дефектная система смазки. Обратитесь к пункту 30.

(d) Дефектная система зажигания. Обратитесь к пункту 32.

(e) Работа двигателя на холостом ходу без движения транспортного средства. Не давайте двигателю работать на холостом ходу дольше 1 минуты.

(f) Неправильная регулировка толкателей клапанов. Обратитесь к шагу b (1) ниже для проведения испытания, к пункту 43 для регулировки.

(g) Слишком натянутые приводные цепи. Отрегулируйте (пар. 59 и 60).

(h) Чрезмерное наслоение нагара. Обратитесь к механику подразделения.

(5) Потеря мощности.

(a) Дефектная топливная система. Обратитесь к пункту 31.

(b) Дефектная система зажигания. Обратитесь к пункту 32.

(c) Перегрев. Обратитесь к шагу (4) выше.

(d) Дефектная система смазки. Обратитесь к пункту 30.

(e) Плохая компрессия. Обратитесь к шагу (3) выше.

(f) Слишком натянутые приводные цепи. Отрегулируйте (пар. 59 и 60).

(g) Тормоза задевают. Отрегулируйте (пар. 96 и 97).

(6) Хлопки и стрельба через карбюратор.

(a) Вода в топливе. Вода может присутствовать в топливном баке и карбюраторе. Слейте топливо и заправьте топливный бак и поплавковую камеру карбюратора заново.

(b) Неправильная регулировка толкателей клапанов или залипающие клапаны. Проведите испытание (шаг b (1) ниже). Отрегулируйте толкатели (пар. 43). (c) Дефектная система зажигания. Обратитесь к пункту 32.

(d) Дефектная топливная система. Обратитесь к пункту 31.

(e) Слабые и/или сломанные клапанные пружины. Обратитесь к вышестоящему начальству.

(7) Детонация.

(a) Дефектная система зажигания. Обратитесь к пункту 32.

(b) Чрезмерное наслоение нагара. Обратитесь к шагу b (2) ниже.

(c) Дефектная топливная система. Обратитесь к пункту 31.

(d) Дефектная система смазки. Обратитесь к пункту 30.

(8) Стуки и сильный металлический шум.

(a) Слишком слабо натянутая передняя приводная цепь. Обратитесь к пункту 36.

(b) Ослабленная звездочка двигателя на валу.

(c) Чрезмерно ослабленные толкатели клапанов. Отрегулируйте (пар. 43).

(d) Ослабленные болты крепления двигателя. Затяните.

(e) Ослабленные гайки шпилек крепления трансмиссии. Затяните (пар. 60).

(f) Неправильный момент зажигания. Отрегулируйте.

(g) Внутренние детали двигателя изношены или повреждены. Уведомите механика подразделения.

b. Испытания для определения механического состояния двигателя.

(1) Поршневые кольца и клапаны. Это простое испытание на компрессию. Если возможно, выполняйте это испытание на прогретом двигателе. Выключатель зажигания должен быть выключен. Медленно прокрутите двигатель стартером, перенеся весь вес тела на кривошип стартера. Компрессия двигателя должна удерживать вес райдера среднего телосложения в течение нескольких секунд, прежде чем кривошип пройдет через весь диапазон своего хода. Если двигатель оказывает небольшое сопротивление кривошипу стартера при проверке одного или обоих цилиндров, это указывает на то, что компрессия недостаточна в одном или обоих цилиндрах. Отсутствие зазора или недостаточный зазор в толкателях клапанов; заедание клапанов в направляющих; плотное прилегание клапанов к седлам; утечки в головках цилиндров; ослабленные свечи зажигания в головках; сильно изношенные и/или сломанные поршневые кольца; сильный износ цилиндра и поршней либо недостаток смазки могут вызывать описанное выше состояние. Сначала выполните внешние проверки: убедитесь, что в баке есть масло, что свечи зажигания затянуты, и осмотрите область вокруг головок цилиндров на предмет признаков утечки масляных отложений. В чрезвычайно холодную погоду сопротивление кривошипу стартера увеличивается из-за «загустевшего» масла в двигателе и трансмиссии. Поэтому не принимайте это состояние за показатель реальной компрессии двигателя.

(2) Ненормальный шум двигателя. Из-за конструктивного исполнения мотоцикла для плавной и нормальной бесшумной работы двигателя необходима правильная регулировка нескольких узлов и компонентов. Многие мотоциклы были «списаны» и двигатели заменены из-за пренебрежения простым обслуживанием по регулировке и правильной настройкой компонентов. Грубая, рывковая и шумная работа двигателя при езде на малых оборотах обычно вызывается чрезмерно ослабленными передней и задней приводными цепями либо ослаблением трансмиссии в креплении к раме. Быстрый холостой ход двигателя при слишком слабо натянутой передней приводной цепи может создать ложное впечатление, что подшипники и поршни двигателя нуждаются в замене. Ослабленная на своем валу звездочка двигателя будет вызывать стук, похожий на стук сильно изношенных подшипников двигателя. Если передняя приводная цепь перетянута или звездочка двигателя и цепь сильно изношены, возникает скрежещущий шум, который, кажется, исходит от двигателя. Чрезмерно ослабленные толкатели клапанов вызывают ненормальный металлический шум в поезде шестерен газораспределения и картере двигателя. Слишком раннее зажигание приведет к жесткой работе двигателя на малых оборотах, а также к детонации, стуку и перегреву. Стуки в двигателе и жесткая работа с сопутствующим шумом являются результатом ослабления крепежных болтов. Генератор, установленный с обеспечением недостаточного бокового зазора в зацеплении шестерен, вызовет «вой» в корпусе шестерен.

30. СИСТЕМА СМАЗКИ ДВИГАТЕЛЯ.

a. Работа нагнетательного масляного насоса обозначается красной сигнальной лампой, расположенной на правой стороне приборной панели. (Красная сигнальная лампа обычно соединяется на массу через датчик давления масла. Когда давление масляного насоса возрастает на несколько фунтов, диафрагма размыкает цепь сигнальной лампы.) Работа откачивающего (возвратного масляного) насоса обозначается (при работающем двигателе) стеканием масла из отверстия диаметром 1⁄8 дюйма в масловозвратной трубке (большой трубке) внутри масляного бака, сразу за трубкой стержня указателя уровня масла (масляного щупа). Поскольку нагнетательный и откачивающий масляные насосы представляют собой отдельные узлы, работающие независимо друг от друга, возможно (из-за неисправности узла), что любой из них функционирует в одиночку, влияя таким образом на давление масла в двигателе и возврат масла в бак. Действие вентиляционной трубы (маленькой трубы), расположенной внутри масляного бака, носит характер «сапуна»; ее функция никоим образом не отображается. Прежде чем пытаться диагностировать неисправность в системе смазки двигателя, водитель должен хорошо знать и понимать показания сигнальных ламп приборной панели (пар. 7 f).

b. Красная сигнальная лампа не горит при включенном зажигании и освещении.

(1) Проверьте остальные световые приборы, чтобы определить, заряжена ли батарея, а также убедитесь, что выключатель и проводные соединения между батареей и выключателем находятся в исправном состоянии. Проверьте надежность соединения провода и затяжку винта на клемме выключателя давления масла. Если после этих проверок лампа не горит, это означает, что либо перегорела лампа накаливания, либо неисправен выключатель давления масла.

(2) Проверьте работоспособность выключателя давления масла методом исключения: отсоедините провод от клеммы выключателя; замкните провод на корпус выключателя и обратите внимание, загорается ли красная лампа при положении «ON» (ВКЛ) выключателя зажигания и освещения. Если лампа загорается, это указывает на неисправность выключателя давления масла, который подлежит замене. Если при выполнении этой проверки лампа не загорается, это указывает на перегорание лампа накаливания. Снимите крышку панели (пар. 119) и замените лампу.



c. Красная сигнальная лампа продолжает гореть после того, как двигатель работает на оборотах выше холостого хода.

(1) Проверьте уровень масла в баке. Если лампа не гаснет после прогрева двигателя или после 1 минуты работы, необходимо выполнить дополнительные проверки для обнаружения неисправности, так как этот признак указывает на неисправность системы смазки двигателя или неисправность в сигнальной цепи. Сначала исключите сигнальную систему.

(2) Проверьте цепь от сигнального выключателя давления масла до сигнальной лампы на панели. Отсоедините провод от клеммы выключателя давления масла, включите зажигание и освещение и понаблюдайте за красной сигнальной лампой. Если лампа горит, в проводке имеется короткое замыкание. Если лампа не горит, это указывает на нормальное состояние, при этом остается проверить выключатель давления масла сигнальной цепи.

(3) Установите новый выключатель давления масла и запустите двигатель. Если красная сигнальная лампа гаснет после того, как двигатель поработает на оборотах выше холостого хода, это указывает на неисправность сигнального выключателя давления масла. Если красная сигнальная лампа продолжает гореть, это указывает на неисправность нагнетательного масляного насоса. Замените насос (пар. 44).

d. Из выхлопной трубы идет чрезмерный дым, а из сапуна картера вылетают брызги масла. Это указывает на то, что откачивающий масляный насос не откачивает масло из картера двигателя и не возвращает его в бак. При работающем на холостом ходу двигателе проверьте слив масла в бак. Снимите крышку масляного бака и с помощью небольшого карманного фонарика (если позволяет тактическая ситуация) проверьте, капает ли масло из отверстия диаметром 1/8 дюйма в масловозвратной трубке. Отверстие находится на нижней стороне трубки и расположено сразу за трубкой стержня масляного щупа. Если видимость плохая, приложите палец к отверстию и нащупайте пульсацию давления масла. Если масло не возвращается в бак, откачивающий масляный насос неисправен. Если клапан сапуна картера отрегулирован неправильно, из выхлопной трубы будет идти дым, но не так заметно, как при неработающем откачивающем насосе. Сведения о данной неисправности см. в пункте e ниже.

e. Из выхлопной трубы идет дым, а вокруг выпускных окон цилиндров (в местах соединения выхлопных труб с цилиндрами) наблюдается избыток масла. Откачивающий масляный насос двигателя и клапан сапуна картера представляют собой единый узел, приводимый в действие червячной шестерней, расположенной за шестерней вала двигателя. Хотя откачивающий масляный насос не требует «регулировки газораспределения», втулка клапана сапуна, которая приводит его в действие, должна быть выставлена по меткам для балансировки системы смазки двигателя. Если по какой-либо причине узел откачивающего масляного насоса снимается с картера двигателя, при установке узла насоса на место необходимо заново отрегулировать клапан сапуна (внутри картера). Неправильно отрегулированный клапан сапуна будет выдавливать масло через поршневые кольца, вызывая появление дыма, а также вытеснять масло через выпускные окна, что приведет к сильному замасливанию в местах соединения выхлопных труб с окнами цилиндров.

31. ТОПЛИВНАЯ СИСТЕМА.

a. Многие симптомы, которые можно было бы отнести за счет топливовоздушной системы, на самом деле обусловлены неисправностью зажигания. Прежде чем приступать к каким-либо регулировкам, кроме очевидно необходимых, тщательно проверьте систему зажигания. Запорный кран бензобака является краном двойного назначения, и его работа описана в пункте 5 b.

b. Перекройте запорный кран бензобака. Отсоедините топливопровод у фильтра, откройте кран и убедитесь в свободном вытекании топлива из трубы. Если линия забита, снимите ее, прочистите и установите на место.

c. Снимите, разберите, очистите и установите топливный фильтр (пар. 72).

d. Затрудненный пуск, хлопки и перебои в работе двигателя, вызванные наличием воды в топливе. Выкрутите сливной винт из поплавковой камеры карбюратора, слейте топливо из камеры и заверните винт обратно. При установке винта на место следите за тем, чтобы не сорвать резьбу. Если после слива топлива из камеры все еще наблюдаются признаки наличия воды, грязи или других посторонних предметов, замените карбюратор (пар. 70 и 71). Снимите масляную чашку воздушного фильтра и проверьте масло на наличие воды. Слейте масло, очистите чашку, залейте свежее масло до метки правильного уровня и установите чашку на место. Если описанная процедура не устраняет неисправность, слейте топливо из бака, выкрутив сливную пробку, расположенную в нижней передней части бака. Заверните сливную пробку на место и залейте в бак топливо.

e. Затрудненный пуск или перебои в работе на холостом ходу и малых оборотах. Контур малых оборотов карбюратора нуждается в регулировке (пар. 68). Контур высоких оборотов карбюратора управляется фиксированным жиклером.

f. Невозможно добиться удовлетворительной регулировки карбюратора: провал в работе при переходе от холостого хода к скорости до 30 миль в час. Карбюраторы, находившиеся в эксплуатации в течение некоторого времени, загрязняются, и в диффузоре дроссельной заслонки образуется нагар, что затрудняет или делает невозможной удовлетворительную регулировку малых оборотов. Замените карбюратор (пар. 70 и 71).

g. Утечка топлива из карбюратора. Признаки наличия грязи в игольчатом клапане поплавка, неправильный уровень поплавка или неисправный поплавок. Замените карбюратор (пар. 70 и 71).

h. Затрудненный пуск, слишком богатая топливная смесь. Масляная чашка воздушного фильтра переполнена, или элементы фильтра исключительно сильно загрязнены, что перекрывает подачу достаточного количества воздуха в карбюратор. Проверьте уровень в масляной чашке. Если уровень в масляной чашке правильный, снимите, очистите и установите элементы фильтра (пар. 76).

32. СИСТЕМА ЗАЖИГАНИЯ.

a. При проверке системы зажигания на предмет неисправностей выполняйте в первую очередь самые очевидные и простые проверки. Например: включите зажигание и свет, посмотрите на световые приборы, чтобы убедиться в наличии тока от батареи; затем проверьте, поступает ли ток к катушке зажигания, прерывателю и т. д. Неисправные свечи зажигания являются причиной подавляющего большинства неисправностей зажигания двигателя. Обслуживание свечей зажигания заключается только в их пескоструйной очистке и правильной регулировке зазора между электродами. Свечи зажигания, вызывающие сомнения, подлежат замене (пар. 83).

b. Устраните все дефекты соединений в проводке системы зажигания (рис. 48).



c. Снимите крышку прерывателя, прокрутите двигатель с помощью пусковой педали и проследите за размыканием и замыканием контактов прерывателя. Правильный зазор между контактами, когда фибровый толкатель рычажка прерывателя находится на наивысшей точке кулачка, составляет 0,022 дюйма. О порядке регулировки см. в параграфе 84.

d. Проверка на наличие искры высокого напряжения. Искра в зазоре свечей зависит от состояния и работы контактов прерывателя, состояния конденсатора, а также состояния катушки зажигания и высоковольтных проводов. Проверку системы зажигания лучше всего проводить методом исключения, проверяя каждый узел путем замены до тех пор, пока не будет обнаружена неисправность, после чего следует установить на место исправные снятые узлы.

(1) Снимите наконечник провода свечи зажигания с любой из свечей, оставив второй провод и свечу подключенными (для обеспечения возврата тока высокого напряжения на массу); поверните коленчатый вал двигателя до замыкания контактов прерывателя; включите выключатель зажигания и освещения; удерживайте наконечник высоковольтного провода на расстоянии 1/4 дюйма от цилиндра; разомкните и сомкните контакты прерывателя пальцем и понаблюдайте за проскоком искры в зазоре. Если искра проскакивает через зазор, это указывает на то, что первичная и вторичная цепи зажигания исправны.

(2) Отсутствие искры в зазоре высокого напряжения требует проверки первичной и вторичной цепей. Поверните коленчатый вал двигателя так, чтобы контакты прерывателя оставались разомкнутыми; удерживайте конец провода на расстоянии 1/4 дюйма от цилиндра; включите зажигание и с помощью жала отвертки надежно соедините на массу подвижный контакт (рычажок) прерывателя. Если при размыкании соединения на массу, выполненного отверткой, в зазоре наконечника высоковольтного провода возникает хорошая искра, зачистите или замените неисправные контакты прерывателя (пар. 84).

(3) Если контакты прерывателя находятся в хорошем состоянии, но искра в высоковольтном зазоре отсутствует (или очень слабая), замените конденсатор (пар. 85) и повторите проверку согласно пункту (1) выше. Если замена конденсатора не устраняет неисправность, замените катушку зажигания (пар. 89).

(4) Если проверки, выполненные в соответствии с подпунктами d (1), (2) и (3) выше, показывают, что система зажигания находится в исправном состоянии (ни один из узлов не заменялся), но неисправность зажигания все же сохраняется, это означает, что контакты прерывателя, конденсатор и катушку зажигания необходимо заменить новыми деталями и проводить дорожные испытания двигателя после каждой замены, пока не будет обнаружена и устранена неисправность.

e. Проверки системы зажигания дали удовлетворительные результаты, но двигатель заводится с трудом, перегревается или дает перебои. Это явный признак неисправности свечей зажигания. Выкрутите свечи зажигания, очистите их пескоструйным аппаратом, установите зазор между электродами в пределах от 0,028 до 0,030 дюйма и установите на место. Замените дефектные свечи новыми с правильным тепловым диапазоном (№ 2) (пар. 83).

f. Двигатель дает перебои после прогрева или при сильном нагреве. Замена свечей зажигания должна устранить эту неисправность. Если это не помогает, значит, неисправен либо конденсатор, либо катушка зажигания. Сначала замените конденсатор (пар. 85). Если новый конденсатор не устраняет неисправность, замените катушку зажигания (пар. 89).



33. СИСТЕМА ГЕНЕРАТОРА.

a. Зеленая сигнальная лампа на панели продолжает гореть при скорости движения выше 20 миль в час. Устраните неисправности в проводке и соединениях между батареей и генератором. См. рисунок 55. Проверьте состояние реле и при необходимости замените его (пар. 95). Осмотрите щетки и коллектор генератора. При необходимости очистите коллектор (пар. 91). Если щетки застревают в щеткодержателях или сильно изношены, замените генератор (пар. 93 и 94).

b. Мощность генератора не обеспечивает зарядку батареи, хотя зеленая сигнальная лампа работает нормально. Проверьте батарею: если она не держит заряд или неисправна, замените ее (пар. 113). Если машина большую часть времени используется для поездок в ночное время, обратитесь в более высокий эшелон для увеличения силы зарядного тока генератора. Осмотрите щетки и коллектор генератора. При необходимости очистите коллектор (пар. 91). Если щетки сильно изношены или застревают в щеткодержателях, замените генератор (пар. 93 и 94).

34. ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЕ.

a. Лампы панели не загораются при включении выключателя. Осмотрите каждую лампу и, если она перегорела, замените ее (пар. 120). Осмотрите батарею; если она разряжена, замените ее (пар. 113). Устраните дефекты проводки и соединений (рис. 71). Проверьте выключатель света: если он дефектный, замените его (пар. 116). Проверьте выключатель светомаскировочного света (в корпусе фары): если он дефектный, замените фару (пар. 114).

b. Лампы горят тускло, но яркость значительно возрастает при увеложении оборотов двигателя. Проверьте батарею с помощью ареометра. Если она заряжена не полностью, замените ее (пар. 113). Устраните дефекты проводки, соединений и выключателей в цепи (рис. 73). Если батарея снова разряжается после короткого периода работы, обеспечьте увеличение тока отдачи генератора (обратитесь в более высокий эшелон).

c. Яркость ламп превышает нормальную при увеличении оборотов двигателя. Осмотрите батарею: если она дефектная, замените ее (пар. 113). Устраните неисправности в проводке и соединениях (рис. 73). Не забудьте про соединение с массой корпуса фары.

d. Светомаскировочный стоп-сигнал и/или рабочий стоп-сигнал не загораются. Если лампа перегорела, замените ее (пар. 115). Если педаль тормоза не приводит в действие выключатель, устраните причину неисправной работы. Устраните все неисправности проводки и соединений (рис. 73).



e. Звуковой сигнал не работает при включении зажигания и света и нажатии кнопки сигнала. Проверьте батарею, включив свет. Если свет тусклый, замените батарею (пар. 113). Устраните дефекты проводки и соединений (рис. 73). Если звуковой сигнал не реагирует на регулировку, замените его (пар. 117).

35. КОРОБКА ПЕРЕДАЧ И СЦЕПЛЕНИЕ.

a. Необходимость внимания к сцеплению и органам управления указывается буксующим под нагрузкой сцеплением или его «ведением» (передачи в коробке переключаются с трудом и скрежетом) в выключенном положении. В любом случае первое, что следует проверить, — это регулировка органов управления; именно в этом обычно возникает необходимость. Признаком необходимости регулировки органов управления переключением передач является «выскакивание» передач коробки передач при разгоне машины или под сильной нагрузкой. ВНИМАНИЕ: Это предупреждение нельзя игнорировать.

(1) Сцепление буксует при полном включении. Отрегулируйте привод сцепления (пар. 48). Отрегулируйте натяжение пружин сцепления (пар. 48). Если сцепление продолжает буксовать, замените диски, пружины или и то, и другое (пар. 48).

(2) Сцепление «ведет» при полном выключении. Отрегулируйте привод (пар. 48). Отрегулируйте натяжение пружин (пар. 48).

(3) Сцепление дребезжит в выключенном положении при работе двигателя на холостом ходу. В этом случае сцепление, вероятно, было собрано неправильно. См. пункт 51 а.

(4) Передачи коробки передач «выскакивают» при разгоне машины или под сильной нагрузкой. Отрегулируйте тягу привода рычага переключения передач (пар. 54).

(5) Передачи коробки передач переключаются с трудом или скрежетом при полностью выключенном сцеплении. Отрегулируйте тягу привода и натяжение пружин сцепления (пар. 48). Убедитесь, что болты крепления коробки передач и узлы затянуты надежно (пар. 57 и 58). Слейте масло из коробки передач и залейте свежее масло в правильном количестве (рис. 10). Если указанные способы не устраняют неисправность, обратитесь в вышестоящую инстанцию.

36. КОЛЕСА И ЦЕПИ.

a. На промежуточном валу коробки передач и звездочках заднего колеса наблюдается чрезмерный износ с одной стороны зубьев. Отрегулируйте положение оси заднего колеса так, чтобы выровнять звездочку заднего колеса в одной плоскости со звездочкой коробки передач (пар. 60). Если выровнять их не удается, рама деформирована, и по поводу этой неисправности следует обратиться в вышестоящую инстанцию.

b. Цепи издают скрежещущий шум при работе двигателя на холостом ходу и машине, установленной на заднюю подставку. Если какая-либо из цепей перетянута, отрегулируйте ее на правильное натяжение (пар. 59 и 60). Проверьте обе цепи на наличие грязи и песка. Если цепи грязные, очистите и смажьте их (пар. 20 с (10)). Если какая-либо из цепей сухая, отрегулируйте масленки цепей (пар. 61). Сильно изношенные цепи и звездочки вызывают этот шум; изношенные детали необходимо заменить (пар. 62 и 63).

c. Передняя цепь сухая и/или имеет красный (ржавый) вид. Цепь в таком состоянии не получала достаточной смазки. Отрегулируйте масленку цепи (пар. 61). Если цепь повреждена из-за недостатка масла, замените ее (пар. 62).

d. Неровная или рывкообразная работа машины на малой скорости. Цепи слишком ослаблены. Отрегулируйте (пар. 59 и 60).

e. Чрезмерный боковой люфт обода переднего колеса. Отрегулируйте конусы подшипников (пар. 126). Если конусы и/или беговые дорожки ступицы сильно изношены, замените колесо (пар. 125).

f. Испытание вращением переднего колеса сопровождается скрежетом и визгом (не в тормозе). Подшипники колеса неисправны. Замените колесо (пар. 125).

g. Заднее колесо имеет чрезмерный боковой люфт обода. Подшипники ступицы неисправны. Замените колесо (пар. 127).

h. Заднее колесо имеет боковой люфт на оси более 0,010 дюйма. Упорные шайбы ступицы изношены или повреждены. Замените колесо (пар. 127).

i. Испытание вращением заднего колеса сопровождается скрежетом и визгом (цепь снята). Затяните крепежные винты колеса. Если это не устраняет шум, замените колесо (пар. 127).

37. ТОРМОЗА.

a. Задний тормоз не держит при нажатии на ножную педаль. Если накладки тормоза намокли, проедьте на машине, слегка нажимая на педаль тормоза, чтобы просушить накладки. После просушки накладок отрегулируйте длину тяги тормоза (пар. 96 b). Если рычаг привода тормоза при задействованном тормозе находится впереди вертикального положения или тормоз не держит, замените дефектные тормозные колодки (пар. 96).

b. Задний тормоз скрипит или дребезжит при использовании. Затяните гайку втулки боковой пластины, если она ослаблена. Отрегулируйте положение колодок (пар. 96). Если изношены приводной кулачок и/или подшипник боковой крышки, замените узел (пар. 96). Если пружина тормозной колодки неисправна, замените ее (пар. 96). Если накладка на тормозных колодках отслоилась, изношена или повреждена, замените колодки (пар. 96). Если тормозной барабан изношен или поврежден, замените узел тормозного барабана и звездочки (пар. 96).

c. Задний тормоз «ведет» (машина на задней подставке). Отрегулируйте тягу (пар. 96). Если он по-прежнему «ведет», отрегулируйте колодочные узлы и отрегулируйте тягу (пар. 96).

d. Передний тормоз не держит при воздействии на ручной рычаг. Отрегулируйте привод тормоза (пар. 97). Если тормоза намокли, проедьте на машине небольшое расстояние, слегка нажимая на рычаг тормоза, чтобы просушить накладки. Если тормоз не держит, замените колодки (пар. 97).

e. Передний тормоз «ведет». Отрегулируйте тягу привода (пар. 97). Если тормоз по-прежнему «ведет», отрегулируйте колодки и заново отрегулируйте тягу привода (пар. 97).

f. Работа переднего тормоза сопровождается рывками и/или дребезжанием. Отрегулируйте узел тяги привода (пар. 97). Если неисправность продолжается, осмотрите тормозные колодки, пружину колодок, подшипник кулачка и подшипник боковой крышки. Замените все дефектные детали или узлы (пар. 97).

38. РУЛЕВОЕ УПРАВЛЕНИЕ.

a. Мотоцикл уводит в сторону. Проверьте и отрегулируйте выравнивание заднего колеса (пар. 60). Если передняя вилка согнута или скручена, замените ее (пар. 98). Если неисправность не устраняется, обратитесь в вышестоящую инстанцию.

b. Мотоцикл виляет из стороны в сторону. Отрегулируйте рулевой демпфер в соответствии со скоростью и дорожными условиями. Если это не помогает, накачайте шины до правильного давления. Убедитесь, что крепежные винты заднего колеса затянуты. Если подшипники рулевой колонки перетянуты, это приведет к вилянию. Проверьте подшипники рулевой колонки (пар. 98) и при необходимости отрегулируйте.

c. Мотоцикл швыряет из стороны в сторону на высокой скорости. Накачайте шины до правильного давления. Отрегулируйте рулевой демпфер в соответствии со скоростью и дорожными условиями. Если протектор шины изношен неравномерно и перестановка шин не устраняет это состояние, замените дефектные покрышки. Убедитесь, что гайки осей затянуты. Если пальцы и втулки качающихся рычагов сильно изношены или сломаны пружины вилки, замените их (пар. 98).
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39. ОПИСАНИЕ И ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ.

a. Описание. Этот двухцилиндровый V-образный бензиновый двигатель воздушного охлаждения с расположением клапанов в блок-картере (L-head) работает по 4-тактному принципу. Маховик и узлы шатунов работают на роликовых подшипниках. Двигатель оснащен низкорасширяющимися поршнями из алюминиевого сплава со шлифованной по кулачку юбкой и горизонтальными прорезями, а также алюминиевыми головками цилиндров с глубоким оребрением. При взгляде с левой стороны машины (со стороны приводной цепи) вращение двигателя происходит против часовой стрелки.

b. Система смазки выполнена с сухим картером, при этом запас масла хранится в баке отдельно от двигателя. Масло циркулирует с помощью нагнетательного питающего насоса и откачивающего возвратного насоса. Эта система циркуляции масла играет важнейшую роль как в охлаждении двигателя, так и в его смазке.

c. Технические данные.




	Type of engine
	2‐cylinder, V‐type, L‐head, air‐cooled



	Cylinder bore
	2¾ in.



	Stroke
	313⁄16 in.



	Piston displacement
	45.12 cu in.



	Compression ratio
	5.0:1



	Horsepower (N.A.C.C. Rating)
	6.05



	Номер двигателя (серийный), на левой стороне картера двигателя, непосредственно под передним цилиндром.





40. НАСТРОЙКА И РЕГУЛИРОВКА.

a. Настройка состоит из выполнения правильной регулировки толкателей клапанов, контактов зажигания прерывателя, электродов свечей зажигания; проверки и регулировки момента зажигания; слива отстоя и промывки поплавковой камеры карбюратора; очистки и промывки бензинового фильтра; очистки выпускного отверстия глушителя, обслуживания воздушного фильтра и регулировки карбюратора.

(1) Регулировка толкателей клапанов (пар. 43).

(2) Регулировка контактов прерывателя (пар. 84).



(3) Обслуживание свечей зажигания (пар. 83).

(4) Регулировка момента зажигания (пар. 86).

(5) Слив отстоя из поплавковой камеры карбюратора (пар. 73).

(6) Очистка топливного фильтра (пар. 72).

(7) Очистка выпускного отверстия глушителя требует освобождения отверстия от нагара, запекшейся грязи, масла и т. д. лезвием отвертки или другим подходящим инструментом. При очистке не увеличивайте размер отверстия.

(8) Обслуживание воздушного фильтра (пар. 76).

(9) Регулировка карбюратора (пар. 68).
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А — РАСПОРНЫЕ ВТУЛКИ И ШАЙБЫ КРОНШТЕЙНА ЦИЛИНДРОВ
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RA PD 315711
Рисунок 15 — Разборка для замены прокладки головки цилиндров



41. ЗАМЕНА ПРОКЛАДКИ ГОЛОВКИ ЦИЛИНДРОВ (рис. 15).

a. Снятие. См. рисунок 15, на котором показаны необходимые детали и узлы, подлежащие снятию для выполнения этой операции.

(1) Снимите крышку приборной панели (пар. 119).

(2) Снимите бензобак и масляный бак (пар. 107).

(3) Выкрутите болт крепления кронштейна головки цилиндров к проушине рамы: это освободит хомут, фиксирующий провод передней свечи зажигания. Обратите особое внимание на регулировочные шайбы, установленные между кронштейном головки цилиндров и проушиной рамы, так как эти шайбы должны быть установлены на место при монтаже головки цилиндров.

(4) Выкрутите свечу или свечи зажигания.



(5) Выкрутите болты крепления головки цилиндров с помощью ключа для болтов головки 41-W-1525. ПРИМЕЧАНИЕ: На некоторых моделях 42 WLA для предотвращения упирания болтов головки цилиндров в дно отверстий помимо обычных (толстых) шайб болтов головки использовались плоские шайбы толщиной 0,095 дюйма.

(6) Произведите удаление нагара (только с головки). См. параграф 42.

b. Установка прокладки и головки (рис. 15).

(1) Очистите верхнюю плоскость цилиндра. Нанесите тонкий слой консистентной смазки или масла на обе стороны прокладки перед ее установкой на головку цилиндров. Установите головку на цилиндр.

(2) Вкрутите болты крепления головки, используя толстые шайбы (а также плоские шайбы толщиной 0,095 дюйма, если таковые снимались). Если вы сомневаетесь в необходимости использования шайб толщиной 0,095 дюйма в дополнение к обычным шайбам, измерьте глубину отверстий под болты в головке цилиндров. На головке с глубиной отверстия 31/32 дюйма необходимо использовать шайбы толщиной 0,095 дюйма в дополнение к обычным шайбам. На головке с глубиной отверстия под болт 1 1/16 дюйма использование плоских шайб толщиной 0,095 дюйма не требуется.

(3) Установите кронштейн крепления цилиндров к раме с помощью двух длинных болтов, специальных (катушкообразных) распорных втулок и плоских шайб. Распорные втулки устанавливаются между головками цилиндров и кронштейном рамы. Плоская шайба устанавливается под головку каждого длинного болта цилиндра над кронштейном; на некоторых двигателях плоские шайбы могут находиться между распорными втулками и кронштейном.

(4) Равномерно затяните болты крепления головки для обеспечения герметичности соединения головки цилиндров. Используйте ключ для болтов головки 41-W-1525, сначала завернув болты от руки до плотного прилегания, а затем затягивая каждый болт на 1/8–1/4 оборота за раз, пока все они не будут надежно затянуты. Если имеется динамометрический ключ, затяните болты крепления головки с усилием от 60 фунт-фунтов (минимум) до 65 фунт-фунтов (максимум) на холодном двигателе.

42. УДАЛЕНИЕ НАГАРА.

a. При снятии головки цилиндров для замены прокладки необходимо удалить нагар только с головки.

43. РЕГУЛИРОВКА ТОЛКАТЕЛЕЙ КЛАПАНОВ (рис. 16).

a. Регулируйте толкатели на холодном двигателе. Перед ослаблением крышек пружин клапанов нанесение небольшого количества масла по верхнему краю каждой крышки облегчит снятие крышки без повреждения уплотнительной прокладки.

(1) Ослабьте крышки пружин клапанов; используйте ключ для толкателей и крышек клапанов 41-W-3617.

(2) Перед проверкой или регулировкой зазора толкателей убедитесь, что клапан полностью закрыт (сидит в седле), а толкатель находится в самом нижнем положении. Для этого проверните коленчатый вал двигателя вперед до тех пор, пока аналогичный толкатель (впускной или выпускной — в зависимости от того, какой регулируется) в другом цилиндре не займет крайнее верхнее положение (клапан полностью открыт). Впускные клапаны расположены ближе к впускному коллектору карбюратора.
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RA PD 310211
Рисунок 16 — Регулировка толкателей клапанов



(4) Слегка ослабьте контргайку регулировочного винта («2», рис. 16) перед вращением регулировочного винта (рис. 16).

(5) Отрегулируйте толкатели впускных клапанов на зазор не менее 0,004 дюйма и не более 0,005 дюйма между стержнями клапанов и толкателем («1» и «4», рис. 16). Используйте плоский щуп для определения величины зазора; повторно проверьте зазор (скорректировав его при необходимости) после надежной затяжки контргайки.

(6) Отрегулируйте толкатели выпускных клапанов на зазор не менее 0,006 дюйма и не более 0,007 дюйма между стержнями клапанов и толкателем. Используйте плоский щуп для определения величины зазора; повторно проверьте зазор (скорректировав его при необходимости) после надежной затяжки контргайки.

(7) Перед затяжкой крышек пружин клапанов осмотрите бумажную прокладку между каждой крышкой и направляющей толкателя. Если она порвана или повреждена, установите новую прокладку во избежание утечки масла. Закрутите и надежно затяните крышки пружин клапанов.
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RA PD 315712
Рисунок 17 — Масляный насос снят





44. ЗАМЕНА НАГНЕТАТЕЛЬНОГО МАСЛЯНОГО НАСОСА (рис. 17).

a. Снятие.

(1) Отсоедините нагнетательную трубку масляного бака у масляного бака. Установите колпачок штуцера на штуцер бака, чтобы предотвратить вытекание масла, либо слейте масло из бака. Отсоедините питающую масляную трубу от штуцера масляного насоса.

(2) Масляный насос закреплен на крышке картера двигателя одним болтом с шестигранной головкой и тремя гайками. Две из гаек выполнены удлиненными для обеспечения доступа гаечного ключа, и следует запомнить их расположение, чтобы при установке насоса на место поставить их туда, где они должны находиться. После выворачивания винта и гаек снимите насос. Если нет новой прокладки масляного насоса, будьте осторожны, чтобы не повредить и не порвать старую, так как это особая прокладка, критичная как по толщине, так и по отверстиям для масляных каналов. Прокладка «кустарного» изготовления может полностью вывести систему смазки из строя.

b. Установка масляного насоса.

(1) Очистите посадочную поверхность корпуса насоса на крышке картера и убедитесь, что прокладка находится в хорошем состоянии. Очистите привалочную плоскость корпуса масляного насоса.

(2) Нанижите насос на установочные шпильки, медленно проворачивайте коленчатый вал двигателя и слегка надавливайте на насос до тех пор, пока приводные выступы на конце вала шестерни распределительного вала не совместятся и не войдут в приводной паз ротора масляного насоса.

(3) Вставьте болт с шестигранной головкой и пружинную шайбу, а также установите три пружинные шайбы и гайки (две из них представляют собой длинные удлинительные гайки) на установочные шпильки насоса. Обязательно установите две особо длинные гайки на те шпильки, с которых они были сняты изначально.

(4) Надежно затяните крепежный болт и три гайки.

(5) Подсоедините питающую масляную трубу к штуцеру масляного насоса. Снимите колпачок штуцера со штуцера масляного бака и подсоедините верхний конец питающей масляной трубы к этому штуцеру. Надежно затяните гайки штуцеров.
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45. REMOVE ENGINE (figs. 18, 19, and 20).

a. Изучение рисунков 18 и 19 даст четкое представление об этапах, необходимых для снятия двигателя. Не пытайтесь применять какие-либо упрощенные методы, так как это потребует больше времени и может привести к повреждению деталей или узлов.

(1) Отсоедините провод массы батареи от места соединения с проушиной рамы на правой стороне машины.

(2) Чтобы отсоединить переднюю тягу тормоза от двуплечего рычага (расположенного на правой стороне задней опорной тяги), снимите шплинт и плоскую шайбу.

(3) Ослабьте гайку задней опорной шпильки подножки и выкрутите гайку передней шпильки подножки, затем отведите подножку наружу, чтобы освободить передний правый конец защитного дуги. Отсоедините переднюю тягу тормоза от двуплечего рычага. Выкрутите болт, крепящий хомут передней выхлопной трубы. Снимите гайку с задней опорной тяги, освободив выключатель стоп-сигнала и задний конец боковой панели. Снимите гайку с передней опорной тяги, освободив подножку и тормозной узел для демонтажа.

(4) Выкрутите два задних крепежных болта и опустите заднюю часть защитного поддона (рис. 37).

(5) Снимите глушитель (пар. 81).

(6) Отсоедините масляную трубу от бака и установите колпачок штуцера на штуцер питающей трубы масляного бака, чтобы предотвратить вытекание масла, либо слейте масло из бака. Отсоедините трубу от масляного насоса и снимите масляную трубу.

(7) Отсоедините провод управления опережением зажигания от рычага прерывателя и освободите хомут оболочки троса управления у основания цилиндра.

(8) Отсоедините заднюю тягу тормоза от двуплечего рычага.

(9) Отсоедините красный и черный провода от передней части реле; а также зеленый провод от клеммы генератора.

(10) Выкрутите свечи зажигания.

(11) Выкрутите болт крепления верхнего кронштейна двигателя (кронштейна головки цилиндров) к проушине рамы: это также освобождает хомут провода передней свечи зажигания. Уделите особое внимание регулировочным шайбам (если таковые имеются) между кронштейном головки цилиндров и проушиной рамы; их необходимо будет установить в исходное положение.



(12) Выкрутите нижний болт рычага, отсоединив рычаг переключения передач от тяги переключения.
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А — ЛЕВАЯ ПОДНОЖКА, ПЕДАЛЬ СЦЕПЛЕНИЯ И УЗЕЛ БОКОВОЙ ПАНЕЛИ С КРЕПЕЖНЫМИ ГАЙКАМИ И ШАЙБАМИ

Б — ТРОС И ОБОЛОЧКА УПРАВЛЕНИЯ ОПЕРЕЖЕНИЕМ ЗАЖИГАНИЯ

В — ЗВЕЗДОЧКА ДВИГАТЕЛЯ, ШПОНКА, ГАЙКА И ПЕРЕДНЯЯ ПРИВОДНАЯ ЦЕПЬ

Г — ВАЛ ЗВЕЗДОЧКИ ДВИГАТЕЛЯ

Д — ЗАДНЯЯ ОПОРНАЯ ТЯГА

Е — ВНУТРЕННИЙ КОЖУХ ЦЕПИ

Ж — УЗЕЛ ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА И КРОНШТЕЙНА

З — ЗАДНИЙ КРЕПЕЖНЫЙ БОЛТ ВНЕШНЕГО КОЖУХА ЦЕПИ, ШАЙБА, ПРУЖИНА, ГАЙКА И ШПЛИНТ

И — ГАЙКА, ШАЙБА И ВИНТ ЗАДНЕЙ КЛЕММЫ КАТУШКИ ЗАЖИГАНИЯ

К — ВНЕШНИЙ КОЖУХ ЦЕПИ

Л — ГАЙКИ И ШАЙБЫ ВЕРХНЕГО КРЕПЕЖНОГО БОЛТА КРОНШТЕЙНА ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА

М — УЗЕЛ ШЛАНГА ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА И ФИТИНГА КАРБЮРАТОРА С КРЕПЕЖНЫМИ ВИНТАМИ

Н — КОРОНЧАТАЯ ГАЙКА, ШАЙБЫ И ШПЛИНТ БОЛТА КРЕПЛЕНИЯ ЗАДНЕЙ ЛЕВОЙ ЧАСТИ КАРТЕРА ДВИГАТЕЛЯ

О — УДЛИНЕННАЯ ГАЙКА ЗАДНЕЙ ОПОРНОЙ ТЯГИ

П — КРЕПЕЖНЫЕ ВИНТЫ И СТОПОРЫ ВНУТРЕННЕГО КОЖУХА ЦЕПИ

Р — УЗЕЛ ТОПЛИВНОЙ ТРУБКИ И ФИЛЬТРА

С — БОЛТ КРЕПЛЕНИЯ ПЕРЕДНЕЙ ЛЕВОЙ ЧАСТИ КАРТЕРА ДВИГАТЕЛЯ, ШАЙБЫ, КОРОНЧАТАЯ ГАЙКА И ШПЛИНТ

Т — БОЛТ КРЕПЛЕНИЯ РЫЧАГА ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ ПЕРЕДАЧ И ТЯГИ, ШАЙБА И ГАЙКА

У — НИЖНИЙ ПЕРЕДНИЙ КРЕПЕЖНЫЙ БОЛТ БАКА, ШАЙБЫ И ГАЙКА

Ф — КЛЮЧ ГАЙКИ ЗВЕЗДОЧКИ ДВИГАТЕЛЯ

RA PD 315713B
Рисунок 18 — Разборка для снятия двигателя — Левая сторона
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А — УЗЕЛ ГЛУШИТЕЛЯ С КРЕПЕЖНЫМИ БОЛТАМИ И ГАЙКАМИ

Б — ЗАЩИТНЫЙ ПОДДОН

В — ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ СТОП-СИГНАЛА

Г — ПЕРЕДНИЙ КОНЕЦ ТЯГИ ЗАДНЕГО ТОРМОЗА

Д — БОЛТ КРЕПЛЕНИЯ КРОНШТЕЙНА ЦИЛИНДРОВ К РАМЕ, РАСПОРНЫЕ ШАЙБЫ, ЗАЖИМ ВЫСОКОВОЛЬТНОГО ПРОВОДА И ГАЙКА

Е — БОЛТ КРЕПЛЕНИЯ ПЕРЕДНЕЙ ПРАВОЙ ЧАСТИ КАРТЕРА ДВИГАТЕЛЯ, КОРОНЧАТАЯ ГАЙКА, ШАЙБЫ И ШПЛИНТ

Ж — ВИНТЫ И ШАЙБЫ КЛЕММ РЕЛЕ

З — КОНЕЦ ЗАЩИТНОЙ ДУГИ

И — ПРАВАЯ ПОДНОЖКА, ПЕДАЛЬ ТОРМОЗА И УЗЕЛ БОКОВОЙ ПАНЕЛИ С КРЕПЕЖНЫМИ ГАЙКАМИ И ШАЙБАМИ

К — ХОМУТ ПЕРЕДНЕЙ ВЫХЛОПНОЙ ТРУБЫ, БОЛТ, ШАЙБА И ГАЙКА

Л — УЗЕЛ ВЫХЛОПНОЙ ТРУБЫ

М — СВЕЧИ ЗАЖИГАНИЯ И ПРОКЛАДКИ

Н — ЗАДНЯЯ ОПОРНАЯ ТЯГА, ШАЙБА И ГАЙКА

О — ДВУПЛЕЧИЙ РЫЧАГ ТЯГИ ТОРМОЗА

П — БОЛТЫ КРЕПЛЕНИЯ ЗАДНЕЙ ЧАСТИ КАРТЕРА ДВИГАТЕЛЯ, ШАЙБЫ, КОРОНЧАТАЯ ГАЙКА И ШПЛИНТ

Р — ПИТАЮЩАЯ МАСЛЯНАЯ ТРУБА

С — ПУСТОТЕЛЫЙ БОЛТ И ШАЙБА ВЕНТИЛЯЦИОННОЙ ТРУБЫ

Т — ВЕНТИЛЯЦИОННАЯ ТРУБА

У — МАСЛОВОЗВРАТНАЯ ТРУБА

RA PD 315714B
Рисунок 19 — Разборка для снятия двигателя — Правая сторона






(3) Закройте кран топливного бака. Отсоедините бензопровод от штуцера бака и штуцера топливного фильтра.

(4) Отсоедините трос управления дроссельной заслонкой от рычага карбюратора.

(5) Отсоедините соединительный фитинг впускного воздушного шланга от карбюратора (четыре винта) и оставьте его присоединенным к шлангу. Снимите воздушный фильтр с монтажного кронштейна (пар. 78).
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RA PD 310215
Рисунок 20 — Снятие двигателя



(6) Снимите передний кожух цепи (пар. 102).

(7) Снимите звездочку двигателя (пар. 65).

(8) Выкрутите два винта и снимите стопоры, крепящие внутренний кожух цепи к картеру.

(9) Надев торцовый ключ на 13/16 дюйма с глубокой головкой на шпильку задней опорной тяги подножки, отверните удлиненную гайку и извлеките опорную тягу с правой стороны машины.



(10) Чтобы отсоединить провод от прерывателя к катушке и провод массы экранировки от задних клемм катушки, отсоедините провод контрольной лампы давления масла от клеммы датчика давления масла. Необходимо будет освободить кронштейн крепления воздушного фильтра и отвезти его наружу, чтобы получить доступ к клемме массы задней экранировки катушки.

(11) Болты крепления двигателя фиксируются шплинтами и корончатыми гайками. Выкрутите все болты крепления двигателя, кроме того, который находится под генератором; этот болт невозможно извлечь без снятия генератора; просто поднимите его настолько, чтобы он вышел из проушины двигателя на раме при извлечении двигателя из рамы.

(12) Поднимите и извлеките двигатель с правой стороны рамы.

46. INSTALL ENGINE (figs. 18, 19, and 20).

a. Установка двигателя в целом представляет собой обратную последовательность операций по его снятию. Обратите особое внимание на следующий порядок действий, так как проверка и регулировка органов управления и других элементов необходимы для удовлетворительной работы машины.

(1) Установите двигатель в раму с правой стороны машины. Убедитесь, что крепежный болт под генератором приподнят так, чтобы не задевать проушину двигателя на раме.

(2) Пропустите оставшиеся три болта крепления двигателя снизу через проушины рамы и проушины картера: установите плоские шайбы и корончатые гайки. Установите плоскую шайбу и корончатую гайку на крепежный болт под генератором. Надежно затяните все четыре корончатые гайки и зашплинтуйте их.

(3) Подсоедините провод от прерывателя к катушке. Подсоедините провод к задней клемме катушки и заземлите экранировку на клемме корпуса катушки.

(4) Подсоедините провод датчика давления масла к клемме датчика.

(5) Пропустите заднюю опорную тягу подножки через проушину рамы с правой стороны машины и накрутите удлиненную гайку на 13/16 дюйма.

(6) Закрепите внутренний кожух цепи, установив два винта и стопоры, крепящие внутренний кожух цепи к картеру двигателя. Загните края стопоров в шлицы винтов для надежности.

(7) Установите звездочку двигателя и переднюю приводную цепь одновременно. Убедитесь, что вал двигателя чист, конус звездочки чист и шпонка находится на своем месте перед затяжкой гайки звездочки. Туго затяните гайку ударами молотка по ключу.

(8) Установите внешний передний кожух цепи (пар. 102).

(9) Подсоедините шланг в сборе с фитингом, установив два болта, шайбы и гайки крепления воздушного фильтра к кронштейну рамы; затем установите четыре винта крепления фитинга шланга к карбюратору. ПРИМЕЧАНИЕ: Если кронштейн крепления фильтра был ослаблен и смещен для получения доступа к задним клеммам катушки, надежно закрепите кронштейн перед установкой узла воздушного фильтра.



(10) Подсоедините трос управления дроссельной заслонкой к рычагу карбюратора. Убедитесь, что дроссельная заслонка полностью закрывается при повороте правой рукоятки наружу и полностью открывается при повороте рукоятки внутрь.

(11) Установите топливную трупку. Надежно затяните накидные гайки на штуцерах бака и топливного фильтра. Откройте запорный кран топлива и проверьте соединения на отсутствие утечек.

(12) Подсоедините конец рычага переключения передач к тяге переключения передач, затянув болт и гайку.

(13) Прикрепите верхний кронштейн крепления двигателя (кронштейн головки цилиндров) к проушине рамы, уделяя внимание установке требуемого количества тонких прокладок вместе с хомутом провода передней свечи зажигания для заполнения зазора между кронштейном и проушиной рамы перед затяжкой гайки болта. ПРИМЕЧАНИЕ: Проушина рамы должна быть очищена от краски или смазки для обеспечения чистого «электрического» соединения с плакированными прокладками и кронштейном крепления в целях достаточной радиоэкранировки.

(14) Перед установкой свечей зажигания проверьте их на чистоту и правильность зазора между электродами. При необходимости проведите обслуживание (пар. 83). Замените прокладки для обеспечения герметичности соединений.

(15) Подсоедините красный и черный провода к реле: подсоедините зеленый провод к клемме генератора с маркировкой «SWITCH». См. схему электропроводки (рис. 73).

(16) Прикрепите заднюю тягу тормоза к двуплечему рычагу. Установите плоскую шайбу и зафиксируйте шплинтом.

(17) Подсоедините провод управления опережением зажигания к рычагу прерывателя и закрепите хомут оболочки троса управления под гайкой основания цилиндра. Убедитесь, что опережение зажигания полностью увеличивается (рычаг внутрь) при повороте рукоятки управления (на левом руле) внутрь и полностью уменьшается при повороте рукоятки управления наружу. Выполните необходимую регулировку в месте соединения троса управления и рычага.

(18) Снимите колпачок штуцера со штуцера масляной трубы бака (если он использовался) и подсоедините питающую масляную трубу, надежно затянув накидные гайки на баке и масляном насосе.

(19) Установите узел выхлопной трубы и глушителя в нужное положение и закрепите болтом, шайбой и гайкой заднего кронштейна рамы. Закрепите болт переднего кронштейна крепления глушителя, но не затягивайте гайку до тех пор, пока задний кронштейн защитного поддона не будет установлен на этот болт.

(20) Поднимите заднюю часть защитного поддона, закрепите задний кронштейн и передний кронштейн крепления глушителя с помощью болта, шайбы и гайки. Прикрепите левый боковой кронштейн защитного поддона, затянув гайку опорной тяги, а также болт и гайку кронштейна.

(21) Установите правую подножку, боковую панель и узел педали тормоза. Установите кронштейн выключателя стоп-сигнала на заднюю опорную тягу перед установкой пружинной шайбы и затяжкой гайки. Прикрепите хомут передней выхлопной трубы к боковой панели. Установите пружинную шайбу и затяните гайку передней опорной тяги боковой панели. Прикрепите правй конец передней защитной дуги к боковой панели с помощью передней шпильки подножки. Установите пружинную шайбу и затяните гайку. Также затяните гайку задней опорной шпильки подножки. Подсоедините привод выключателя стоп-сигнала к педали ножного тормоза.

(22) Прикрепите переднюю тягу тормоза к двуплечему рычагу; установите плоскую шайбу и зафиксируйте шплинтом.

(23) Подсоедините провод массы батареи к проушине рамы на правой стороне машины.

b. Проверьте контрольные лампы приборной панели на предмет нормальных показаний и убедитесь в наличии масла в баке перед запуском двигателя.
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47. ОПИСАНИЕ (рис. 21).

a. Сцепление представляет собой простой тип многодискового сухого сцепления, имеющий два стальных диска и три диска с накладками, один из которых обеспечивает пружинное действие внутри пакета дисков для «смягчения» работы сцепления.

48. MAINTENANCE AND ADJUSTMENT (figs. 22, 23, 24, and 25).

a. Если регулировка сцепления поддерживается правильно, сцепление будет доставлять очень мало хлопот. Легкость переключения передач и срок службы кулачковых муфт переключения передач коробки передач во многом зависят от полного выключения сцепления. Регулировка сцепления состоит из двух частей, а именно: регулировки привода и натяжения пружин. Не регулируйте натяжение пружин сцепления до устранения неправильной регулировки привода.

b. Тяговый привод сцепления (рис. 22). Нажатие на ножную педаль, трос управления и рычаг выключения сцепления воздействует на шток толкателя через полый вал коробки передач, включая или выключая сцепление по мере необходимости. Перед регулировкой штока толкателя необходимо выполнить правильную регулировку троса управления и рычага выключения.

c. Clutch Control Adjustment (figs. 23, 24, 25, and 26).

(1) Регулировка длины троса. Когда сцепление находится в полностью выключенном положении (педаль нажата пяткой вниз), рычаг выключения сцепления должен не доходить до шпильки и/или гайки крышки шестерни промежуточного вала на 1/16 дюйма. Если рычаг выключения сцепления задевает крышку или гайку шестерни, ход штока толкателя сцепления ограничивается, и сцепление не может быть полностью выключено. Длину троса управления необходимо отрегулировать так, чтобы зазор между рычагом выключения сцепления и шпилькой и/или гайкой крышки шестерни составлял 1/16 дюйма. Чтобы удлинить или укоротить трос управления сцеплением, регулируемый конец троса необходимо снять со шпильки педали (рис. 23 и 24). Установив педаль в переднее положение (носок вниз), снимите шплинт и шайбу, удерживающие конец троса. Освободите другой конец троса из паза в рычаге выключения сцепления, нажав на рычаг вовнутрь и вынув конец троса из паза. Переведите педаль в заднее положение (пятка вниз) и снимите регулируемый конец троса со шпильки педали. Ослабьте контргайку и поверните конец троса вправо (по часовой стрелке), чтобы укоротить трос; поверните влево (против часовой стрелки), чтобы удлинить трос. Затяните контргайку, установите конец троса на шпильку педали, установите шайбу и шплинт, а также установите другой конец троса в паз рычага выключения сцепления.
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А — СТУПИЦА СЦЕПЛЕНИЯ В СБОРЕ, С НАКЛАДКОЙ, ПОДШИПНИКОМ, ШПИЛЬКАМИ И Т. Д.

Б — НАКЛАДКА ДИСКА СТУПИЦЫ.

В — ЗАКЛЕПКА НАКЛАДКИ (ИСПОЛЬЗУЕТСЯ 6 ШТ.).

Г — ШТИФТ (ИСПОЛЬЗУЕТСЯ 7 ШТ.).

Д — ШПИЛЬКА.

Е — ЗВЕЗДОЧКА В СБОРЕ С КОЛЬЦОМ ШЛИЦЕВ ДИСКА.

Ж — ДИСКИ С НАКЛАДКАМИ (ИСПОЛЬЗУЕТСЯ 2 ШТ.).

З — СТАЛЬНЫЕ ГЛАДКИЕ ДИСКИ (ИСПОЛЬЗУЕТСЯ 2 ШТ.).

И — ПРУЖИННЫЙ СТАЛЬНОЙ ДИСК С ОДНОЙ НАКЛАДКОЙ.

К — НАЖИМНОЙ ДИСК (С РЕГУЛИРОВОЧНЫМ ВИНТОМ ШТОКА ТОЛКАТЕЛЯ И РЕГУЛИРОВОЧНЫМ ВИНТОМ).

Л — ПРУЖИНЫ СЦЕПЛЕНИЯ (ИСПОЛЬЗУЕТСЯ 10 ШТ.).

М — СТОПОРНАЯ ШАЙБА ГАЙКИ ШПИЛЬКИ (ИСПОЛЬЗУЕТСЯ 3 ШТ.).

Н — ГАЙКА ШПИЛЬКИ (ИСПОЛЬЗУЕТСЯ 3 ШТ.).

О — ПРИЖИМНАЯ МУФТА ПРУЖИНЫ.

П — РЕГУЛИРОВОЧНЫЙ ВИНТ ШТОКА ТОЛКАТЕЛЯ.

Р — КОНТРАЙКА РЕГУЛИРОВОЧНОГО ВИНТА.

С — СТОПОРНОЕ КОЛЬЦО УПОРНОЙ ПЛАСТИНЫ (ИСПОЛЬЗУЕТСЯ 3 ШТ.).

Т — УПОРНАЯ ПЛАСТИНА ПОДШИПНИКА.

У — 60 СТАЛЬНЫХ ШАРИКОВ ДИАМЕТРОМ 7/32 ДЮЙМА.

Ф — СЕПАРАТОР ШАРИКОПОДШИПНИКА.

RA PD 310218 Рисунок 21 — Сцепление в разобранном виде
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RA PD 310219 Рисунок 22 — Привод управления сцеплением
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RA PD 310220 Рисунок 23 — Зазор между рычагом сцепления и гайкой шпильки
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RA PD 310221 Рисунок 24 — Регулировка длины троса управления
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RA PD 315715 Рисунок 25 — Регулировки сцепления



(2) Регулировка зазора рычага выключения сцепления и штока толкателя (рис. 25). При правильно отрегулированном зазоре между рычагом выключения сцепления и шпилькой крышки звездочки (см. п. (1) выше) свободный ход рычага выключения сцепления на конце, где трос управления входит в паз рычага, должен составлять от 1/8 до 1/4 дюйма (рис. 25). Этот свободный ход обеспечивает полное включение сцепления без нагрузки на подшипник выключения сцепления. Регулировка выполняется с помощью регулировочного винта штока толкателя, расположенного в наружном диске сцепления. Снимите два винта, крепящих крышку смотрового отверстия к защитному кожуху цепи (рис. 25). Если свободный ход рычага выключения сцепления на конце троса составляет менее 1/8 дюйма, ослабьте контргайку регулировочного винта штока толкателя и поверните регулировочный винт штока толкателя влево (против часовой стрелки), чтобы увеличить величину свободного хода. Если свободный ход рычага выключения сцепления на конце троса составляет более 1/4 дюйма, поверните регулировочный винт вправо (по часовой стрелке), чтобы уменьшить величину свободного хода. После выполнения правильной регулировки затяните контргайку. Установите на место крышку смотрового отверстия. ВНИМАНИЕ: Если на конце рычага выключения сцепления нет свободного хода, как описано выше, сцепление не будет удерживать при полностью включенном положении. Если оставлен слишком большой ход, сцепление будет «вести» при выключении; в результате передачи трансмиссии будут переключаться с трудом, скрежетать и со временем выйдут из строя.
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RA PD 310223 Рисунок 26 — Регулировка натяжения пружин сцепления



d. Регулировка натяжения пружин сцепления (рис. 26). Если сцепление пробуксует (не удерживает при запуске двигателя или во время движения транспортного средства) после того, как органы управления были правильно отрегулированы (п. c (1) и (3) выше), необходимо увеличить натяжение пружин. ПРИМЕЧАНИЕ: Не увеличивайте натяжение пружин больше, чем действительно необходимо для обеспечения срабатывания сцепления.

(1) Снимите передний наружный защитный кожух цепи (пар. 102).

(2) Отогните стопорные язычки вниз, чтобы освободить три регулировочные гайки сцепления.

(3) Вращение гаек вправо (по часовой стрелке) увеличивает натяжение пружин сцепления. Затяните (повернув вправо) все три регулировочные гайки по очереди на пол-оборота, пока сцепление не начнет удерживать. Проверяйте сцепление после каждого полуоборота трех регулировочных гаек путем проворачивания двигателя кик-стартером. Обычно сцепление, которое удерживает без заметной пробуксовки при проворачивании двигателя, также работает и на дороге.

(4) После выполнения регулировки натяжения пружин сцепления отогните стопорные язычки гаек вверх, чтобы зафиксировать регулировочные гайки. Замените все сломанные или сильно поврежденные стопоры.

(5) При первичной сборке и регулировке нового сцепления расстояние от внутреннего края заплечика на муфте пружины до торца наружного (нажимного) диска составляет 1-3/32 дюйма (рис. 27). В любом случае не затягивайте три регулировочные гайки до такой степени, при которой внутренний край заплечика муфты пружины окажется ближе чем на 7/8 дюйма к торцу наружного (нажимного) диска. При большем сжатии сцепление, вероятно, не удастся полностью выключить.
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RA PD 310224 Рисунок 27 — Измерение расстояния между муфтой пружины и диском



(7) Если сцепление по-прежнему не удерживает после выполнения правильных регулировок управления и натяжения пружин, узел «пакета» дисков сцепления необходимо заменить (пар. 49).

(8) После выполнения регулировки натяжения пружин сцепления установите на место наружный передний защитный кожух цепи (пар. 102).

49. REMOVAL OF DISKS (figs. 28, 29, and 30).

a. Диски сцепления можно снимать для осмотра, очистки и/или замены. Пружины можно снимать для проверки и/или замены без демонтажа звездочки, которая выполнена заодно со ступицей сцепления. Рекомендуется снимать нажимной (наружный) диск, пружины и муфту в сборе, поскольку пружины в этом узле трудно правильно выровнять, удерживать на месте и собрать заново. Если пружины имеют признаки перегрева и кажутся «просевшими», их следует снять, измерить и при необходимости заменить (пар. 50).
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RA PD 315716 Рисунок 28 — Снятие пружин и узла наружного диска



(1) Снимите наружный передний защитный кожух цепи (пар. 102).

(2) Снимите контргайку регулировочного винта штока толкателя. Установите большую плоскую шайбу толщиной приблизительно 1/8 дюйма, диаметром 1-3/4 дюйма с центральным отверстием 3/8 дюйма поверх регулировочного винта штока толкателя и наверните только что снятую контргайку регулировочного винта (рис. 28). Затягивайте контргайку регулировочного винта против большой шайбы до тех пор, пока три регулировочные гайки пружин сцепления не освободятся. Отогните стопор гайки вниз, снимите три регулировочные гайки и извлеките узел нажимного (наружного) диска и пружин в сборе. Оставшиеся диски с накладками и стальные гладкие диски теперь можно снять с узла звездочки и ступицы сцепления без дальнейшей разборки (рис. 30). ПРИМЕЧАНИЕ: Во время снятия дисков с накладками и гладких дисков со ступицы обратите внимание на относительное положение каждого диска для обеспечения правильной сборки.

50. ОСМОТР ДИСКОВ И ПРУЖИН.

a. Изношенные накладки дисков. Когда накладки дисков изнашиваются заподлицо (или почти заподлицо) с головками заклепок, узел диска и накладки необходимо заменить.
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RA PD 315717 Рисунок 29 — Наружный узел снят, открывая доступ к дискам сцепления
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RA PD 315718 Рисунок 30 — Диски сцепления, снятые





b. Ослабшие заклепки накладок. Если заклепки накладок дисков ослабли, замените узел диска и накладки аналогичным узлом в новом или исправном состоянии.

c. Пропитанные маслом накладки дисков. Если диски с накладками изношены незначительно, но пропитаны маслом, тщательно промойте их в чистом бензине и высушите с помощью сжатого воздуха или тепла.

d. Севшие или ослабшие пружины. Если сцепление сильно перегрелось в результате пробуксовки, пружины могут оказаться в сжатом (сеевшем) или ослабленном состоянии. Если накладки дисков изношены незначительно, признаком ослабших пружин является ситуация, когда три гайки натяжения пружин затянуты для обеспечения срабатывания сцепления так, что расстояние между муфтой пружин и нажимным (наружным) диском составляет 7/8 дюйма. Если подозревается усадка или ослабление пружин, снимите их для осмотра.

(1) Чтобы снять пружины, отверните контргайку регулировочного винта штока толкателя, освободив муфту пружин и 10 пружин из узла нажимного (наружного) диска.

(2) Измерьте свободную длину пружин. Свободная длина новых пружин сцепления составляет приблизительно 1-1/2 дюйма (допускается отклонение в плюс или минус 1/32 дюйма). Старые пружины, у которых обнаружена усадка на 1/8 дюйма (общая свободная длина пружины составляет 1-3/8 дюйма или менее), необходимо заменить новыми пружинами. ПРИМЕЧАНИЕ: Перед заменой пружин выберите 10 пружин, разница в длине которых составляет не более 1/32 дюйма, для формирования комплекта.

(3) Сборка нажимного диска, пружин и муфты пружин. Установите 10 пружин вертикально на нажимной диск, чтобы отцентрировать каждое из 10 отверстий под шпильки. Установите муфту пружин (бортиком вниз) поверх концов пружин, совместить «выштамповки» пластины муфты с концами 7 пружин. Установите большую шайбу поверх регулировочного винта штока толкателя; затяните гайку регулировочного винта и слегка сожмите пружины. Переверните узел и проверьте выравнивание пружин и отверстий в диске. При необходимости вставьте стержень диаметром 3/8 дюйма через отверстия для выравнивания пружин. Затяните гайку регулировочного винта; теперь узел готов к окончательной сборке сцепления.

51. INSTALLATION OF DISKS (figs. 30, 29, and 28).

a. При сборке сцепления важно начинать с диска с накладкой. Установите два стальных диска так, чтобы противошумные устройства были смещены по шлицам в ступице в шахматном порядке, а «пружинный» диск (с накладкой с одной стороны) был последним в пакете, причем его сторона с накладкой была обращена к стальному диску. Перед установкой дисков убедитесь, что стопорные кольца упорной пластины подшипника («R», рис. 21) установлены на короткие шпильки и плотно прилегают к упорной пластине. Это необходимо для предотвращения шума в сцеплении.

(1) Сначала установите один из двух дисков с накладками на шпильки ступицы сцепления.

(2) Затем заведите один из двух стальных дисков в зацепление со шлицами внутри ступицы сцепления стороной с клеймом «OUT» ( НАРУЖУ ) наружу.

(3) Установите оставшийся диск с накладкой на шпильки ступицы сцепления.



(4) Заведите оставшийся стальной диск в зацепление со шлицами ступицы стороной «OUT» наружу.

(5) Установите «пружинный» стальной диск (с накладкой с одной стороны) на шпильки ступицы сцепления стороной с накладкой внутрь.

(6) Следует отметить, что три длинные шпильки ступицы сцепления с резьбовыми концами расположены на неодинаковом расстоянии друг от друга. Также следует отметить, что три отверстия (в форме замочной скважины) в муфте пружин расположены на неодинаковом расстоянии друг от друга. Поэтому при установке узла нажимного диска и пружин на шпильки ступицы сцепления три резьбовые шпильки и отверстия в муфте пружин должны быть совмещены. Установите узел на шпильки, установите на место три стопора гаек, установите три регулировочные гайки и равномерно затяните все три до тех пор, пока расстояние между заплечиком муфты пружин и торцом нажимного диска не составит 1-1/32 дюйма (рис. 27).

(7) Снимите большую шайбу и установите на место контргайку регулировочного винта штока толкателя. Не пытайтесь регулировать рычаг выключения сцепления и регулировочный винт штока толкателя до тех пор, пока не будут установлены наружный передний защитный кожух цепи и подножка.
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RA PD 315719 Рисунок 31 — Снятие узла подшипника выключения сцепления





(8) Установите наружный передний защитный кожух цепи (пар. 102).

(9) Проверьте элементы управления и регулировку сцепления. При необходимости выполните регулировку в соответствии с параграфом 48.

52. ЗАМЕНА ПОДШИПНИКА ВЫКЛЮЧЕНИЯ СЦЕПЛЕНИЯ (рис. 31).

a. Рычаг выключения сцепления воздействует на упорный подшипник и узел штока толкателя, который приводит в действие нажимной диск сцепления.

b. Снятие подшипника выключения сцепления. Полностью включите сцепление (носок педали вниз) и отсоедините конец троса управления сцеплением от прорезного конца рычага выключения сцепления.

(1) Ослабьте защитный кожух задней цепи, вывернув винт с головкой под ключ, который удерживает маслопровод задней цепи и крепит передний конец защитного кожуха цепи заднего привода к крышке шестерни промежуточного вала коробки передач.

(2) Отверните четыре гайки, крепящие крышку звездочки к коробке передач.

(3) Снимите заливную пробку.

(4) Удерживайте пусковой рычаг нажатым вниз с помощью отвертки.

(5) Снимите крышку звездочки и узел рычага выключения сцепления. Возможно, потребуется поддеть крышку, чтобы снять ее со шпилек. После снятия крышки открывается доступ к подшипнику выключения сцепления.

(6) Извлеките подшипник выключения сцепления и узел штока толкателя из вала коробки передач.

c. Установка подшипника выключения сцепления.

(1) Вставьте шток толкателя в сборе с подшипником выключения сцепления в отверстие вала коробки передач до упора. Убедитесь, что подшипник чистый и хорошо смазан.

(2) Установите крышку звездочки. Надежно затяните четыре гайки.

(3) Установите винт с головкой под ключ, который крепит конец защитного кожуха задней цепи и хомут маслопровода цепи к крышке звездочки.

(4) Вставьте конец троса управления сцеплением в прорезной конец рычага выключения сцепления.

(5) Проверьте свободный ход рычага выключения сцепления на конце троса.
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53. ОПИСАНИЕ.

a. Трансмиссия имеет три скорости: низшую, вторую и высшую, и относится к типу постоянного зацепления, несинхронизированного типа. Высшая передача является прямой. Поскольку для включения передач трансмиссии используются кулачки на муфтах переключения передач, крайне важно, чтобы сцепление транспортного средства было правильно отрегулировано. Сцепление должно быть полностью выключено при переключении передач во избежание скрежета шестерен и возможного повреждения «кулачков» муфты переключения и шестерен трансмиссии. Также важно поддерживать правильную регулировку привода управления переключением передач для обеспечения полного зацепления ведущих кулачков муфты переключения во всех положениях, что предотвращает возможное повреждение, вызванное выскакиванием кулачков из зацепления под нагрузкой. Наличие плотно посаженных и игольчатых подшипников внутри трансмиссии требует использования моторного масла (сезонного сорта) в картере трансмиссии для надлежащей смазки.

54. ПРИВОД УПРАВЛЕНИЯ (рис. 32).

a. Трансмиссия смещена для регулировки передней приводной цепи. Трансмиссия расположена так, чтобы принимать крутящий момент от передней (моторной) приводной цепи и передавать его через заднюю приводную цепь на заднее колесо, и может перемещаться на своем кронштейне для регулировки передней (моторной) приводной цепи. При регулировке передней (моторной) приводной цепи затрагивается привод управления переключением передач трансмиссии. Поэтому после каждой регулировки передней приводной цепи привод управления переключением передач необходимо проверять и при необходимости правильно регулировать для обеспечения надлежащего переключения передач с полным зацеплением ведущих «кулачков» муфты переключения передач, а также для предотвращения выскакивания передач трансмиссии под нагрузкой.

b. Проверка привода управления переключением передач. Перед выполнением регулировки привода управления переключением передач выполните следующие проверки: Убедитесь, что все шарнирные соединения от рычага переключения передач трансмиссии до ручного рычага переключения передач хорошо смазаны и работают свободно. Проверьте затяжку гайки оси шарнирного болта ручного рычага. Проверьте, нет ли заедания или помех для тяги переключения в любом положении диапазона переключения; это иногда происходит из-за согнутой тяги переключения. Проверьте, правильно ли отрегулирована тяга переключения передач, чтобы при перемещении ручного рычага в любое положение передачи в кулисе на бензобаке рычаг трансмиссии перемещался в надлежащее положение для полного зацепления кулачков муфты переключения и пружинного фиксатора кулачкового механизма в фиксирующей выемке кулачка (внутри трансмиссии).
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RA PD 310229 Рисунок 32 — Регулировка тяги переключения передач



c. Регулировка привода управления переключением передач (рис. 32).

(1) Установите ручной рычаг в положение «N» (нейтраль) в кулисе переключения.

(2) Снимите гайку и болт, чтобы отсоединить тягу переключения от ручного рычага.

(3) Небольшими движениями тяги переключения вперед и назад аккуратно «почувствуйте» рычаг трансмиссии до точного положения, в котором пружинный фиксатор кулачка (внутри трансмиссии) полностью садится в фиксирующую выемку кулачка.

(4) Затем убедитесь, что ручной рычаг находится в точном положении «N» (нейтраль) в кулисе переключения на бензобаке.



(5) Отрегулируйте длину тяги переключения, ослабив контргайку наконечника тяги и вращая наконечник тяги (накручивая на тягу или скручивая с нее по мере необходимости) до тех пор, пока его отверстие под болт не совпадет с отверстием под болт в ручном рычаге.

(6) Установите болт на место и затяните гайку.

(7) Проверка регулировки. Рекомендуется перевести ручной рычаг в положения передач «L» (низшая) и «S» (вторая) и проверить регулировку тяги переключения, чтобы убедиться в обеспечении наилучшей общей регулировки.

(8) Если муфты переключения изношены или повреждены до такой степени, что выскакивают из зацепления под нагрузкой, даже при правильно отрегулированном приводе управления переключением, трансмиссию необходимо снять и передать в вышестоящую инстанцию для обслуживания.

55. ЗАМЕНА ПУСКОВОГО РЫЧАГА НОЖНОГО СТАРТЕРА.

a. Снятие.

(1) Отверните гайку стяжного болта пускового рычага и извлеките болт из рычага.

(2) Стяните пусковой рычаг с вала квадратного сечения.

b. Установка. При установке пускового рычага ножного стартера паз (для зазора стяжного болта) на валу квадратного сечения должен находиться в верхнем положении, чтобы создать натяжение возврата пружины на рычаге.

(1) Используя рожковый гаечный ключ на 5/8 дюйма, поверните вал квадратного сечения против часовой стрелки так, чтобы прорезь под болт оказалась вверху. Удерживая вал в этом положении, наденьте пусковой рычаг на вал до возможности установки стяжного болта.

(2) Вставьте стяжной болт головкой к заднему колесу (рычаг в верхнем положении), чтобы обеспечить зазор при работе пускового рычага.

(3) Установите стопорную шайбу и гайку и надежно затяните гайку.

56. ЗАМЕНА ПРУЖИНЫ ПУСКОВОГО РЫЧАГА (рис. 33).

a. Пружина пускового рычага располагается довольно плотно за задней кромкой крышки шестерни промежуточного вала; однако ее можно снять и установить без демонтажа крышки звездочки.

b. Снятие.

(1) Снимите пусковой рычаг ножного стартера (пар. 55).

(2) Лезвием отвертки или с помощью плоскогубцев снимите изогнутый конец пружины со шпильки, поддев его. ПРИМЕЧАНИЕ: Если пружина сломана, эта операция не потребуется. Потяните за конец пружины, одновременно поддевая пружину так, чтобы она освободилась от крышки звездочки, и снимите пружину с вала квадратного сечения.

c. Установка.

(1) Поверните вал квадратного сечения так, чтобы паз под стяжной болт оказался в нижнем положении. Наденьте квадратное отверстие пружины на вал так, чтобы изогнутый конец пружины был направлен назад и находился на одной линии со шпилькой пусковой пружины. Надвиньте пружину на вал, поддевая ее назад, чтобы она не задевала крышку звездочки. Насадите до упора на вал квадратного сечения.
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RA PD 315720 Рисунок 33 — Снятие пружины пускового рычага



(2) Зацепите конец пружины на шпильке пружины.

(3) Установите пусковой рычаг ножного стартера (пар. 55).

57. ДЕМОНТАЖ ТРАНСМИССИИ (рис. 34 и 35).

a. Трансмиссия и сцепление собраны в единый узел и должны демонтироваться и устанавливаться только вместе. Чтобы убедиться, что неисправность кроется в трансмиссии, проверьте регулировку сцепления (пар. 48) и привода управления трансмиссией (пар. 54) перед заменой неисправного узла.
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RA PD 315721

А — УЗЕЛ ЯЩИКА ДЛЯ ИНСТРУМЕНТОВ С КРОНШТЕЙНОМ, А ТАКЖЕ КРЕПЕЖНЫЙ БОЛТ, ШАЙБА И ГАЙКА

Б — АККУМУЛЯТОРНАЯ БАТАРЕЯ

В — БОЛТЫ ЗАДНЕГО КРЕПЛЕНИЯ ЯЩИКА АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ, ШАЙБЫ, ДЕТАЛИ КРЕПЛЕНИЯ И ГАЙКИ

Г — УЗЕЛ ЯЩИКА АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ И КРЫШКА

Д — БОЛТ ПЕРЕДНЕГО КРЕПЛЕНИЯ ЯЩИКА АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ, ШАЙБЫ И ГАЙКА

Е — УЗЕЛ ТРАНСМИССИИ И СЦЕПЛЕНИЯ

Ж — РЕГУЛИРОВОЧНЫЙ ВИНТ ПЕРЕДНЕЙ ЦЕПИ

З — ГАЙКИ И ШАЙБЫ ШПИЛЕК КРЕПЛЕНИЯ ТРАНСМИССИИ

И — МАСЛОПРОВОД ЦЕПИ ЗАДНЕГО ПРИВОДА

К — БОЛТ ПЕРЕДНЕГО КРЕПЛЕНИЯ ЗАЩИТНОГО КОЖУХА ЗАДНЕЙ ЦЕПИ И ШАЙБЫ

Л — УЗЕЛ ГЛУШИТЕЛЯ И КРЕПЕЖНЫЙ БОЛТ, ШАЙБЫ И ГАЙКИ

М — УЗЕЛ ТЯГИ ЗАДНЕГО ТОРМОЗА, ШАЙБА И ШПЛИНТ

Н — ЗАЩИТНЫЙ КОЖУХ ЦЕПИ ЗАДНЕГО ПРИВОДА

О — СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ШТИФТ ПРИВОДА ЗАДНЕГО ТОРМОЗА, ШАЙБЫ И ШПЛИНТ

RA PD 315721B Рисунок 34 — Разборка для демонтажа трансмиссии с правой стороны



b. Снятие.

(1) Опустите задний конец защитного поддона (пар. 111).

(2) Снимите защитный кожух передней цепи (пар. 102).

(3) Снимите масляный воздушный фильтр и монтажный кронштейн (пар. 80). Нижний болт кронштейна также крепит трубку троса сцепления к кронштейну трубы рамы с левой стороны.

(4) Снимите моторную звездочку и переднюю приводную цепь (пар. 65).

(5) Выверните два крепежных винта и снимите стопоры в картере двигателя, чтобы освободить внутренний передний защитный кожух цепи.

(6) Снимите ящик для инструментов с монтажного кронштейна (пар. 106). Снимите кронштейн с рамы.

(7) Снимите тягу заднего тормоза (пар. 96).

(8) Снимите заднюю приводную цепь (пар. 63).

(9) Снимите защитный кожух цепи заднего привода (пар. 102). Снимите маслопровод задней цепи после отсоединения его от масляного насоса.

(10) Снимите ящик аккумуляторной батареи (пар. 105).

(11) Снимите гайку, шайбу и болт, крепящие кронштейн узла трубки сцепления к кронштейну рамы с правой стороны транспортного средства. Отсоедините конец рабочего троса сцепления от конца рычага выключения сцепления и снимите узел троса и трубки.

(12) Снимите тягу переключения передач, отсоединив ее от ручного рычага переключения и от рычага переключения передач трансмиссии.

(13) Отверните три гайки шпилек крепления трансмиссии, затем снимите стопорные шайбы и большие плоские шайбы (расположенные под кронштейном рамы) и приподнимите трансмиссию настолько, чтобы можно было снять регулировочный винт передней цепи.

(14) Ослабьте верхние U-образные болты крепления катушки зажигания, затем отверните гайки нижних U-образных болтов и сдвиньте катушку на трубе рамы как можно дальше вперед.

(15) Снимите узел трансмиссии и сцепления с транспортного средства, приподняв весь узел настолько, чтобы освободить шпильки крепления от кронштейна рамы; затем поверните верхнюю часть трансмиссии назад примерно на 1/4 оборота (рис. 34) и извлеките узел с левой стороны рамы (рис. 35).

58. УСТАНОВКА ТРАНСМИССИИ (рис. 34 и 35).

a. Установка с левой стороны. Работая с левой стороны рамы, наклоните верхнюю часть трансмиссии назад и по мере перемещения узла в исходное положение поверните верхнюю часть вперед до тех пор, пока узел не встанет строго на свое место, а шпильки крепления не пройдут через пазы в монтажном кронштейне рамы.



(1) Верните крепление катушки зажигания в правильное положение и затяните гайки U-образных болтов.
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RA PD 315722 Рисунок 35 — Разборка для демонтажа трансмиссии с левой стороны транспортного средства


А — ЛЕВАЯ ПОДНОЖКА, ПЕДАЛЬ СЦЕПЛЕНИЯ И УЗЕЛ БОКОВОЙ ПЛАНКИ, А ТАКЖЕ КРЕПЕЖНЫЕ ГАЙКИ И ШАЙБЫ

Б — МОТОРНАЯ ЗВЕЗДОЧКА, ГАЙКА, ШПОНКА И ПЕРЕДНЯЯ ЦЕПЬ

В — КРЕПЕЖНЫЕ ВИНТЫ И СТОПОРЫ ВНУТРЕННЕГО ЗАЩИТНОГО КОЖУХА ЦЕПИ

Г — ВНУТРЕННИЙ ЗАЩИТНЫЙ КОЖУХ ЦЕПИ

Д — УЗЕЛ ТРАНСМИССИИ И СЦЕПЛЕНИЯ

Е — НАРУЖНЫЙ ЗАЩИТНЫЙ КОЖУХ ЦЕПИ

Ж — БОЛТ ЗАДНЕГО КРЕПЛЕНИЯ НАРУЖНОГО ЗАЩИТНОГО КОЖУХА ЦЕПИ, ШАЙБА, ПРУЖИНА, ГАЙКА И ШПЛИНТ

З — УЗЕЛ ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА И КРОНШТЕЙНА

И — ГАЙКИ И ШАЙБЫ ВЕРХНЕГО КРЕПЛЕНИЯ КРОНШТЕЙНА ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА

К — ГАЙКИ И ШАЙБЫ НИЖНЕГО U-ОБРАЗНОГО БОЛТА КРЕПЛЕНИЯ КАТУШКИ ЗАЖИГАНИЯ

Л — УЗЕЛ ТРОСА И КОЖУХА СЦЕПЛЕНИЯ, А ТАКЖЕ КРЕПЕЖНЫЕ БОЛТЫ, ШАЙБЫ И ГАЙКИ

М — УЗЕЛ ТЯГИ ПЕРЕКЛЮЧЕНИЯ ПЕРЕДАЧ С КРЕПЕЖНЫМ БОЛТОМ, ШАЙБАМИ, ШТИФТОМ И ГАЙКОЙ

RA PD 315722B Пояснение к рисунку 35 — Разборка для демонтажа трансмиссии с левой стороны транспортного средства






(2) Установите регулировочный винт передней цепи. Приподнимите трансмиссию, чтобы завести винт в паз рамы.

(3) Установите большие плоские шайбы, стопорные шайбы и гайки на три шпильки крепления трансмиссии. Не затягивайте.

(4) Установите тягу переключения передач, соединив ее с ручным рычагом переключения и рычагом переключения передач трансмиссии.

(5) Установите узел рабочего троса и трубки сцепления. Подсоедините конец троса к рычагу выключения сцепления. Установите кронштейн трубки на кронштейн рамы и установите болт, шайбу и гайку для фиксации на месте.

(6) Установите ящик аккумуляторной батареи (пар. 105).

(7) Установите защитный кожух цепи заднего привода (пар. 102).

(8) Установите заднюю приводную цепь (пар. 63).

(9) Установите тягу заднего тормоза (пар. 96).

(10) Установите кронштейн ящика для инструментов и ящик для инструментов (пар. 106).

(11) Закрепите внутренний передний защитный кожух цепи на картере двигателя, установив стопоры винтов и винты. После затяжки винтов для надежности подбейте край каждого стопора в шлиц винта.

(12) Установите моторную звездочку и переднюю приводную цепь (пар. 65).

(13) При необходимости отрегулируйте переднюю приводную цепь (пар. 59).

(14) Надежно затяните гайки шпилек крепления трансмиссии.



(15) Установите крышку наружного переднего защитного кожуха цепи (пар. 102). Подсоедините маслопровод цепи заднего привода к масляному насосу.

(16) Установите воздушный фильтр и монтажный кронштейн, воздушный шланг и соединения (пар. 79).

(17) Поднимите защитный поддон в проектное положение и установите два крепежных болта, стопорные шайбы и гайки.

(18) Проверьте привод управления переключением передач и при необходимости отрегулируйте тяги (пар. 54).

(19) Проверьте регулировку цепи заднего привода и при необходимости отрегулируйте ее (пар. 60).

(20) Проверьте регулировку заднего тормоза. При необходимости отрегулируйте привод заднего тормоза (пар. 96).

(21) Проверьте органы управления сцеплением и при необходимости отрегулируйте их (пар. 48).

(22) Перед началом эксплуатации транспортного средства убедитесь, что уровень масла в трансмиссии доходит до заливного отверстия (при вертикальном положении транспортного средства).





Раздел XV ЦЕПИ И ЗВЕЗДОЧКИ
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59. ADJUST FRONT CHAIN (figs. 36, 37, and 38).

a. Во время регулировки передней цепи проверьте правильность смазки цепи и при необходимости отрегулируйте масленку передней цепи (пар. 61).

b. Цепи изнашиваются неравномерно, и в результате может возникнуть некоторое вытягивание, образуя тугие и ослабленные участки. По этой причине во время регулировки необходимо проворачивать двигатель и вращать цепь до положения наименьшего провисания.

c. Правильно отрегулированная передняя цепь имеет свободное перемещение вверх и вниз на 1/2 дюйма или чуть больше посредине между звездочками, у смотрового отверстия. Цепь никогда не должна работать в натянутом состоянии (без провисания в самой тугой точке). Никогда не допускайте работы цепи с таким провисанием, при котором возникает рывковая, шумная работа и/или удары о защитный кожух цепи.

d. Регулировка передней цепи осуществляется путем смещения трансмиссии на ее монтажном основании. Это повлияет на регулировку привода управления переключением передач, привода управления сцеплением и задней цепи.

e. Как отрегулировать переднюю цепь.

(1) Снимите крышку смотрового отверстия, вывернув винты и сняв крышку с переднего наружного защитного кожуха цепи, чтобы открыть доступ к цепи (рис. 36).

(2) Получите положение наибольшего натяжения цепи, повернув цепь в положение наименьшего провисания. Проверьте величину провисания, поднимая и опуская цепь пальцем. Для этой проверки используйте свободное движение пальца вверх и вниз.



(3) Ослабьте три гайки шпилек крепления трансмиссии под монтажным основанием трансмиссии. (Для доступа к гайкам шпилек не нужно опускать защитный поддон (рис. 37).) Теперь трансмиссию можно сдвинуть на монтажном основании с помощью регулировочного винта, головка которого выступает через паз фитинга рамы, расположенного в задней части трансмиссии (рис. 38).
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RA PD 310233 Рисунок 36 — Крышка смотрового отверстия передней цепи снята



(4) Поверните регулировочный винт по часовой стрелке (вправо), чтобы сместить трансмиссию назад и натянуть переднюю цепь. Поверните регулировочный винт против часовой стрелки (влево), чтобы сместить трансмиссию вперед и ослабить переднюю цепь.

(5) После перемещения трансмиссии с помощью регулировочного винта проверьте регулировку передней цепи; затем надежно затяните три гайки шпилек крепления трансмиссии и снова проверьте регулировку цепи, так как затяжка гаек шпилек иногда изменяет натяжение цепи.

(6) После выполнения регулировки передней цепи надежно затяните три гайки шпилек крепления трансмиссии.

(7) Установите крышку смотрового отверстия передней цепи и затяните винты.

(8) Проверьте регулировку привода управления рычага переключения (пар. 54).



(9) Проверьте регулировку привода управления сцеплением (пар. 48).
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RA PD 310234 Рисунок 37 — Защитный поддон опущен для показа расположения гаек крепления трансмиссии
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RA PD 310235 Рисунок 38 — Гайки крепления трансмиссии и регулировочный винт цепи



60. ОТРЕГУЛИРУЙТЕ ЗАДНЮЮ ЦЕПЬ И ВЫРОВНИТЕ ЗАДНЕЕ КОЛЕСО (рис. 39).

a. При смещении трансмиссии назад на ее кронштейне для натяжения передней цепи задняя цепь ослабнет. После этого заднюю цепь необходимо отрегулировать путем перемещения заднего колеса назад. При перемещении заднего колеса вперед или назад затрагивается регулировка тормоза заднего колеса.

b. Проверяя заднюю цепь на провисание посередине между звездочками, поверните колесо и прокрутите цепь до положения наименьшего провисания. Используйте свободное движение пальца вверх и вниз, чтобы приподнять и опустить цепь для определения самой тугой позиции.
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RA PD 310236 Рисунок 39 — Шлицевая гайка тормоза



c. В положении наименьшего провисания правильно отрегулированная задняя цепь имеет свободное перемещение вверх и вниз на 1/2 дюйма или чуть больше посредине между звездочками. Цепь никогда не должна работать в натянутом состоянии (без провисания в самой тугой точке). Никогда не допускайте работы цепи с таким провисанием, при котором возникает рывковая работа и/или удары о защитный кожух цепи или другие детали шасси.

d. Во время регулировки задней цепи проверьте правильность смазки цепи и при необходимости отрегулируйте масленку задней цепи (пар. 61).

e. Регулировка задней цепи и выравнивание заднего колеса выполняются с помощью регулировочных винтов заднего колеса. Следовательно, регулировка либо цепи, либо выравнивания колеса может повлиять на регулировку другого параметра, что делает необходимым рассмотрение обеих регулировок одновременно.

(1) Снимите гайку задней оси и стопорную шайбу (с правой стороны транспортного средства).

(2) Ослабьте шлицевую гайку тормоза настолько, чтобы узел тормоза мог свободно сдвигаться назад или вперед в креплении рамы (рис. 39).

(3) Ослабьте контргайки регулировочных винтов заднего колеса (с правой и левой стороны).

(4) Поворачивайте регулировочные винты колеса по часовой стрелке (вправо), чтобы сместить колесо и звездочку назад. Это натягивает цепь. ПРИМЕЧАНИЕ: Если цепь перетянута, поверните регулировочные винты колеса против часовой стрелки (влево), чтобы колесо можно было сдвинуть вперед. Это ослабит цепь. Всегда поворачивайте оба регулировочных винта колеса на одинаковое количество оборотов для поддержания выравнивания колеса.

(5) Проверьте правильность выравнивания колеса, обратив внимание на то, чтобы шина (а не обод шины) проходила примерно посредине между нижними задними трубами рамы в месте соединения труб с кронштейном трансмиссии. Желательно, чтобы шина проходила немного ближе (не более чем на 1/16 дюйма) к правой нижней трубе, чем к левой. Дополнительной проверкой выравнивания является наблюдение за тем, чтобы задняя звездочка работала по центру цепи. ВНИМАНИЕ: Если заднее колесо выровнено неправильно, это ухудшит управляемость транспортного средства, а звездочки будут чрезмерно изнашиваться с одной стороны.

(6) По завершении регулировки цепи и выравнивания колеса надежно затяните контргайки регулировочных винтов колеса и шлицевую гайку тормоза; установите стопорную шайбу оси и гайку, затянув гайку.

(7) Перепроверьте регулировку цепи, так как затяжка шлицевой гайки тормоза и гайки оси иногда изменяет натяжение цепи.

(8) После натяжения задней цепи задний тормоз может оказаться слишком затянутым. Проверьте и отрегулируйте тормоз (пар. 96).

61. МАСЛЕНКИ ЦЕПЕЙ (рис. 40).

a. Как передняя, так и задняя цепи смазываются автоматически масляными насосами двигателя. Масленки цепей регулируемые и могут потребовать периодической повторной регулировки для удовлетворения потребностей в смазке в различных условиях эксплуатации. Цепи в большинстве условий эксплуатации требуют очень небольшого количества масла; поэтому масленки цепей требуют очень точной регулировки для подачи ровно такого количества масла, которое необходимо, без потерь.

b. При регулировке масленок цепей рекомендуется добавлять или удалять только одну тонкую шайбу за раз и повторно проверять цепь после пробега транспортного средства примерно на 100 миль, чтобы определить необходимость дальнейшей регулировки.

c. Если осмотр передней цепи через смотровое отверстие показывает, что цепь получает недостаточно масла, отрегулируйте масленку передней цепи следующим образом:



(1) Установите тонкую шайбу (толщиной 0,002 дюйма) под головку регулировочного винта масленки передней цепи (рис. 40). Не удаляйте шайбы, которые уже находятся под головкой винта.

(2) Для проверки результатов см. шаг b выше.

d. Свидетельства избыточного количества масла на передней цепи требуют уменьшения подачи масленки цепи.
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RA PD 310237 Рисунок 40 — Масленки цепей



(1) Для регулировки масленки удалите тонкую шайбу (толщиной 0,002 дюйма) из-под головки регулировочного винта масленки передней цепи (рис. 40).

(2) Для проверки результатов см. шаг b выше.

e. Если осмотр показывает, что задняя цепь получает недостаточно масла, а конец маслопровода открыт, не согнут и направлен на цепь, то необходимо отрегулировать масленку задней цепи.



(1) Отрегулируйте масленку, добавив тонкую шайбу (толщиной 0,002 дюйма) под головку регулировочного винта масленки задней цепи (рис. 40). Не удаляйте шайбы, которые уже находятся под головкой винта.

(2) Для проверки результатов см. шаг b выше.

f. Свидетельства избыточного количества масла на задней цепи (подаваемого масленкой) требуют уменьшения подачи масленки цепи.

(1) Для регулировки масленки удалите тонкую шайбу (толщиной 0,002 дюйма) из-под головки регулировочного винта масленки задней цепи (рис. 40).

(2) Для проверки результатов см. шаг b выше.

g. Каждые 1000 миль пробега выворачивайте регулировочные винты масленок передней и задней цепей (рис. 40) на два оборота каждый. Не выкручивайте винты полностью. Запустите двигатель и дайте ему поработать на холостом ходу в течение 1 минуты, затем плотно затяните винты, но без чрезмерного усилия. Эта операция служит для промывки регулировочных клапанов масленки и маслопровода задней цепи.

62. ЗАМЕНА ПЕРЕДНЕЙ ЦЕПИ.

a. Новая или оригинальная двухрядная передняя цепь является бесконечной, не имеет соединительного звена, и для ее снятия или замены необходимо снять моторную звездочку.

b. Снятие.

(1) Снимите наружный передний защитный кожух цепи (пар. 102).

(2) Снимите моторную звездочку (пар. 65). Теперь цепь можно снять со звездочки сцепления.

c. Установка. При установке новой передней цепи и/или звездочки может потребоваться сместить трансмиссию вперед, чтобы надеть цепь (пар. 59 e).

(1) Очистите конус вала двигателя и отверстие звездочки.

(2) Установите цепь на зубья звездочки сцепления и установите звездочку (пар. 65).

(3) Проверьте регулировку цепи (пар. 59).

(4) Установите наружный передний защитный кожух цепи (пар. 102).

63. ЗАМЕНА ЗАДНЕЙ ЦЕПИ (рис. 41).

a. Снятие. Установите транспортное средство на заднюю подставку. Установив трансмиссию в положение «N» (нейтраль), поворачивайте заднее колесо до тех пор, пока соединительное звено цепи не окажется на зубьях задней звездочки, примерно прямо сзади оси.

(1) С помощью плоскогубцев приподнимите разрезной конец пружинного фиксатора соединительного звена из паза штифта звена, следя за тем, чтобы не повредить пружинный фиксатор. Снимите пружинный фиксатор из паза другого штифта звена.



(2) Стяните боковую пластину звена и вытолкните звено из концов цепи. Установите соединительное звено и пружинный фиксатор на один из концов цепи во избежание их утери.
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RA PD 310238 Рисунок 41 — Цепь заднего привода и соединительное звено



(3) Потяните за нижнюю половину цепи, направляя верхнюю часть при ее вращении вокруг звездочки промежуточного вала, до полного снятия. Если планируется установка новой задней цепи, один ее конец можно соединить с концом верхней половины стальной цепи и затянуть на звездочку промежуточного вала по мере удаления старой цепи.

b. Установка. При установке новой задней цепи и/или звездочки промежуточного вала может потребоваться сдвинуть заднее колесо вперед, чтобы надеть цепь (пар. 60).

(1) Заведите конец цепи на зубья звездочки промежуточного вала, используя пусковой рычаг для проворачивания звездочки. После того как конец цепи достигнет передней половины звездочки, потребуется направить конец под звездочку и вывести наружу из крышки звездочки. Отцентрируйте цепь так, чтобы ее концы вошли в зацепление с зубьями задней звездочки позади оси.

(2) Установите соединительное звено, боковую пластину и пружинный фиксатор. Убедитесь, что открытый конец пружинного фиксатора направлен назад относительно движения цепи (как острие стрелки). Если оригинальный пружинный фиксатор согнут или поврежден, используйте новый.

(3) Отрегулируйте заднюю цепь (пар. 60).

(4) Проверьте регулировку заднего тормоза (пар. 96).



64. ИНСТРУМЕНТ ДЛЯ РЕМОНТА ЦЕПЕЙ (рис. 42).

a. Поврежденные или порванные звенья цепи можно заменить соединительными (ремонтными) звеньями после удаления поврежденных звеньев. Чтобы удалить поврежденное или порванное звено, выпрессуйте штифты боковой пластины цепи с помощью инструмента для ремонта цепей (41-T-3320). Передняя цепь представляет собой двухрядную цепь; задняя цепь является однорядной. Инструмент для цепей, поставляемый в комплекте инструмента, предназначен для обслуживания обоих типов. Чтобы установить соединительное звено в переднюю цепь, потребуется снять защитный кожух передней цепи (пар. 102).
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RA PD 310239\nРисунок 42 — Использование приспособления для ремонта цепи



b. Когда соединительные (ремонтные) звенья установлены на цепь, убедитесь, что пружинные зажимы правильно и надежно зафиксированы на концы штифтов звена.

65. ЗАМЕНА ЗВЕЗДОЧКИ ДВИГАТЕЛЯ.

a. Снятие.

(1) Снимите передний внешний защитный кожух цепи (пар. 102).

(2) Снимите гайку звездочки двигателя (правая резьба). Для ослабления гайки потребуется ударить по гаечному ключу молотком.

(3) Нанесите легкий, но резкий удар молотком по плоской поверхности звездочки двигателя возле внешнего края, стараясь не ударить и не повредить зубья звездочки. Будьте осторожны, не потеряйте шпонку вала звездочки.

b. Установка.\nЕсли устанавливается новая звездочка, может потребоваться сдвинуть коробку передач вперед, чтобы цепь наделась на звездочки (пар. 59).

(1) Тщательно очистите конус вала двигателя и убедитесь, что шпонка находится на своем месте. Очистите коническое отверстие звездочки, установите переднюю цепь на зубья звездочки и вращайте цепь до тех пор, пока шпоночный паз в звездочке не совметится со шпонкой на валу двигателя. Надвиньте звездочку на вал двигателя, установите гайку и надежно затяните. Ударьте по ключу молотком, чтобы убедиться, что гайка звездочки затянута очень туго.

(2) Установите передний внешний защитный кожух цепи (пар. 102).

66. ЗАМЕНА ЗВЕЗДОЧКИ ПРОМЕЖУТОЧНОГО ВАЛА.

a. Снятие.

(1) Снимите рычаг ножного стартера (пар. 55).

(2) Снимите пружину рычага стартера (пар. 56).

(3) Снимите крышку звездочки промежуточного вала (пар. 52).

(4) Отогните назад усик стопорной шайбы гайки звездочки.

(5) Снимите крепежную гайку звездочки. Для ослабления гайки потребуется ударить по ключу молотком.

(6) Нанесите по звездочке легкий, но резкий удар молотком возле внешнего края, стараясь не задеть зубья звездочки, и снимите звездочку с конуса вала. Не потеряйте две шпонки вала звездочки.

b. Установка.

(1) Очистите конус вала и коническое отверстие в звездочке промежуточного вала. Установите две шпонки.

(2) Установите звездочку на вал. Наденьте заднюю цепь на звездочку перед установкой крышки звездочки.

(3) Осмотрите стопорную шайбу гайки и, если она сильно повреждена, используйте новую.

(4) Установите крепежную гайку звездочки. Затяните, ударив по ключу молотком. ПРИМЕЧАНИЕ.\nЭту гайку необходимо затянуть туго.\nОтогните усик стопорной шайбы вверх к грани гайки.

(5) На данном этапе проще установить пружину рычага стартера, чтобы избежать помех со стороны крышки звездочки.

(6) Установите крышку звездочки.

(7) Установите рычаг стартера.
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67. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ.

a.\nКарбюратор с боковым отводом, с неподвижным диффузором, простого типа с постоянным сечением. Подача топлива осуществляется самотеком из расположенного выше бака. Карбюратор имеет два ручных органа управления: дроссельную заслонку, управляемую правой рукояткой руля, и воздушную заслонку (подсос), управляемую рычагом на самом карбюраторе. Подача топлива на высокой скорости регулируется фиксированным (нерегулируемым) жиклером. Подача топлива на холостом ходу и средних скоростях (до 30 миль/ч) регулируется регулируемым игольчатым клапаном (малых скоростей), расположенным на задней стороне корпуса карбюратора.

68. РЕГУЛИРОВКА КАРБЮРАТОРА (\nрис. 43\n).

a.\nПрежде чем приступать к регулировке карбюратора для устранения сбоев в работе двигателя, следует обратить внимание на другие элементы, которые имеют прямое отношение к регулировке карбюратора, а также к работе двигателя, и могут влиять на них.

(1) Осмотрите крышку топливного бака и убедитесь, что вентиляционное отверстие не засорено.

(2) Убедитесь в правильности регулировки привода дроссельной заслонки (пар. 69).

(3) Убедитесь в правильности регулировки опережения зажигания (пар. 88).

(4) Слейте отстой и промойте поплавковую камеру карбюратора (пар. 73).

(5) Слейте отстой и промойте топливный фильтр (пар. 72).

(6) Осмотрите воздушный фильтр, чтобы убедиться, что проход воздуха через фильтр не ограничен слишком высоким уровнем масла в масляной чаше или чрезмерным накоплением грязи в фильтрующих элементах (пар. 76).

(7) Проверьте затяжку нажимных гаек впускного патрубка и крепежных винтов карбюратора.

(8) Убедитесь, что свечи зажигания чистые и зазоры отрегулированы в пределах от 0,025 до 0,030 дюйма. Если состояние свечей зажигания вызывает сомнения, установите новые.

(9) Проверьте регулировку зазоров клапанов (пар. 43).

(10) Проверьте компрессию в обоих цилиндрах (пар. 29 b.) (1)



(11) Проверьте состояние и регулировку контактов прерывателя (пар. 84).

(12) Проверьте соединения проводки зажигания с аккумуляторной батареей (схема на \nрис. 48\n).

(13) Убедитесь, что аккумуляторная батарея не разряжена полностью, включив свет (если позволяет тактическая ситуация) и оценив яркость свечения.

b.\nПравильно отрегулированный карбюратор должен требовать минимальной повторной регулировки или не требовать ее вовсе. В крайнем случае, для корректировки смеси в соответствии с изменением погодных условий не должно возникать необходимости поворачивать игольчатый клапан малых скоростей более чем на один-два щелчка в ту или иную сторону.

c. Регулировочная игла малых скоростей\n(\nрис. 43\n и \n44\n).\nРегулировка этого игольчатого клапана управляет составом топливовоздушной смеси только на холостом ходу и малых скоростях (примерно до 30 миль/ч). Заверните игольчатый клапан (по часовой стрелке), чтобы сделать смесь более бедной. Выверните (против часовой стрелки) игольчатый клапан, чтобы сделать смесь более богатой. Игольчатый клапан удерживается в нужном положении подпружиненным шариковым фиксатором, который заходит в пазы на регулировочном винте иглы.

d. Полная повторная регулировка карбюратора.\nКарбюратор, настройки которого сильно сбиты, и/или только что установленный новый карбюратор необходимо отрегулировать следующим образом:

(1) Заверните игольчатый клапан малых скоростей до упора (по часовой стрелке).

(2) Выверните игольчатый клапан (против часовой стрелки) примерно на три полных оборота. При таком положении игольчатого клапана двигатель заведется, но смесь, вероятно, будет слишком богатой.

(3) Запустите двигатель следующим образом: после того как рычаг воздушной заслонки переведен в нормальное открытое рабочее положение и двигатель прогрет до рабочей температуры, выполните точную регулировку игольчатого клапана, заворачивая его (по часовой стрелке) на один щелчок за раз до тех пор, пока смесь не станет настолько бедной, что в работе двигателя начнутся пропуски вспышек и он будет готов заглохнуть; затем выверните (против часовой стрелки) игольчатый клапан на 5–10 щелчков или до тех пор, пока двигатель не начнет работать ровно при раннем зажигании и закрытой дроссельной заслонке (или настолько закрытой, насколько ее можно установить, чтобы двигатель продолжал работать на оборотах холостого хода).

(4) Отрегулируйте упорный винт дроссельного рычага (\nрис. 43\n) в необходимой степени, чтобы двигатель работал на холостом ходу с надлежащей частотой вращения при полностью закрытом дросселе. Заворачивание упорного винта вправо увеличивает обороты холостого хода двигателя. Выворачивание упорного винта влево уменьшает обороты холостого хода двигателя. Не устанавливайте минимально возможные обороты холостого хода, так как чрезвычайно низкие обороты холостого хода затрудняют запуск двигателя. Изменение оборотов холостого хода с помощью упорного винта дросселя может в некоторой степени изменить состав топливовоздушной смеси на малых скоростях; поэтому потребуется заново проверить и скорректировать регулировку игольчатого клапана малых скоростей (см. этап (3) выше).



(5) Запуск двигателя и работа карбюратора во всех режимах будут лучше, если топливная смесь на малых скоростях будет немного богатой, а не предельно бедной.
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RA PD 310240\nРисунок 43 — Дроссельная заслонка в полностью закрытом положении
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RA PD 310241\nРисунок 44 — Дроссельная заслонка в полностью открытом положении





69. РЕГУЛИРОВКА ТРОСА ПРИВОДА ДРОССЕЛЬНОЙ ЗАСЛОНКИ (рис. \n43\n и \n44\n).

a.\nОткрытие и закрытие дроссельной заслонки карбюратора осуществляются с помощью правой рукоятки руля, которая приводит в действие трос управления (в оболочке), соединенный с рычагом дросселя. Регулировка полного открытия и закрытия дроссельной заслонки в соответствии с полным поворотом рукоятки руля внутрь и наружу выполняется в месте соединения конца троса управления с рычагом дросселя.

b. Регулировка полностью закрытой дроссельной заслонки (\nрис. 43\n).\nУбедитесь, что между концом оболочки троса управления и рычагом дросселя в полностью закрытом положении имеется расстояние около 1 дюйма, чтобы конец оболочки не препятствовал движению рычага дросселя вперед. Если необходима регулировка оболочки троса управления, см. параграф 101. Приступите к регулировке закрытой дроссельной заслонки.

(1) Ослабьте стяжной винт троса управления в соединительной колодке.

(2) Поверните правую рукоятку руля наружу до упора, затем немного поверните ее внутрь. Удерживая ручку газа в этом положении, переместите рычаг дросселя вперед до упора (закрытое положение) и зафиксируйте трос управления в соединительной колодке с помощью стяжного винта. Проверьте закрытие дроссельной заслонки после затяжки установочного винта троса управления. При необходимости переустановите трос управления в соединительной колодке так, чтобы дроссельная заслонка закрывалась при полном повороте рукоятки наружу.

c. Регулировка полностью открытой дроссельной заслонки (\nрис. 44\n).\nВыполните инструкции шага b выше, после чего:

(1) Поверните правую рукоятку руля внутрь до упора и убедитесь, что рычаг дросселя упирается в свой упор в полностью открытом положении. Если дроссельная заслонка открывается не полностью при повороте рукоятки внутрь, переустановите трос управления в соединительной колодке для корректировки регулировки.

70. СНЯТИЕ КАРБЮРАТОРА.

a. Снятие карбюратора только для замены.

(1) Перекройте топливный кран.

(2) Ослабьте стяжной винт соединительной колодки и отсоедините трос управления дроссельной заслонкой от рычага дросселя.

(3) Отсоедините топливопровод от штуцера фильтра.

(4) Ослабьте хомут шланга воздушного фильтра на впускном патрубке карбюратора и выверните четыре винта, чтобы снять впускной патрубок с карбюратора.

(5) Выверните три крепежных болта (с правой стороны мотоцикла), которыми карбюратор крепится к фланцу впускного патрубка. ВНИМАНИЕ.\nБудьте осторожны, не повредите и не потеряйте прокладки, находящиеся между фланцем карбюратора и фланцем впускного патрубка, и/или стальную проставку толщиной ½ дюйма, устанавливаемую между карбюратором и впускным патрубком на некоторых моделях.

(6) Снимите карбюратор.

(7) Снимите узел топливного фильтра со штуцера поплавковой камеры карбюратора.



71. УСТАНОВКА КАРБЮРАТОРА.

a.\nПри установке карбюратора обязательно установите стальную проставку толщиной ½ дюйма (если она была установлена изначально) между фланцами карбюратора и впускного патрубка, причем две прокладки должны находиться с одной стороны, а одна прокладка — с другой. На более поздних моделях используется более длинный патрубок впуска, который отводит карбюратор дальше влево, от цилиндров, и на них проставка не требуется.

(1) Установите узел топливного фильтра на штуцер поплавковой камеры. Не затягивайте накидную гайку до тех пор, пока не будет подсоединен топливопровод.
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RA PD 310242\nРисунок 45 — Снятие топливного фильтра



(2) Чтобы установить карбюратор на впускной патрубок, совместите фланец карбюратора и две прокладки (стальную проставку толщиной ½ дюйма и прокладки, если они устанавливались изначально) с отверстиями во фланце впускного патрубка, вставьте и надежно затяните три крепежных винта карбюратора. Для надежной затяжки этих винтов используйте торцевой ключ на 7⁄16 дюйма или большую отвертку. ПРИМЕЧАНИЕ. Если патрубок карбюратора плохо закреплен нажимными гайками патрубка (карбюратор можно приподнять, а патрубок проворачивается в нажимных гайках), надежно затяните гайки патрубка с помощью специального ключа (41–W–1570–10).



(3) Вставьте впускной патрубок карбюратора в конец воздушного шланга и закрепите патрубок на карбюраторе четырьмя винтами. Затяните хомут воздушного шланга.

(4) Подсоедините топливопровод к штуцеру топливного фильтра, затянув соединительную гайку, а также соединительную гайку фильтра на штуцере поплавковой камеры.

(5) Подсоедините трос управления дроссельной заслонкой к соединительной колодке рычага дросселя и отрегулируйте его (пар. 69).

(6) Откройте топливный кран и проверьте на отсутствие утечек.

(7) Отрегулируйте карбюратор (пар. 68).

72. ТОПЛИВНЫЙ ФИЛЬТР (\nfig. 45\n).

a. Очистка.

(1) Перекройте топливный кран.

(2) Отвинтите колпачок с нижней части корпуса фильтра.

(3) Извлеките сетчатый фильтрующий элемент с пробковой шайбой из колпачка и тщательно очистите его. Удалите всю грязь и осадок, скопившиеся в колпачке. ПРИМЕЧАНИЕ.\nЕсли для очистки нет сжатого воздуха, для очистки сетки и колпачка можно использовать бензин из топливопровода.

(4) Установите одну пробковую шайбу на дно колпачка, установите сетчатый фильтрующий элемент на место и наденьте другую пробковую шайбу поверх фильтрующего элемента. Навинтите колпачок с фильтрующим элементом и шайбами на нижнюю часть корпуса фильтра от руки.

b. Снятие узла фильтра.

(1) Перекройте топливный кран.

(2) Отсоедините топливопровод от штуцера корпуса фильтра.

(3) Снимите узел фильтра со штуцера поплавковой камеры карбюратора. Обратите внимание, что накидная гайка является неотъемлемой частью узла корпуса фильтра.

c. Установка узла фильтра.

(1) Установите узел топливного фильтра на штуцер поплавковой камеры карбюратора. Не затягивайте накидную гайку до тех пор, пока не будет подсоединен топливопровод.

(2) Подсоедините топливопровод к штуцеру корпуса фильтра и затяните соединительную гайку. Теперь можно затянуть накидную гайку фильтра на штуцере поплавковой камеры.

(3) Откройте топливный кран. Проверьте топливопровод и соединительные гайки на отсутствие утечек.

73. ОЧИСТКА ПОПЛАВКОВОЙ КАМЕРЫ КАРБЮРАТОРА.

a.\nВода из топлива, влага и грязь, попадающие в воздушный фильтр, оседают на дне поплавковой камеры карбюратора и ухудшают запуск двигателя и работу карбюратора. Поплавковую камеру необходимо периодически сливать. ПРИМЕЧАНИЕ.\nПеред сливом и промывкой поплавковой камеры очистите топливный фильтр (пар. 72).



(1) Установите мотоцикл на боковую (откидную) подставку.

(2) Перекройте топливный кран.

(3) Выверните сливной винт поплавковой камеры. Дайте топливу, воде и грязи вытечь из камеры. Не заворачивая сливной винт обратно, откройте топливный кран (поверните налево) и оставьте его открытым всего на несколько секунд, чтобы свежий бензин промыл поплавковую камеру.

(4) Установите на место сливной винт поплавковой камеры, стараясь не сорвать резьбу. Заверните винт плотно, но не до такой степени, чтобы сорвать резьбу.

74. ТОПЛИВОПРОВОД.

a. Снятие.

(1) Перекройте топливный кран.

(2) Снимите соединительную гайку трубы со штуцера бака. Снимите трубу после отсоединения соединительной гайки от штуцера корпуса топливного фильтра.

b. Установка.\nТопливопровод должен быть установлен без чрезмерного скручивания или натяжения самой трубы или концевых фитингов. Поэтому согните и/или придайте трубе форму так, чтобы она «по месту» подходила к штуцерным соединениям перед установкой и затяжкой соединительных гаек.

(1) Подсоедините нижний конец трубы к штуцеру корпуса топливного фильтра. Не затягивайте гайку.

(2) Подсоедините верхний конец трубы к штуцеру бака. Надежно затяните эту гайку. Затем затяните соединительную гайку на штуцере корпуса фильтра.
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75. ОПИСАНИЕ.

a. Система впуска.\nСистема впуска воздуха состоит из масляного воздушного фильтра, соединительного воздушного шланга и штуцера впускного шланга карбюратора. Эта система расположена на левой стороне мотоцикла.

b. Система выпуска.\nСистема выпуска состоит из глушителя в сборе с выхлопной насадкой, передней выхлопной трубы в сборе и задней выхлопной трубы. Концы выхлопных труб устанавливаются в выпускные окна цилиндров с посадкой встык (с зазором).

76. ВОЗДУШНЫЙ ФИЛЬТР (рис. 46 и 47).

a. Общие сведения.\nВоздушный фильтр нельзя погружать в воду, а также нельзя направлять на жалюзи фильтра (через которые воздух поступает в заднюю часть корпуса) струю воды под высоким давлением при мойке мотоцикла. Попадание воды или грязи в воздушный фильтр в чрезмерных количествах повысит уровень масла в масляной чаше и перекроет нормальную подачу воздуха к карбюратору.

b. Обслуживание.\nПри нормальной эксплуатации мотоцикла на дорогах с твердым покрытием очищайте и заправляйте масляную чашу воздушного фильтра свежим моторным маслом (сезонного сорта) по меньшей мере каждый раз при сливе и замене моторного масла в масляном баке двигателя. ВНИМАНИЕ.\nВ запыленных условиях обслуживайте чаще; в крайне запыленных условиях — ежедневно. Ежедневно проверяйте уровень масла.

(1) Удерживая масляную чашу одной рукой, освободите (расстегните) пружинные фиксаторы крепления чаши, чтобы снять масляную чашу.

(2) Если масло в чаше чистое, без каких-либо признаков грязи и абразива в масле или в чаше, но уровень масла находится ниже отметки уровня, доливайте моторное масло (сезонного сорта) до тех пор, пока уровень не достигнет отметки. ПРИМЕЧАНИЕ.\nЕсли масло и чаша грязные, слейте масло и промойте чашу растворителем для химчистки. Заправьте чистым моторным маслом (сезонного сорта) до отметки уровня.

(3) Перед установкой масляной чаши убедитесь, что прокладка масляной чаши находится на своем месте и в хорошем состоянии.



(4) Проверьте затяжку барашкового винта отражательной пластины.
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RA PD 310243\nРисунок 46 — Масляная чаша воздушного фильтра снята



(5) Установите масляную чашу, убедившись, что пружинные фиксаторы полностью зашли за закраину масляной чаши и надежно удерживают ее на корпусе фильтра.

(6) Масляные воздушные фильтры на более ранних моделях относятся к «круглому» типу, причем масляная чаша крепится к корпусу металлической стяжной лентой и барашковым винтом. При снятии масляной чаши на фильтре этого типа отражательная пластина выходит вместе с чашей. Убедитесь, что отражательная пластина установлена правильно и прокладка находится на своем месте при установке чаши.

c. Техническое обслуживание (рис. 47).\nМасляный воздушный фильтр прямоугольного типа снабжен двумя фильтрующими элементами, удерживаемыми в корпусе фильтра с помощью отражательной пластины. Если ежедневная проверка выявляет чрезмерное накопление грязи и абразива в масле и чаше, фильтрующие элементы необходимо снять и очистить. ПРИМЕЧАНИЕ.\nПроверяйте несколько раз в день в условиях сильной запыленности или песчаных бурь.

(1) Удерживая масляную чашу одной рукой, освободите (расстегните) пружинные фиксаторы крепления масляной чаши; снимите чашу.

(2) Вывинтите барашковый винт отражательной пластины и снимите отражательную пластину.

(3) Фильтрующие элементы могут «застревать» в корпусе фильтра. Если это произошло, постучите рукой по боковой стороне корпуса, чтобы освободить их; или, при необходимости, извлеките элементы из корпуса плоскогубцами или изогнутой проволокой.



(4) Проверьте наличие и состояние прокладки над двумя фильтрующими элементами (в корпусе фильтра), а также прокладки масляной чаши.
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RA PD 310244\nРисунок 47 — Воздушный фильтр в разобранном виде





(5) Тщательно очистите оба фильтрующих элемента в растворителе для химчистки. Дайте элементам просохнуть (используйте шланг для сжатого воздуха, если он доступен).

(6) Очистите масляную чашу и заправьте до отметки уровня. Используйте чистое моторное масло (сезонного сорта).

(7) Окуните одну сетчатую поверхность каждого фильтрующего элемента примерно на ½ дюйма в масло в масляной чаше (чтобы «смочить маслом» фильтрующий пакет). Установите два фильтрующих элемента, отражательную пластину и масляную чашу сразу после «смачивания маслом» фильтрующих элементов. Убедитесь, что прокладки находятся на своих местах. ПРИМЕЧАНИЕ.\nНе добавляйте дополнительное масло в масляную чашу после того, как элементы были погружены в нее, так как излишки масла, впитанные элементами, стекут обратно в масляную чашу, вернув уровень к норме.

(8) Масляный воздушный фильтр круглого типа, используемый на более ранних моделях, не имеет сменного фильтрующего элемента. Весь корпус фильтра необходимо снять с мотоцикла, погрузить и поболтать в чистящем растворителе для удаления грязи. После очистки дайте фильтрующему элементу высохнуть (используйте воздушный шланг, если он есть), затем с помощью масленки нанесите несколько порций моторного масла внутрь фильтрующего элемента. Заправьте чашу, установите на место отражательную пластину и чашу, надежно затянув барашковый винт стяжного хомута.

77. ШЛАНГ И ШТУЦЕР КАРБЮРАТОРА.

a. Снятие.\nВходной штуцер карбюратора и соединение шланга должны быть сняты с карбюратора для снятия и/или установки воздушного шланга.

(1) Ослабьте винты на двух хомутах шлангов.

(2) Вывинтите четыре винта крепления впускного воздушного патрубка карбюратора. Снимите штуцер карбюратора с конца шланга и сдерните шланг со штуцера корпуса воздушного фильтра.

b. Установка.\nПеред установкой воздушного шланга осмотрите его на предмет разрывов или дефектов, которые могут нарушить герметичность уплотнения между воздушным фильтром и штуцером карбюратора.

(1) Наденьте один конец шланга на штуцер карбюратора. Не затягивайте винт хомута.

(2) Наденьте другой конец шланга на штуцер воздушного фильтра. Не затягивайте винт хомута.

(3) Установите штуцер карбюратора. Надежно затяните четыре винта. Затем отцентрируйте воздушный шланг между штуцером карбюратора и штуцером воздушного фильтра и надежно затяните винты хомутов шлангов.

78. СНЯТИЕ ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА.

a.\nОслабьте винт хомута шланга у штуцера корпуса воздушного фильтра и отверните две гайки и зурчатые шайбы с болтов, крепящих узел воздушного фильтра к кронштейну рамы. ПРИМЕЧАНИЕ.\nЗубчатые стопорные шайбы также используются под головками двух крепежных болтов. Снимите фильтр с конца воздушного шланга.

b.\nТот же порядок действий применим к воздушным фильтрам круглого типа, используемым на более ранних моделях.



79. УСТАНОВКА ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА.

a.\nВставьте штуцер воздушного фильтра в конец шланга и закрепите узел фильтра на кронштейне рамы с помощью двух болтов, зубчатых стопорных шайб и гаек. Надежно затяните крепежные гайки. ПРИМЕЧАНИЕ.\nПокрытые гальваническим покрытием (светлые) крепежные болты, четыре зубчатые стопорные шайбы и гайки болтов должны обеспечивать электрический контакт на «массу» между кронштейном и креплением фильтра для гарантии надежного экранирования радиостанции.\nЗатяните винт хомута воздушного шланга у штуцера корпуса фильтра.

b.\nТот же порядок действий применим к воздушным фильтрам круглого типа, используемым на более ранних моделях.

80. ЗАМЕНА КРОНШТЕЙНА КРЕПЛЕНИЯ ВОЗДУШНОГО ФИЛЬТРА.

a.\nКронштейн крепления воздушного фильтра и сам воздушный фильтр могут сниматься или устанавливаться в сборе.

b. Снятие.

(1) Ослабьте соединение хомута шланга на корпусе воздушного фильтра.

(2) Отсоедините провод массы аккумуляторной батареи. Это предотвратит короткое замыкание батареи при снятии болта крепления кронштейна фильтра.

(3) Вывинтите два верхних болта крепления кронштейна фильтра к раме.

(4) Вывинтите нижний крепежный болт. Нижнее крепление кронштейна фильтра и крепление трубки троса сцепления закреплены на кронштейне рамы одним и тем же светлым болтом радиоэкранирования, зубчатыми стопорными шайбами и гайкой. Отверните гайку и сбросьте болт, чтобы освободить кронштейн фильтра.

c. Установка.

(1) Соедините воздушный шланг и штуцер корпуса фильтра.

(2) Сначала закрепите нижний кронштейн. Расположите кронштейн фильтра так, чтобы отверстие совпало с отверстиями под болты в кронштейне рамы и креплении трубки троса сцепления. Пропустите светлый болт радиоэкранирования снизу вверх через отверстие кронштейна, установите контрящую стопорную шайбу и надежно затяните гайку.

(3) Прикрепите кронштейн к двум верхним зажимам рамы. Затяните гайки стяжных болтов.

(4) Подсоедините провод массы аккумуляторной батареи.

(5) Затяните винт хомута воздушного шланга у соединения фильтра.

81. СИСТЕМА ВЫПУСКА.

a. Снятие глушителя в сборе.

(1) Установите мотоцикл на заднюю подставку.

(2) Вывинтите болт из конца подвесного кронштейна с левой стороны мотоцикла и вывинтите болт из хомута глушителя и кронштейна защитной пластины с правой стороны мотоцикла. Опустите защитную пластину (картера).

(3) Ослабьте гайку и болт на хомуте, который фиксирует передний конец глушителя на соединении с выхлопной трубой (хомут прикреплен к глушителю).

(4) Отверните гайку болта заднего подвесного кронштейна глушителя. Сдвиньте узел глушителя со штуцера соединения выхлопной трубы.



b. Установка глушителя в сборе.

(1) Соедините трубу глушителя и выхлопную трубу в месте соединения хомута трубы глушителя. Не затягивайте гайку болта хомута.

(2) Прикрепите задний подвесной кронштейн глушителя к болту кронштейна рамы, установив стопорную шайбу и затянув гайку. ПРИМЕЧАНИЕ.\nВозможно, целесообразно ослабить подвесной кронштейн на глушителе, чтобы глушитель можно было выровнять для соединения с передним концом.

(3) Затяните гайку болта хомута глушителя и выхлопной трубы, а также гайку задней подвески.

(4) Поднимите защитную пластину в нужное положение и установите крепежный болт правой стороны, который крепит передний кронштейн глушителя и кронштейн защитной пластины к зажиму рамы. Затяните все крепежные гайки.

c. Снятие выхлопных труб.

(1) См. подпункты a (1), (2), (3) выше.

(2) Снимите правую подножку и узел педали тормоза следующим образом: ослабьте гайку задней опорной шпильки подножки, отверните гайку передней опорной шпильки и потяните подножку наружу, чтобы освободить конец защитной дуги. Вывинтите болт крепления хомута передней выхлопной трубы и отверните гайку с заднего опорного стержня, освободив выключатель стоп-сигнала и задний конец боковины подножки. Отверните гайку с переднего опорного стержня и опустите подножку и узел педали ножного тормоза, чтобы обеспечить зазор для снятия выхлопной трубы. Отсоедините заднюю выхлопную трубу от окна цилиндра, одновременно поддевая и сдвигая переднюю выхлопную трубу вперед и вниз, чтобы освободить ее от окна цилиндра. Теперь обе выхлопные трубы можно демонтировать вниз и снять с мотоцикла в сборе.

d. Установка выхлопных труб.

(1) Установите узел выхлопных труб (передней и задней), направляя его в нужное положение так, чтобы конец передней трубы вошел в выпускное окно цилиндра; затем подденьте и втолкните конец задней трубы в выпускное окно заднего цилиндра.

(2) Установите подножку, педаль ножного тормоза и узел боковины на опорные стержни, установив шайбу и гайку на передний опорный стержень.

(3) Установите и закрепите выключатель стоп-сигнала на заднем опорном стержне. Убедитесь, что пружина и управляющий трос обеспечивают прямое тяговое усилие на шток выключателя при нажатии на ножную педаль.

(4) Установите болт, шайбу и гайку, крепящие хомут передней выхлопной трубы к боковине подножки.

(5) Чтобы прикрепить защитную дугу к боковине, оттяните передний конец подножки от боковины, совместите отверстия в боковине и на конце защитной дуги, затем пропустите опорную шпильку подножки через обе детали и зафиксируйте шайбой и гайкой.

(6) Затяните гайку задней опорной шпильки подножки.

(7) Чтобы завершить установку, выполните процедуру, описанную в пунктах b (1)–(4) выше.
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10 — КЛЕММА ПАНЕЛИ ПРИБОРОВ.

12 — ПОЛОЖИТЕЛЬНЫЙ ВЫВОД АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ.

13 — ОТРИЦАТЕЛЬНЫЙ ВЫВОД АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ (МАССА).

18 — КЛЕММНАЯ КОЛОДКА НА РАМЕ.

26 — ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ЗАЖИГАНИЯ И ОСВЕЩЕНИЯ.

28 — КАТУШКА ЗАЖИГАНИЯ.

33 — ПРЕВЫКАТЕЛЬ.

34 — ПРОВОД ОТ КАТУШКИ К ПРЕРЫВАТЕЛЮ.

*A — РАДИОЭКРАНИРОВКА, ПРОВОД ОТ КАТУШКИ К ПРЕРЫВАТЕЛЮ.

*B — РАДИОЭКРАНИРОВКА, КАТУШКА — ДВИГАТЕЛЬ.

*C — КОНДЕНСАТОР ПОДАВЛЕНИЯ ПОМЕХ.

*D — ЭКРАНИРОВАННЫЙ ПРОВОД ОТ КАТУШКИ К ПРЕРЫВАТЕЛЮ.

*E — ПОДАВИТЕЛИ ПОМЕХ СВЕЧЕЙ ЗАЖИГАНИЯ.

RA PD 315723\nРисунок 48 — Схема электропроводки системы зажигания и аккумулятора
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82. ОПИСАНИЕ.

a.\nСистема зажигания отличается от обычных автомобильных типов тем, что в ней отсутствует распределитель. Используется только прерыватель. Оба конца высоковольтной обмотки катушки идут непосредственно к обеим свечам зажигания. Таким образом, искрообразование на обеих свечах происходит одновременно: один цилиндр находится на такте сжатия, в то время как другой — на такте выпуска.

83. СВЕЧИ ЗАЖИГАНИЯ.

a.\nНа неисправность свечей зажигания указывают пропуски зажигания в двигателе, перегрев, чрезмерный стук и потеря нормальной мощности.

b. Тип.\nСвечи зажигания со средним тепловым диапазоном, заводской номер (H–D) № 3.

c. Очистка.\nНе разбирайте свечи для очистки. Используйте метод струйно-абразивной очистки в пескоструйном аппарате.

d. Регулировка зазора.\nСогните электрод, расположенный в основании свечи, чтобы отрегулировать зазор между контактами в пределах от 0,025 до 0,030 дюйма.

e. Замена.\nИспользуйте ключ для свечей зажигания (41–W–3334) для установки свечей, используя новые прокладки. Никогда не затягивайте холодную свечу до отказа в горячей головке цилиндра; вместо этого заверните ее от руки до плотного прилегания и подождите полминуты, пока основание свечи не нагреется: после этого затяните надежно. ВНИМАНИЕ.\nБудьте осторожны, не допустите перекоса резьбы при установке свечи зажигания.

84. КОНТАКТЫ ПРЕВЫКАТЕЛЯ (\nfig. 49\n).

a.\nРычажок прерывателя изолирован от массы и соединяется с контактным зажимом первичного провода с помощью гибкого проводника («косички»). Неподвижный контакт соединен с массой на основании прерывателя и выполнен подвижным для регулировки контактов прерывателя. Обгоревшие или покрытые раковинами контакты прерывателя следует заменить или зачистить чистым мелкозубым контактным надфилем. Этот надфиль нельзя использовать для обработки других металлов, а также нельзя допускать его замасливания или загрязнения. ВНИМАНИЕ.\nНикогда не используйте наждачную бумагу или шкурку для очистки контактов. После значительного использования контактные поверхности могут выглядеть тусклыми и негладкими, однако это не обязательно является признаком их неудовлетворительной работы.

b. Снятие рычажка прерывателя.

(1) Чтобы отсоединить клемму конденсатора, отверните гайку с конца конденсатора и снимите зубчатую шайбу, плоскую шайбу и латунную контактную полоску. Не снимайте фибровую шайбу и плоскую шайбу, расположенные позади латунной контактной полоски на клеммном выводе конденсатора.
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RA PD 310248\nРисунок 49 — Контакты прерывателя сняты



(2) Отогните латунную контактную полоску вниз и отверните крепежную гайку, которая закрепляет латунную контактную полоску и гибкий проводник («косичку») рычажка прерывателя на контактном зажиме первичного провода.

(3) Сожмите пружину рычажка прерывателя на конце рычажка, рассоединив пружину. ВНИМАНИЕ.\nНе потеряйте пружину. Освободите и снимите рычажок с изолированной оси.



c. Снятие регулируемого контакта.

(1) Вывинтите два стопорных винта и снимите пластинчатую шайбу, крепящую узел регулируемого контакта к основанию прерывателя. Узел контакта можно свободно снять с оси рычажка.

d. Установка регулируемого контакта.

(1) Установите узел контакта, установив на место пластинчатую шайбу и два стопорных винта. Не затягивайте стопорные винты до тех пор, пока контакты прерывателя не будут отрегулированы (см. шаг f ниже).

e. Установка рычажка прерывателя.

(1) Установите латунную контактную полоску на контактный зажим первичного провода.

(2) Подсоедините конец латунной контактной полоски к клеммному выводу конденсатора. Установите плоскую шайбу, зубчатую шайбу и гайку.

(3) Установите рычажок прерывателя на изолированный подшипник оси.

(4) Установите пружину рычажка прерывателя. Убедитесь, что концы пружины зафиксированы правильно.

(5) ПРИМЕЧАНИЕ.\nСлегка смазывайте кулачок рычажка прерывателя тонким слоем смазки.

f. Регулировка контактов прерывателя (\nfig. 51\n).

(1) Правильный зазор между контактами составляет 0,022 дюйма. Рабочие поверхности контактов прерывателя должны плотно соприкасаться друг с другом всей плоскостью. Если они искривлены, выровняйте и отрегулируйте их положение, подогнув контактную пластину. Поверните кулачок прерывателя так, чтобы текстолитовая (фибровая) пята рычажка прерывателя находилась на самой высокой точке кулачка.

(2) При ослабленных стопорных винтах регулируемого контакта сместите пластину регулируемого контакта так, чтобы получить зазор 0,022 дюйма между контактами прерывателя. Измерьте зазор с помощью точного плоского щупа перед повторной затяжкой стопорных винтов и снова перепроверьте зазор после затяжки стопорных винтов. ПРИМЕЧАНИЕ.\nНеправильный зазор между контактами прерывателя влияет на момент зажигания.

85. КОНДЕНСАТОР.

a.\nКонденсатор соединен параллельно с контактами прерывателя: один из его выводов соединен с массой (для регулируемого контакта) на основании прерывателя с помощью крепежного винта, а другой вывод соединен с рычажком прерывателя (для контакта рычажка) с помощью гибкого проводника («косички») рычажка.

b. Снятие.

(1) Расстегните фиксатор крышки прерывателя и снимите крышку.

(2) Отверните гайку с конца конденсатора и снимите зубчатую шайбу, плоскую шайбу и латунную контактную полоску. ПРИМЕЧАНИЕ.\nМаленькая плоская шайба и большая фибровая шайба расположены позади латунной контактной полоски.



(3) Вывинтите винт, крепящий конденсатор к основанию прерывателя. Снимите конденсатор.
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RA PD 310249\nРисунок 50 — Прерыватель (таймер) в разобранном виде





c. Установка.

(1) Установите конденсатор на корпус прерывателя. Установите стопорную шайбу и винт. Перед подсоединением латунной контактной полоски убедитесь, что маленькая плоская шайба и большая фибровая шайба находятся на месте на винте концевого вывода конденсатора.

(2) Подсоедините латунную контактную полоску к конденсатору. Установите на место плоскую шайбу, зубчатую шайбу и гайку клеммы.

(3) Установите крышку прерывателя.

86. УЗЕЛ ПРЕВЫКАТЕЛЯ И ТАЙМЕРА (рис. 50 и 51).

a.\nКогда вал прерывателя-таймера и узел основания подлежат замене из-за чрезмерного износа в подшипнике вала таймера, срезанного штифта червячной передачи и/или изношенной или поврежденной червячной шестерни, необходимо заново отрегулировать момент зажигания двигателя. Регулировка момента зажигания для V-образного двухцилиндрового двигателя сложна и должна выполняться только опытным персоналом.

b. Снятие (рис. 50).\nПрежде чем можно будет снять вал таймера и узел основания, необходимо снять узел головки прерывателя-таймера. ПРИМЕЧАНИЕ.\nЕсли замене подлежит только головка таймера или провод таймера, снимать вал таймера и узел основания не требуется, что позволяет не сбивать настройку момента зажигания двигателя.

(1) Снимите крышку головки таймера.

(2) Выведите концы фиксатора крышки из отверстий в головке таймера и снимите.

(3) Отсоедините трос опережения зажигания от рычага таймера.

(4) Снимите узел головки таймера с основания. Пружина посадочного натяжения (массы) головки (под основанием вала) также освобождается и теперь может быть снята. ПРИМЕЧАНИЕ.\nОтсоединять провод от таймера к катушке от клеммного вывода головки таймера не требуется, если не производится замена головки или провода.

(5) Вывинтите два винта крепления основания таймера и снимите стопорные шайбы. Обратите внимание, что один винт заземляет экран провода от таймера к катушке.

(6) Теперь вал таймера и узел основания можно извлечь из крышки картера распределительных шестерен двигателя. Будьте осторожны, не повредите и не сместите прокладку основания.

c. Установка вала таймера и узла основания и регулировка момента зажигания (рис. 51).\nЭто требует повторной установки момента зажигания двигателя следующим образом: (ПРИМЕЧАНИЕ. Кулачок прерывателя вращается по часовой стрелке):

(1) Отвинтите и поднимите крышку пружины впускного клапана переднего цилиндра с помощью ключа для толкателей (41–W–3617).



(2) Проверните двигатель в направлении его вращения до тех пор, пока толкатель клапана не покажет, что передний цилиндр находится на такте сжатия (сразу после закрытия впускного клапана переднего цилиндра).
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A — МЕТКА МОМЕНТА ЗАЖИГАНИЯ НА МАХОВИКЕ В СМОТРОВОМ ОКНЕ КАРТЕРА.

B — ФИКСАТОР КРЫШКИ.

C — РЫЧАЖОК ПРЕВЫКАТЕЛЯ.

D — КУЛАЧОК ПРЕВЫКАТЕЛЯ.

E — КОНДЕНСАТОР.

F — ОБОЛОЧКА ТРОСА ОПЕРЕЖЕНИЯ ЗАЖИГАНИЯ.

G — ТРОС ОПЕРЕЖЕНИЯ ЗАЖИГАНИЯ.

H — СЕКТОР РЫЧАГА ОПЕРЕЖЕНИЯ ЗАЖИГАНИЯ.

J — РЫЧАГ ОПЕРЕЖЕНИЯ ЗАЖИГАНИЯ.

K — ВИНТ РЕГУЛИРОВОЧНОГО ХОМУТА ГОЛОВКИ ТАЙМЕРА.

L — РЕГУЛИРОВОЧНЫЙ ХОМУТ ГОЛОВКИ ТАЙМЕРА.

M — МЕТКА НА КУЛАЧКЕ ПРЕВЫКАТЕЛЯ И МЕТКИ НА ГОЛОВКЕ ТАЙМЕРА И СТРЕЛКА, УКАЗЫВАЮЩИЕ ИХ ЗАВОДСКУЮ НАСТРОЙКУ МОМЕНТА.

N — КОНТАКТЫ ПРЕВЫКАТЕЛЯ.

O — ПЛАСТИНА РЕГУЛИРУЕМОГО КОНТАКТА.

P — СТОПОРНЫЕ ВИНТЫ РЕГУЛИРУЕМОГО КОНТАКТА.

Q — ОСЬ РЫЧАЖКА ПРЕВЫКАТЕЛЯ (ИЗОЛИРОВАННАЯ).

R — ПРУЖИНА РЫЧАЖКА ПРЕВЫКАТЕЛЯ.

RA PD 310281\nРисунок 51 — Метки прерывателя и метка маховика правильно совмещены



(3) Выверните заглушку из смотрового отверстия момента зажигания в левой половине картера.

(4) Продолжайте медленно поворачивать двигатель до тех пор, пока метка момента зажигания на маховике не окажется по центру смотрового отверстия (рис. 51). Не поворачивайте двигатель дальше.

(5) Установите бумажную прокладку и натяжную (массовую) пружину головки таймера на узел основания вала таймера. Убедитесь, что отогнутые концы натяжной пружины обращены вниз (в сторону от основания таймера).

(6) Вставьте вал таймера и узел основания до упора на место в крышку картера распределительных шестерен, пытаясь расположить метку на узком конце кулачка прерывателя в положении, показанном на рисунке 51. Пока не устанавливайте винты крепления основания.

(7) Установите узел головки таймера так, чтобы рычаг опережения зажигания находился внутри сектора опережения и запаздывания (рис. 51). ПРИМЕЧАНИЕ.\nНе устанавливайте фиксатор крышки до более позднего этапа.

(8) Полностью переведите рычаг опережения зажигания в положение раннего зажигания (нажмите вовнутрь к двигателю) и посмотрите, насколько точно метка на кулачке прерывателя совмещается с текстолитовой пятой рычажка прерывателя. Если метка не совпадает, приподнимите основание таймера и поверните шестерню вала так, чтобы ее зацепление с ведущей шестерней изменилось на один зуб. Снова проверьте соответствие метки кулачка прерывателя и пяты рычажка прерывателя. Повторяйте эту процедуру до тех пор, пока не будет достигнуто такое зацепление шестерен, при котором метка кулачка и пята рычажка прерывателя окажутся точно совмещены.

(9) Проследите, чтобы основание прерывателя было повернуто так, чтобы провод от прерывателя к катушке был направлен в сторону задней части двигателя.

(10) Установите винты основания прерывателя и стопорные шайбы. Убедитесь, что экранировка провода от прерывателя к катушке заземлена под головкой винта, находящегося дальше всего от двигателя (рис. 52). Надежно затяните винты.

(11) Установите головку прерывателя на основание и закрепите ее заземляющей пружиной и фиксатором крышки. Убедитесь, что заземляющая пружина находится на своем месте, так что при введении кончиков фиксатора крышки в отверстия в головке прерывателя они также войдут в фиксирующие пазы пружины. Потребуется прижать заземляющую пружину вверх под основание прерывателя, чтобы завести концы фиксатора в пазы пружины. ПРИМЕЧАНИЕ. Если концы фиксатора крышки не зацепляются за пазы заземляющей пружины, пружина не будет иметь натяжения, а головка прерывателя будет держаться на основании неплотно. Контакты прерывателя и конденсатор заземлены на массу электрически через основание прерывателя, а заземляющая пружина удерживает головку и основание в тесном контакте, обеспечивая тем самым надежное заземление.

(12) Подсоедините провод управления опережением зажигания и рычаг прерывателя и отрегулируйте (пар. 88).

(13) Теперь зажигание двигателя выставлено в соответствии с заводской настройкой по умолчанию, при условии, что метка на боковой стороне головки прерывателя и отверстие в регулировочной ленте головки по-прежнему совмещены, а зазор контактов прерывателя составляет 0,022 дюйма. Несмотря на то, что все метки момента зажигания находятся в идеальном совмещении, как описано в предыдущих инструкциях, рекомендуется выполнить точную проверку момента зажигания (следующий пункт d).

d. Рекомендуемая повторная проверка момента зажигания (рис. 51). Несмотря на то, что все метки момента зажигания находятся в идеальном совмещении, как при первоначальной установке зажигания на двигателе, момент зажигания может несколько измениться после того, как двигатель проработает некоторое время, из-за нормального износа и приработки различных движущихся деталей, которые могут влиять на момент зажигания. Поскольку точный момент зажигания является главным условием хорошей работы двигателя, рекомендуется проверять момент зажигания на новом транспортном средстве после первых 1500 миль пробега и далее каждые 2000 миль.



(1) Проследите, чтобы контакты прерывателя были отрегулированы на правильный зазор 0,022 дюйма (пар. 84 f).

(2) Полностью переведите рычаг прерывателя в положение раннего зажигания (к двигателю).

(3) Проворачивайте двигатель в направлении его вращения до тех пор, пока передний цилиндр не окажется в такте сжатия, и продолжайте медленно проворачивать его дальше до тех пор, пока узкий кулачок прерывателя (конец с меткой момента зажигания) только начнет размыкать контакты прерывателя.
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RA PD 318205
Рисунок 52 — Экранировка провода от катушки к прерывателю, заземленная на основании



(4) Для точной проверки момента начала размыкания контактов с помощью контрольной лампы можно использовать красную лампу на приборной панели. Отсоедините провод лампы панели от датчика давления масла и подсоедините этот провод к изолированной контактной клемме на головке прерывателя. Включите зажигание и световой переключатель. Пока контакты прерывателя замкнуты, лампа будет гореть; при начале размыкания контактов лампа погаснет. ПРИМЕЧАНИЕ. После использования красной лампы на приборной панели для указанной выше цели подсоедините провод обратно к датчику давления масла.



(5) При нахождении точного положения, в котором контакты только начинают размыкаться, метка на маховике должна находиться по центру смотрового отверстия.

(6) Если метка на маховике при размыкании контактов находится не по центру отверстия, заново отрегулируйте момент зажигания (в сторону более позднего или более раннего) с помощью регулировки головки и ленты прерывателя.
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RA PD 318203
Рисунок 53 — Экранированный провод от катушки к прерывателю, правильно подключенный к катушке



(7) Чтобы выполнить повторную регулировку головки прерывателя, ослабьте винт регулировочной ленты и сместите головку прерывателя в ленте. Если метка момента зажигания на маховике видна впереди центра в смотровом отверстии, зажигание позднее. Для исправления сместите головку прерывателя против часовой стрелки против вращения кулачка прерывателя. Если метка на маховике находится позади центра смотрового отверстия, зажигание раннее, и для исправления моментов зажигания головку прерывателя необходимо сместить по вращению (по часовой стрелке) кулачка прерывателя.



(8) При правильном моменте зажигания поршень переднего цилиндра находится на расстоянии 9/32 дюйма до верхней мертвой точки на такте сжатия в момент, когда контакты прерывателя только начинают размыкаться. В этот момент происходит искра, воспламеняющая топливную смесь переднего цилиндра.

(9) Установите заглушку смотрового отверстия маховика в левый картер.

87. ПРОВОД ОТ КАТУШКИ К ПРЕВЫРАТЕЛЮ (рис. 52 и 53).

a. Модели, оснащенные радиоэкранированием, обозначаются буквой «S» с любой стороны приборной панели. Провод от катушки к прерывателю (низковольтный провод) на этих моделях экранирован для подавления радиопомех.

b. Снятие.

(1) Отсоедините провод отрицательного вывода аккумулятора от точки соединения с рамой.

(2) Выверните два болта, крепящих верхний конец кронштейна воздушного фильтра к трубе рамы. Откиньте воздушный фильтр и кронштейн наружу и вперед, чтобы получить доступ к задней клемме катушки зажигания.

(3) Отсоедините клемму провода от катушки к прерывателю от заднего выводу катушки. Отсоедините экранировку провода от задней точки заземления катушки.

(4) См. пункты 86 b (1) – (4) касательно снятия головки прерывателя.

(5) Выверните крепежный винт основания прерывателя, удерживающий экранировку провода (рис. 52).

(6) Запомните положение провода от катушки к прерывателю внутри головки прерывателя; затем отверните гайку с шайбой, соединяющие провод с изолированным контактным стержнем.

(7) Вытяните старый провод и оплетку из отверстия головки прерывателя и освоборите от мотоцикла.

(8) На более ранних моделях провод от катушки к прерывателю припаивался к концу изолированного стержня. Для снятия этого провода или его замены экранированным проводом требуется снять стержень. Запомните расположение изоляторов стержня на внутренней и внешней сторонах головки прерывателя для правильной установки при сборке.

c. Установка.

(1) Пропустите конец провода, клемму экрана и оплетку вверх через отверстие в основании прерывателя.

(2) Заземлите клемму экрана провода под головкой крепежного винта основания прерывателя (рис. 52).

(3) Подсоедините клемму на конце провода к изолированному стержню так, чтобы провод отходил от стержня в показанном направлении (рис. 52).

(4) Пропустите провод от катушки к прерывателю вверх вдоль и позади трубы подседельного стержня рамы, чтобы дотянуться до задней части катушки зажигания.

(5) Заземлите клемму экрана провода на заднюю точку заземления катушки (рис. 53).

(6) Подсоедините клемму провода к заднему выводу первичной цепи катушки (рис. 53).



(7) Установите головку прерывателя на основание (пар. 86 c (11)).

(8) Подсоедините провод управления опережением зажигания к рычагу прерывателя и отрегулируйте (пар. 88).

(9) Подсоедините провод отрицательного вывода аккумулятора к клемме заземления рамы.

(10) Верните кронштейн воздушного фильтра на место и заверните два болта, шайбы и гайки, крепящие кронштейн к хомутам рамы.

(11) Установите на место крышку прерывателя и проверьте запуск двигателя.

88. РЕГУЛИРОВКА УПРАВЛЕНИЯ ОПЕРЕЖЕНИЕМ ЗАЖИГАНИЯ.

a. Опережение и запаздывание зажигания управляются левой рукояткой руля. Рычаг опережения зажигания перемещается внутри сектора, закрепленного на двигателе. Зажигание должно быть полностью опереженным (рычаг сдвинут внутрь к двигателю), когда рукоятка руля повернута внутрь до упора. При повороте рукоятки руля наружу зажигание становится более поздним (рычаг смещается наружу от двигателя).

(1) Установив тросик управления в шпильку рычага и ослабив зажимной винт, полностью поверните левую рукоятку внутрь; затем немного поверните ее назад.

(2) Переведите рычаг зажигания внутрь к двигателю до упора; затем затяните зажимной винт тросика управления. Проверьте, повернув левую рукоятку до упора внутрь и отметив положение рычага зажигания. Он должен прилегать к внутренней стороне сектора (рис. 51). Переведите зажигание на позднее и проверьте положение рычага внутри сектора; он должен прилегать к внешней стороне сектора.

(3) Проверьте окончательную регулировку. При необходимости выполните повторную регулировку положений рычага прерывателя для полного опережения и запаздывания при повороте левой рукоятки соответственно внутрь и наружу.

89. КАТУШКА ЗАЖИГАНИЯ (рис. 54).

a. Высоковольтные высоковольтные кабели катушки зажигания идут непосредственно к свечам зажигания, распределитель не используется. При неисправности катушки ее необходимо заменить, так как внутренний ремонт невозможен. Однако высоковольтные кабели подлежат замене. Катушка оснащена конденсатором для подавления радиопомех, а металлический корпус катушки заземлен на двигатель посредством перемычки.

b. Снятие.

(1) Отсоедините провод отрицательного вывода аккумулятора от точки соединения с рамой.

(2) Освободите концы высоковольтных кабелей (с подавителями радиопомех) от свечей зажигания. Освободите высоковольтный кабель переднего цилиндра из зажима у верхнего узла крепления рамы двигателя.

(3) Ослабьте соединение шланга воздухозаборника на штуцере карбюратора.



(4) Выверните две гайки, снимите шайбы и болты, крепящие верхний конец кронштейна крепления воздушного фильтра к хомутам рамы.
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RA PD 318204
Рисунок 54 — Передние соединения катушки, показывающие радиоперемычку и конденсатор подавления помех



(5) Откиньте узел воздушного фильтра и кронштейна наружу, чтобы получить доступ к задним выводам катушки.

(6) Отсоедините провод от катушки к прерывателю от винта задней клеммы катушки. Отсоедините экранировку провода от задней клеммы заземления катушки (рис. 53).

(7) Откиньте фильтр назад и снимите соединения проводов с винта передней клеммы катушки (рис. 54).

(8) Отсоедините радиоперемычку от передней клеммы заземления катушки (рис. 54).

(9) Выверните гайки и болты, которыми катушка крепится к кронштейну. Теперь катушку можно снимать.

c. Установка.

(1) Установите катушку на кронштейн рамы высоковольтными кабелями вверх и установите на место крепежные болты, стопорные шайбы и гайки. Затяните гайки.



(2) Подсоедините клеммы двух зеленых проводов к винту передней клеммы катушки. См. схему электрооборудования, рисунок 48.

(3) Подсоедините радиоперемычку к передней клемме заземления катушки. Надежно затяните гайку.

(4) Подсоедините клемму провода от катушки к прерывателю к винту задней клеммы катушки. Подсоедините экранировку провода к задней клемме заземления катушки. Надежно затяните гайку.

(5) Верните узел воздушного фильтра и кронштейна на место и заверните два болта, стопорные шайбы и гайки, крепящие кронштейн к хомутам рамы. Надежно затяните гайки.

(6) Подсоедините провод отрицательного вывода аккумулятора к точке соединения с рамой.

(7) Проведите высоковольтный провод переднего цилиндра под баком, закрепите в кабельном зажиме у верхнего крепления рамы двигателя и подсоедините конец кабеля (подавитель радиопомех) к передней свече зажигания. Подсоедините конец заднего высоковольтного кабеля (подавитель радиопомех) к задней свече зажигания.

(8) Проверьте соединения проводки (рис. 48) и проверьте катушку запуском двигателя.
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RA PD 317200
Рисунок 55 — Схема электропроводки генератора и аккумулятора



90. ОПИСАНИЕ (рис. 55).

a. Генератор имеет шунтовое соединение. Две катушки возбуждения, регулировочная катушка и шунтовая катушка не соединены последовательно обычным образом. Регулировочная катушка возбуждения обеспечивает достаточную силу тока (прибл. 4 ампера) для работы в дневное время. Шунтовая катушка возбуждения управляется с помощью выключателя зажигания и освещения для увеличения силы тока (прибл. 8 ампер) при использовании фар транспортного средства. В генераторе используется система регулирования силы тока с третьей (регулировочной) щеткой. Реле-прерыватель служит в качестве магнитного выключателя в цепи генератора и аккумулятора, а также управляет зеленой сигнальной лампой на приборной панели для индикации зарядки генератора.



[image: ]
RA PD 310259
Рисунок 56 — Крышка генератора снята для очистки коллектора



91. ОЧИСТКА КОЛЛЕКТОРА (рис. 56).

a. Если аккумулятор находится в хорошем состоянии, реле-прерыватель функционирует, а соединения проводки выполнены в соответствии со схемой (рис. 55), но генератор не заряжает или сила тока зарядки низкая, приступайте к очистке коллектора.

(1) Снимите левую подножку, боковую планку и узел педали сцепления, выполнив процедуру, описанную в пункте 102 a (1) – (6), чтобы обеспечить возможность снятия крышки генератора.



(2) Выверните два винта торцевой крышки и снимите торцевую крышку с генератора.

(3) Очистите коллектор якоря наждачной бумагой № 00 до блеска и чистоты. Продуйте воздухом. ВНИМАНИЕ: Не снимайте и не смещайте щетки в их держателях. Никогда не используйте наждачное полотно для очистки коллектора.
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RA PD 310260
Рисунок 57 — Торцевая крышка генератора и сальник сняты



(4) Временно установите узел подножки и запустите двигатель, чтобы проверить, заряжает ли генератор (зеленая сигнальная лампа гаснет при скорости более 20 миль/ч). Если очистка коллектора не устранила проблему зарядки генератора и/или коллектор сильно изношен, генератор необходимо заменить (пар. 93). Если очистка коллектора устранила проблему зарядки генератора, установите на место торцевую крышку генератора, а также узел подножки и педали сцепления (пар. 102 b).



92. СПЕЦИАЛЬНАЯ СМАЗКА ПОДШИПНИКА ЯКОРЯ (рис. 57).

a. В период профилактического обслуживания второго эшелона через 6000 миль пробега подшипник со стороны коллектора необходимо заполнить смазкой вручную. При выполнении этой операции следует соблюдать осторожность, чтобы не сместить и не сдвинуть третью (регулировочную) щетку генератора, что нарушит регулировку тока генератора. Подшипник со стороны привода генератора достаточно смазывается маслом, циркулирующим через двигатель.

b. Смазка подшипника со стороны коллектора.

(1) Снимите левую подножку, боковую планку и узел педали сцепления, выполнив процедуру, описанную в пункте 102 a (1) – (6).

(2) Выверните два винта торцевой крышки и снимите торцевую крышку с генератора.

(3) Выверните два из трех винтов, крепящих наружную пластину сальника к торцу генератора (рис. 57).

(4) Слегка ослабьте другой винт пластины сальника, чтобы можно было сдвинуть пластину в сторону.

(5) Заполните шариковый подшипник универсальной смазкой № 2, вдавливая смазку в подшипник пальцем.

(6) Сдвиньте наружную пластину сальника обратно на место. Установите два снятых винта и надежно затяните все три винта.

(7) Установите торцевую крышку генератора и два крепежных винта.

(8) Снимите левую подножку, боковую планку и узел педали сцепления, выполнив процедуру, описанную в пункте b.

93. СНЯТИЕ ГЕНЕРАТОРА (рис. 58 и 59).

a. Генератор имеет привой от шестерен через блок шестерен газораспределения двигателя. Генератор можно снимать и устанавливать без снятия крышки картера шестерен газораспределения и без нарушения зацепления шестерен газораспределения.

b. Перед заменой генератора из-за того, что зеленая сигнальная лампа на приборной панели не указывает зарядку, проверьте исправность проводки лампы панели и самой лампы (пар. 120).

c. Когда установлено, что генератор необходимо снять для замены, выполните следующие действия:

(1) Отсоедините провода от двух клемм генератора с маркировкой SWITCH (ВКЛЮЧАТЕЛЬ) и RELAY (РЕЛЕ).

(2) Выверните два длинных винта через крышку картера шестерен газораспределения, которые крепят конец генератора к картеру шестерен (рис. 58).

(3) Снимите гайку хомута, стопорную шайбу и изогнутую шайбу с конца хомута, фиксирующего генератор в его гнезде на картере двигателя (рис. 59).
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RA PD 310261
Рисунок 58 — Снятие крепежных винтов торца генератора
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RA PD 310262
Рисунок 59 — Снятие гайки хомута генератора



(4) Поднимите хомут достаточно высоко, чтобы поднять генератор так, чтобы маслоотражатель (на конце шестерни генератора) вышел из зацепления со смежной шестерней, и позволил снять генератор с двигателя. Обязательно осмотрите и сосчитайте количество бумажных прокладок между генератором и гнездом. Отложите эти прокладки в сторону, чтобы использовать их снова при установке генератора на место. Также обратите внимание на расположение отверстия для слива масла в прокладках. Эти прокладки требовались при первоначальной сборке для регулировки зацепления шестерен привода, и если их не поставить, шестерни могут зацепляться слишком глубоко и «выть», даже будучи значительно изношенными. Если нет новой прокладки генератора для использования при установке генератора на место, будьте осторожны, чтобы не повредить старую.

94. УСТАНОВКА ГЕНЕРАТОРА.

a. При установке генератора важным моментом является правильная установка прокладок под генератор в его гнезде для обеспечения правильного зацепления ведущей шестерни с промежуточной шестерней газораспределения. Убедитесь, что при сборке используется такое же количество бумажных прокладок, какое было обнаружено под генератором при его снятии. После того как двигатель проработал значительное время и шестерни в некоторой степени износились, в них мог появиться достаточный люфт или зазор, позволяющий безопасно удалить одну или несколько исходных прокладок и тем самым обеспечить более плотное зацепление и более тихую работу. Однако это не следует делать, если не снята крышка картера шестерен газораспределения, чтобы можно было тщательно проверить зацепление и люфт шестерен.

(1) Пропустите конец шестерни привода генератора через отверстие картера шестерен, приподнимая генератор так, чтобы маслоотражатель вышел из зацепления с промежуточной шестерней газораспределения. Поверните генератор в его гнезде так, чтобы отверстия в торце совпали с длинными крепежными винтами, проходящими через крышку картера шестерен. Надежно затяните крепежные винты.

(2) Установите изогнутую шайбу, стопорную шайбу и гайку на конец стяжного хомута; надежно затяните гайку.

(3) Подсоедините красно-черный провод к клемме генератора с маркировкой RELAY (РЕЛЕ), а зеленый провод — к клемме генератора с маркировкой SWITCH (ВКЛЮЧАТЕЛЬ). См. схему электропроводки (рис. 55).

(4) Запустите двигатель и проверьте генератор на предмет силы тока на выходе, а также на наличие шума шестерен. Если прокладки под генератором подобраны правильно, генератор и шестерни газораспределения будут работать тихо. При необходимости повторно отрегулируйте прокладки до тех пор, пока шестерни не станут работать тихо.

95. РЕЛЕ-ПРЕРАВАТЕЛЬ.

a. Работа зеленой сигнальной лампы на приборной панели, указывающей на зарядку генератора, управляется реле-прерывателем. Поэтому, если реле неисправно, сигнальная лампа не будет работать должным образом, ложно указывая на неисправность генератора. Ржавчина вокруг контактных точек, обгоревшие контакты и потеря натяжения пружины якоря являются источниками большинства неисправностей реле. ПРИМЕЧАНИЕ. Прежде чем браковать реле из-за отказа зеленой сигнальной лампы, выполните проверку лампы (пар. 120).



b. Правильная регулировка зазоров контактов реле и натяжения пружин якоря требует использования прецизионных электрических измерительных приборов и специальных знаний по этому вопросу. Неисправное реле, за исключением снятия крышки и очистки воздухом, подлежит замене. Никакие регулировки контактов предпринимать не следует.

c. Снятие.

(1) Отсоедините три провода от винтов клемм реле.

(2) Выверните два крепежных винта и снимите стопорные шайбы. Снимите реле с основания двигателя.

d. Установка.

(1) Установите реле на основание двигателя с помощью двух винтов и стопорных шайб. Убедитесь, что место крепления чистое для обеспечения хорошего электрического контакта заземления между реле и двигателем.

(2) Подсоедините три клеммы проводов обратно к винтам клемм реле. Следуйте схеме электропроводки, рисунок 55.

(3) Запустите двигатель и проследите за работой реле, а также за работой зеленой сигнальной лампы на приборной панели, указывающей на зарядку генератора.
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96. REAR WHEEL BRAKE (figs. 60, 61, and 62).

a. Тяги. Педаль ножного тормоза на правой стороне мотоцикла соединена с двуплечим рычагом (расположенным на опорном стержне задней подножки) с помощью передней тяги тормоза (нерегулируемой). Двуплечий рычаг соединен с рычагом управления задним тормозом с помощью тяги заднего тормоза с регулируемым наконечником-вилкой.
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Рисунок 60 — Регулировка заднего тормоза



b. Регулировка тормоза заднего колеса (рис. 60). Если рычаг управления тормозом находится впереди вертикального положения, это указывает на чрезмерный износ накладок. Тормозные колодки подлежат замене (шаги c и d ниже). Нормальный свободный ход педали ножного тормоза до срабатывания тормоза составляет 1 дюйм. После срабатывания тормоза при движении транспортного средства педаль ножного тормоза должна иметь резервный ход в 1 дюйм до упора в подножку. Если работа педали ножного тормоза не укладывается в эти пределы, отрегулируйте тягу заднего тормоза следующим образом:

(1) Извлеките шплинт, снимите плоскую шайбу и палец вилки с конца вилки тяги заднего тормоза.

(2) Ослабьте контргайку вилки на тяге тормоза.



(3) Навинтите вилку на тягу тормоза (по часовой стрелке), чтобы укоротить тягу и убрать свободный ход педали тормоза.

(4) Свинтите вилку с тяги тормоза (против часовой стрелки), чтобы удлинить тягу и увеличить свободный ход педали тормоза.

(5) После регулировки тормоза прокрутите заднее колесо и убедитесь, что тормоз не задевает. При достижении правильной регулировки тормоза установите палец вилки в вилку и рычаг управления тормозом с плоской шайбой и зафиксируйте шплинтом. ПРИМЕЧАНИЕ. Шплинт должен быть в хорошем состоянии.
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Рисунок 61 — Узел заднего тормоза



c. Снятие тормозных колодок (рис. 61).

(1) Снимите заднее колесо (пар. 127).

(2) Снимите узел тормозного барабана и звездочки. Теперь тормозные колодки доступны. Не снимайте узел боковой крышки с рамы.



(3) Отсоедините вилку тяги тормоза от рычага управления тормозом.

(4) Поместите конец лезвия большой отвертки между концами тормозных колодок у опорного пальца. Переведите рычаг управления тормозом вперед, чтобы удерживать тормозные колодки в полностью разведенном положении, и снимите концы колодок с опорного пальца поддеванием, не снимая пружины тормозных колодок.

d. Установка тормозных колодок. Обратите внимание, что тормозные колодки изготовлены для верхнего и нижнего положений и не взаимозаменяемы. Выемка на конце колодки под головку опорного пальца определяет положение колодки в сборке.

(1) Заведите концы пружин в отверстия узла колодок изнутри перед установкой колодок на боковую крышку (рис. 61).

(2) С собранными тормозными колодками и пружинами выполните установку так, чтобы концы колодок надели на опорный палец и кулачок управления вала.

(3) Подсоедините вилку тяги тормоза к рычагу управления тормозом.

(4) Установите узел тормозного барабана и звездочки. Заблокируйте тормоз, чтобы удерживать барабан на месте при установке колеса (рис. 84).

(5) Установите заднее колесо (пар. 127). ПРИМЕЧАНИЕ. Если задняя цепь нуждается в регулировке, это следует сделать в данный момент.

(6) Для выравнивания тормозных колодок ослабьте гайку на регулируемом опорном пальце тормозной колодки (на внешней стороне боковой пластины тормоза) и, нажимая на педаль ножного тормоза (чтобы «отцентрировать» тормозные колодки внутри барабана), затяните гайку опорного пальца.

(7) После установки новых или перезакрепленных колодок проверьте педаль на наличие свободного хода (шаг b выше).

97. ТОРМОЗ ПЕРЕДНЕГО КОЛЕСА (рис. 62).

a. Тяги (управление). Тросик ручного рычага на руле, который управляет тормозом переднего колеса, подлежит регулировке и/или замене. Смазывайте тросик управления тормозом (через масленку в корпусе и на концах корпуса) моторным маслом.

b. Снятие тросика управления. Снимите зажимную гайку тросика управления с вилки рычага тормоза и освободите нижний конец тросика управления из вилки.

(1) Снимите шплинт и плоскую шайбу с полого пальца, позволяя вытащить полый палец из ручного рычага. Теперь тросик управления можно вытянуть из корпуса через отверстие в ручном рычаге.

c. Установка тросика управления. Нанесите смазку или моторное масло на новый тросик управления и вставьте его через ручной рычаг в корпус тросика управления. Соблюдайте осторожность при введении нового тросика управления в корпус, чтобы предотвратить распушивание конца тросика. Распушенный тросик со свободными концевыми жилками не пройдет через корпус.

(1) Когда тросик управления находится в корпусе, вставьте полый палец ручного рычага так, чтобы узкий паз охватывал тросик управления; затем наденьте плоскую шайбу на конец полого пальца, зафиксировав то и другое шплинтом.



(2) Пропустите нижний конец тросика управления через зажимную гайку, затем через вилку и обратно через зажимную гайку. Захватите конец тросика пассатижами и тяните до тех пор, пока не будет выбран весь слабину. Затем, удерживая тросик натянутым, надежно затяните зажимную гайку. Обрежьте лишний тросик.

(3) Отрегулируйте управление тормозом (см. шаг d ниже).
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Рисунок 62 — Управление передним тормозом и регулировочные элементы



d. Регулировка тормоза переднего колеса. Конец ручного рычага тормоза должен свободно перемещаться примерно на ¼ своего хода, прежде чем встретить сопротивление работы тормоза.

(1) Ослабьте контргайку регулировочной втулки и поворачивайте регулировочную втулку по необходимости для достижения правильного свободного хода ручного рычага.

(2) После выполнения правильной регулировки ручного рычага затяните контргайку регулировочной втулки.

e. Снятие тормозных колодок.

(1) Снимите переднее колесо (пар. 125). После снятия переднего колеса боковая крышка тормоза и узел колодок доступны для замены колодок.

(2) Снимите тормозные колодки. Тормозные колодки и пружины можно снять с опорного пальца и освободить от кулачка управления поддеванием, не снимая пружины.

f. Установка тормозных колодок. Обратите внимание, что тормозные колодки изготовлены для верхнего и нижнего положений и не взаимозаменяемы. Выемка на конце колодки под головку опорного пальца определяет положение колодки в сборке.



(1) Заведите концы пружин в отверстия колодок изнутри перед установкой колодок в боковую пластину тормоза.

(2) С собранными колодками и пружинами установите колодки так, чтобы концы колодок зашли за опорный палец и кулачок управления вала.

(3) Установите переднее колесо и узел тормоза (пар. 125).

(4) Ослабьте гайку на регулируемом опорном пальце тормозной колодки и, нажимая на ручной рычаг тормоза, снова затяните гайку опорного пальца. Это делается для центрирования тормозных колодок внутри тормозного барабана.

(5) После установки новых или перезакрепленных колодок проверьте ручной рычаг тормоза и, если необходимо, отрегулируйте тросик управления (шаг d выше).
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98. ВИЛКИ (рис. 63 и 64).

a. Можно снять и заменить либо пружинную вилку, либо весь узел вилки (пружинную и жесткую).

b. Снятие пружинной вилки (рис. 63).

(1) Установите мотоцикл на заднюю подставку.

(2) Снимите контргайки стержня пружины вилки (колпачкового типа).

(3) Сядьте на переднее крыло или обеспечьте иной груз для сжатия амортизационных (нижних) пружин вилки. После этого можно будет легко снять большие гайки стержня пружин, освободив для снятия верхние пружины отскока и верхние буферные пружины.

(4) Снимите переднее колесо (пар. 125).

(5) Снимите переднее крыло (пар. 104).

(6) Снимите шпильки правого и левого качающихся рычагов пружинной вилки. ПРИМЕЧАНИЕ. Оставьте шпильки жесткой вилки с качающимися рычагами присоединенными.

(7) Снимите пружинную вилку с мотоцикла.

c. Установка пружинной вилки.

(1) Установите буферные пружины и нижние амортизационные пружины на стержни вилки. Нанесите смазку на стержни. Пропустите стержни вилки вверх через кронштейн жесткой вилки. Свяжите нижний конец пружинной вилки с нижним концом жесткой вилки ремешком или куском толстой проволоки (рис. 64), чтобы предотвратить расхождение вилок при сжатии амортизационных пружин.

(2) Установите два болта в кронштейны жесткой вилки, на которые крепится крыло; затем поместите стержень длиной около 8 дюймов на кронштейны, чтобы обеспечить опорную базу для рычага при сжатии амортизационных пружин (рис. 64). С помощью рычага длиной около 18 дюймов, закрепленного на верхней части опорного стержня и под пружинной вилкой, поднимите вверх, чтобы сжать амортизационные пружины настолько, чтобы установить одну из пластин качающегося рычага. Затем установите другую пластину качающегося рычага (рис. 64). ПРИМЕЧАНИЕ. Шпилька пластины качающегося рычага левой пружинной вилки имеет головку с выступающей точкой, которая входит в выемку в пластине стабилизатора тормоза.

(3) Установите крыло (пар. 104).

(4) Установите переднее колесо (пар. 125).



(5) Установите две втулки стержня пружины. Установите верхние буферные пружины и верхние пружины отскока на стержни вилки, нанеся смазку на стержни.

(6) Уберите колодки из-под транспортного средства.

(7) Сядьте на крыло, чтобы сжать амортизационные (нижние) пружины вилки. Затяните две большие гайки стержня пружин настолько, чтобы обеспечить полную резьбу для контргаек стержня пружин (колпачкового типа). Установите контргайки стержня пружин и затяните их.

(8) Убедитесь, что все гайки, болты и винты, крепящие кронштейн фары, крыло, крепление чехла и крепление боекомплекта, надежно затянуты.

(9) Проверьте работу тормоза переднего колеса.

d. Снятие верхних пружин отскока и/или верхних буферных пружин.

(1) Установите мотоцикл на заднюю подставку. Снимите контргайки стержня пружины вилки (колпачкового типа).

(2) Сядьте на переднее крыло или обеспечьте иной груз для сжатия амортизационных (нижних) пружин вилки. После этого можно будет легко снять большие гайки стержня пружин, освободив для снятия верхние пружины отскока и верхние буферные пружины.

e. Установка верхних пружин отскока и/или верхних буферных пружин.

(1) Нанесите смазку на пружинные стержни вилки и установите верхние буферные пружины.

(2) Установите верхние пружины отскока поверх буферных пружин на пружинные стержни вилки.

(3) Сядьте на переднее крыло, чтобы сжать амортизационные (нижние) пружины настолько, чтобы можно было навинтить большие гайки стержня пружин.

(4) Затяните обе большие гайки стержня пружины. Установите и затяните две контргайки стержня пружины (колпачкового типа).

f. Снятие и установка нижних амортизационных пружин и/или нижних буферных пружин. Эта операция требует соблюдения той же процедуры, которая выполняется при снятии и установке пружинной вилки (шаги b и c выше).

g. Снятие полного узла вилки.

(1) Снимите крепление ящика для боеприпасов (пар. 103).

(2) Снимите крепление чехла (пар. 103).

(3) Снимите переднее колесо (пар. 125).

(4) Снимите рулевой демпфер (пар. 99).
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Рисунок 63 — Пружинная вилка в разобранном виде




A — ВЕРХНИЕ ПРУЖИНЫ (ОТДЫХА/ОТСКОКА)

B — ВЕРХНИЕ БУФЕРНЫЕ ПРУЖИНЫ

C — КОНТРГАЙКИ СТЕРЖНЯ ПРУЖИНЫ (КОЛПАЧКОВОГО ТИПА)

D — ВТУЛКИ СТЕРЖНЯ ПРУЖИНЫ

E — БОЛЬШИЕ ГАЙКИ СТЕРЖНЯ ПРУЖИНЫ

F — НИЖНИЕ АМОРТИЗАЦИОННЫЕ ПРУЖИНЫ

G — СТЕРЖНИ ПРУЖИН

H — НИЖНИЕ БУФЕРНЫЕ ПРУЖИНЫ

J — УЗЕЛ ПРУЖИННОЙ ВИЛКИ

K — ГАЙКИ И СТОПОРЫ ШПИЛЬКИ ПЛАСТИНЫ КАЧАЮЩЕГОСЯ РЫЧАГА

L — ШПИЛЬКА И ШАЙБА ПРАВОЙ ПЛАСТИНЫ КАЧАЮЩЕГОСЯ РЫЧАГА

M — ШПИЛЬКА ЛЕВОЙ ПЛАСТИНЫ КАЧАЮЩЕГОСЯ РЫЧАГА (ИМЕЕТ ВЫСТУП НА КОНЦЕ) И ШАЙБА

N — КРЕПЕЖНЫЙ БОЛТ, ШАЙБЫ И ГАЙКА КРЕПЛЕНИЯ ЯЩИКА ДЛЯ БОЕПРИПАСОВ

O — БОЛТ, ШАЙБА И ГАЙКА КРОНШТЕЙНА ФАРЫ И КРЫЛА (ЛЕВАЯ СТОРОНА)

P — ПЕРЕДНЯЯ ОСЬ, КОРОНЧАТАЯ ГАЙКА И ШПЛИНТ

Q — КРЕПЕЖНЫЙ БОЛТ, ШАЙБЫ И ГАЙКА КРЕПЛЕНИЯ ЧЕХЛА

R — БОЛТ КРОНШТЕЙНА ФАРЫ И КРЫЛА, КАБЕЛЬНЫЙ ЗАЖИМ МАРКЕРНОГО ФОНАРЯ, ШАЙБА И ГАЙКА (ПРАВАЯ СТОРОНА)

S — БОЛТ СЕРЬГИ ТОРМОЗА, СТОПОР И ГАЙКА

T — УЗЕЛ ТОРМОЗА И БОКОВОЙ КРЫШКИ

U — ФИКСАТОР КРЕПЛЕНИЯ КРОНШТЕЙНА КРЫЛА, ШАЙБА И ГАЙКИ (ПРАВАЯ СТОРОНА)

V — ВИНТЫ, ШАЙБЫ И ГАЙКИ КРЕПЛЕНИЯ КРЫЛА И ЖЕСТКОЙ ВИЛКИ

W — ФИКСАТОР КРЕПЛЕНИЯ КРОНШТЕЙНА КРЫЛА, ШАЙБА И ГАЙКИ (ЛЕВАЯ СТОРОНА)

X — ВЫЕМКИ В КРОНШТЕЙНАХ КРЫЛА ДЛЯ СПЕЦИАЛЬНЫХ СТОПОРОВ
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Условные обозначения к рисунку 63 — Пружинная вилка в разобранном виде




(5) Снимите переднее крыло после удаления гаек и фиксаторов с шпилек задней пластины качающегося рычага, двух винтов и гаек, крепящих крыло к жесткой вилке, и двух болтов, крепящих кронштейн фары к крылу. ПРИМЕЧАНИЕ. Провод фары маскировочного света переднего крыла подключается к выключателю зажигания и освещения, и необходимо проявлять осторожность, чтобы не порвать этот провод, если он не отсоединен от выключателя.

(6) Отсоедините провод отрицательного вывода аккумулятора от точки соединения с рамой. Снимите фонарь маскировочного света (пар. 114). Снимите фару, звуковой сигнал и узел кронштейна как единое целое.

(7) Снимите тормозные фитинги руля и корпус тросика тормоза с боковой стороны вилки. Снимите руль после удаления стопорной гайки кронштейна руля и пластины фиксатора конуса. Нет необходимости отсоединять корпусы тросиков газа и зажигания от рамы. Отвинтите верхний регулировочный конус вилки от штока вилки, освобождая узел вилки для снятия с головки рамы. ПРИМЕЧАНИЕ. Шариковые подшипники рулевой колонки являются свободными (не находятся в сепараторах) в верхнем и нижнем гнездах подшипников головки рамы. Будьте осторожны, чтобы не потерять шарики.

h. Установка узла вилки. Установив мотоцикл на заднюю подставку и подняв переднюю часть с помощью подкладки под петлю рамы или защитную пластину, приступайте к установке узла вилки следующим образом:

(1) Тщательно очистите верхнее и нижнее гнезда подшипников головки рамы и заполните универсальной смазкой № 2, установив пятнадцать 5/16-дюймовых шарикоподшипников в каждое гнездо. Тщательно распределите смазку между шариками.

(2) Убедитесь, что нижний конус штока вилки чист и находится на своем месте, проведите шток вилки вверх через головку рамы, навинтив верхний регулировочный конус. Пока не пытайтесь регулировать конус подшипника.

(3) Установите руль, расположив монтажный кронштейн на концах сторон вилки и центрального штока, убедившись, что корпусы тросиков управления газом и зажиганием находятся на месте.

(4) Отрегулируйте верхний регулировочный конус штока вилки так, чтобы в подшипниках головки не было ощутимого люфта при перемещении руля вверх-вниз, а вилка не заедала при повороте в крайние правое и левое положения.

(5) Установите пластину фиксатора конуса, завести штифт в один из пазов конуса.

(6) Установите стопорную гайку на шток и надежно затяните ее. ПРИМЕЧАНИЕ. Проверьте люфт подшипника рулевой колонки, так как затяжка стопорной гайки иногда делает подшипник рулевой колонки слишком тугим. При необходимости выполните повторную регулировку.

(7) Прикрепите тормозные фитинги руля и корпус тросика управления тормозом к боковой части вилки.

(8) Установите на место фару, звуковой сигнал и узел кронштейна. Подключите провода (согласно схеме электропроводки на рис. 73) перед повторной установкой переднего крыла. Установите фонарь маскировочного света (пар. 114). Снова подсоедините провод отрицательного вывода аккумулятора к клемме заземления рамы.

(9) Установите рулевой демпфер (пар. 99).
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Рисунок 64 — Сжатие амортизационных пружин для сборки пружинной вилки



(10) Установите переднее крыло. Прикрепите два винта, шайбы и гайки для крепления жесткой вилки и два болта, шайбы и гайки для крепления кронштейна фары. Наденьте фиксаторы скобы распорки крыла на шпильки правого и левого качающихся рычагов соответственно. Не устанавливайте гайки до установки крепления ящика для боеприпасов и крепления чехла.

(11) Установите переднее колесо (пар. 125).

(12) Установите крепление чехла и крепление ящика для боеприпасов (пар. 103).

(13) Проверьте фары, звуковой сигнал, управление зажиганием, управление газом, управление передним тормозом, управление рулевого демпфера и подшипник рулевой колонки на предмет свободы хода без заеданий.

i. Снятие шпилек пластин качающегося рычага. Шпильки и/или пластины качающегося рычага можно снимать и устанавливать за одну операцию. При снятии и установке шпилек снимайте только одну пластину качающегося рычага вилки за раз, оставляя другую пластину прикрепленной к концам вилки противоположной стороны, чтобы удерживать пружины вилки в сжатом положении. Это исключит необходимость сжатия пружин вилки для установки пластин качающегося рычага на шпильки.

(1) Снимите переднее колесо (пар. 125).

(2) Снимите гайки и фиксаторы со шпилек пластины качающегося рычага на правой стороне мотоцикла. Это освобождает крепление оружейного чехла и скобу крепления крыла. ПРИМЕЧАНИЕ. Снимите большую гайку, которая крепит длинную шпильку к жесткой вилке.

(3) Выбейте шпильки из концов вилки, освобождая пластину качающегося рычага.

(4) Установите шпильки и пластину качающегося рычага до извлечения шпилек с левой стороны мотоцикла.

j. Установка шпилек пластин качающегося рычага. Нанесите смазку на шпильки и вставьте в пластину качающегося рычага, затем установите большие плоские шайбы на шпильки перед монтажом этого узла на концы вилки. Убедитесь, что короткая шпилька находится в переднем положении, а длинная шпилька — в заднем положении для жесткой вилки.

(1) Забейте шпильки (с узлом пластины) в отверстия концов вилки изнутри.

(2) Установите специальный фиксатор гайки (с полукруглым отверстием) на переднюю шпильку и поверните шпильку по необходимости, чтобы фиксатор «обхватил» чашкой конец вилки. Установите и затяните гайку шпильки и отогните конец фиксатора для надежности. Поместите стопорную шайбу поверх длинной шпильки и установите толстую гайку, надежно затянув ее.

(3) Прикрепите конец крепления оружейного чехла и скобу крепления крыла со специальным фиксатором к длинной шпильке, заменив шайбу и гайку.

(4) После установки правой пластины качающегося рычага и/или шпилек снимите и установите шпильки и/или пластину на левой стороне мотоцикла, следуя той же пошаговой процедуре, что и выше. Исключением будут крепление ящика для боеприпасов вместо крепления чехла; кроме того, передняя шпилька с левой стороны является специальной и имеет головку с выступающей точкой.



(5) Установите переднее колесо (пар. 125).
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Рисунок 65 — Узел рулевого демпфера



99. РУЛЕВОЙ ДЕМПФЕР (рис. 65).

a. Снятие (рис. 65).

(1) Снимите переднее колесо (пар. 125).

(2) Снимите переднее крыло (пар. 104).

(3) Снимите стопорную гайку со стержня рулевого демпфера, затем снимите детали верхнего конца в следующем порядке: регулировочная гайка, стальная шайба с шлицем, волокнистая шайба, рычаг управления и приводная втулка. Весь этот узел расположен в центральной части монтажного кронштейна руля.

(4) Сборку стержня рулевого демпфера, пружины амортизатора, нажимного диска, фибрового диска и стального диска теперь можно извлечь (вниз) из отверстия стержня вилки.

b. Установка (рис. 65). Перед установкой рулевого демпфера убедитесь, что детали на нижнем конце стержня расположены в правильном порядке, прежде чем проталкивать стержень вверх через отверстие в стержне вилки. Проверьте детали и порядок сборки.



(1) Соберите детали на конце стержня (рис. 65), убедившись, что отогнутый вниз ущ стального нажимного диска входит в зацепление с выемкой на конце стопорной пластины стержня.

(2) Пропустите стержень с собранным нижним концом вверх через отверстие в стержне вилки, повернув стальной нажимной диск в переднее положение так, чтобы «отогнутый вверх» ущ вошел в зацепление с выемкой на передней стороне коромысла жесткой вилки, и одновременно введите изогнутый конец торсионного рычага стального диска в паз на нижней стороне головки рамы. Поддерживайте давление на конец стержня, чтобы нижние диски оставались на своих местах при сборке деталей верхнего конца стержня.

(3) Установите детали верхнего конца стержня в следующем порядке: маленькая плоская шайба, возвратная пружина, регулировочная втулка, ввинчиваемая в конец стержня вилки, рабочий рычаг, фиксируемый на регулировочной втулке, фибровая шайба, шпоночная стальная шайба, фиксируемая в пазу стержня, большая регулировочная гайка и контргайка.

(4) Ввинтите регулировочную втулку до упора в стержень вилки, а затем вывинтите (поднимите) ее назад на ½ оборота или более. Зафиксируйте рабочий рычаг на лыске регулировочной втулки и убедитесь, что рычаг имеет полный ход влево, при этом втулка не упирается до отказа в стержень вилки.

(5) Отрегулируйте рулевой демпфер, установив регулировочную (большую) гайку так, чтобы рабочий рычаг приходилось сдвигать почти строго назад из свободного (левого) положения, прежде чем демпфер начнет оказывать заметное действие (создавать трение при перемещении руля). Удерживая большую регулировочную гайку, затяните маленькую контргайку.

(6) Установите переднее крыло (пар. 104).

(7) Установите переднее колесо (пар. 125).

100. РУЛЬ.

a. Снятие узла в сборе. Если транспортное средство оснащено ветровым стеклом руля и зеркалом заднего вида, снимите эти принадлежности перед началом демонтажа узла руля.

(1) Отсоедините трос управления дроссельной заслонкой от рычага карбюратора и трос управления опережением зажигания от рычага прерывателя.

(2) Освободите зажим оболочки троса управления опережением зажигания у болта крепления основания переднего цилиндра (возле прерывателя). Также освободите оболочку от зажима рамы с левой стороны транспортного средства. Освободите зажим оболочки троса управления дроссельной заслонкой, расположенный у нижнего переднего соединительного болта бака.

(3) Снимите фитинги ручного рычага переднего тормоза с руля. Также освободите оболочку троса управления тормозом у зажима руля.

(4) Отсоедините провод отрицательного заземления аккумулятора в месте соединения с рамой и провода у фары. Фару необходимо снять для обеспечения доступа к двум винтам клемм (рис. 73).

(5) Отсоедините провод звукового сигнала, идущий к рулю, и красный провод (клемма № 17, рис. 73), идущий к рулю.



(6) Снимите крепежные детали верхнего конца стержня рулевого демпфера в следующем порядке: контргайка, регулировочная гайка, шпоночная стальная шайба, фибровая шайба, рабочий рычаг и рабочая втулка (ввинчивается в конец стержня вилки). Снятие этих деталей открывает доступ к стопорной гайке руля. Снимите стопорную гайку руля и конусную стопорную пластину.

(7) Ослабьте стяжные болты кронштейна руля и концов вилки. Теперь руль можно сбить с концов перьев и центрального стержня вилки.

(8) Снимите пружинный защитный щиток фартука ветрового стекла руля после снятия руля с транспортного средства.

b. Установка узла в сборе. Если транспортное средство оснащено ветровым стеклом руля и зеркалом заднего вида, закрепите эти принадлежности после установки узла руля.

(1) Прикрепите пружинный защитный щиток фартука ветрового стекла к кронштейну руля. Не затягивайте гайку болта до тех пор, пока руль не будет установлен.

(2) Наведите отверстия кронштейна руля на концы вилки, следя за тем, чтобы оболочка троса управления опережением зажигания находилась с правой стороны головки рамы; затем насадите руль на концы вилки с помощью сыромятной киянки или молотка и деревянного бруска.

(3) Для установки конусной стопорной пластины введите фиксирующий штифт через отверстие в руле и введите его в зацепление с выемкой на регулировочном конусе. Установите и надежно затяните стопорную гайку руля. ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: При затяжке этой гайки всегда следите за тем, чтобы выступ (центрирующий поясок) гайки вошел в отверстие стопорной пластины и руля.

(4) Проверьте регулировку подшипника рулевой колонки. Вилка должна поворачиваться свободно, но без ощутимого люфта. При необходимости отрегулируйте рулевую колонку повторно для обеспечения правильной регулировки подшипника.

(5) Затяните стяжные болты кронштейна руля и концов вилки.

(6) Расположите защитный щиток фартука ветрового стекла так, чтобы он не задевал пружины вилки. Надежно затяните гайку крепежного болта.

(7) Установите крепежные детали верхнего конца рулевого демпфера (рис. 65). Убедитесь, что диски и пластины нижнего конца зацеплены правильно. Выполните регулировку (пар. 99).

(8) Подсоедините провода руля к клеммной панели, звуковому сигналу и фаре. Обратитесь к схеме электрооборудования (рис. 73). Установите фару. Отрегулируйте световой пучок и закрепите крепежную гайку (пар. 114). Подсоедините провод отрицательного заземления аккумулятора к месту соединения с рамой.

(9) Если позволяет тактическая обстановка, проверьте работу световых приборов и звукового сигнала.

(10) Прикрепите фитинги ручного рычага переднего тормоза к левой стороне руля. Закрепите оболочку троса управления в зажиме руля, непосредственно перед масленкой оболочки. Проверьте правильность работы переднего тормоза и при необходимости отрегулируйте его (пар. 97).

(11) Проложите оболочку троса управления опережением зажигания вдоль левой стороны передней трубы рамы, между цилиндрами (под карбюратором) до положения концевого зажима оболочки на шпильке цилиндра возле прерывателя. Закрепите зажим под гайкой шпильки цилиндра. Закрепите тросик под зажимом на левой стороне передней трубы рамы так, чтобы метка белой краской находилась чуть впереди переднего края зажима. Введите конец троса управления опережением зажигания в рычаг прерывателя и отрегулируйте опережение зажигания (пар. 88).

(12) Проложите оболочку троса управления дроссельной заслонкой вдоль правой стороны передней трубы рамы и поверх головки переднего цилиндра до соединения с карбюратором. Установите нижний передний крепежный болт бака для закрепления зажима оболочки троса. Убедитесь, что метка белой краской на оболочке троса находится чуть впереди зажима, после чего затяните гайку болта с левой стороны транспортного средства. Введите конец троса управления дроссельной заслонкой в рычаг дроссельной заслонки и отрегулируйте его (пар. 69).
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RA PD 310282 Рисунок 66 — Снятие стопорной гайки рукоятки руля



101. ОРГАНЫ УПРАВЛЕНИЯ НА РУЛЕ (рис. 66 и 67).

a. Конструкция управления дроссельной заслонкой и опережением зажигания одинакова, поэтому замена троса управления или оболочки троса выполняется по общей процедуре до момента регулировки управления. Рукоятки руля (спиральные втулки) взаимозаменяемы.

b. Снятие троса управления дроссельной заслонкой (рис. 67).

(1) Отсоедините трос управления в месте соединения с рычагом дроссельной заслонки.

(2) Вставьте жало большой отвертки с квадратным стержнем через отверстие в торце рукоятки и вывинтите торцевую гайку, используя гаечный ключ на стержне отвертки (рис. 66). Иногда эту гайку трудно снять. В этом случае вставьте пробойник в прорезь гайки и нанесите по пробойнику два-три резких удара, чтобы «сорвать» гайку с резьбы на конце руля. Снимите гайку, как указано выше. ПРИМЕЧАНИЕ: Гайка остается внутри рукоятки и снимается вместе с узлом рукоятки и спиральной втулки.

(3) Снимите узел рукоятки и спирали с руля. Теперь обеспечен доступ к тросу управления и рабочим деталям.

(4) Снимите простой ролик с оси. Снимите блок ролика с оси. Снимите ось с ползуна.

(5) Извлеките ползун с прикрепленным тросом из конца руля. Выверните винт с шестигранной головкой, фиксирующий трос на ползуне. ПРИМЕЧАНИЕ: Если трос порван, извлеките вторую половину из оболочки со стороны соединения с карбюратором.

(6) Удалите ржавчину, грязь или смолистые отложения со спирали рукоятки, конца руля, ползуна троса и внутренней поверхности руля, где перемещается ползун.
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A — ТОРЦЕВАЯ ГАЙКА.

B — РУКОЯТКА.

C — УЗЕЛ СПИРАЛЬНОЙ ВТУЛКИ РУКОЯТКИ.

D — ОСЬ РОЛИКА.

E — РОЛИК.

F — БЛОК РОЛИКА.

G — ПОЛЗУН.

H — ТРОС УПРАВЛЕНИЯ.

I — КРЕПЕЖНАЯ ГАЙКА ТРОСА.

RA PD 310263 Рисунок 67 — Рукоятка руля и тросовый привод в разобранном виде



c. Установка троса управления дроссельной заслонкой (рис. 67).

(1) Наденьте полый винт на трос управления так, чтобы резьбовой конец полого винта был обращен к бобышке на конце троса. Установите винт в конец ползуна. Надежно затяните винт.

(2) Нанесите пластичную смазку или моторное масло на трос управления и вставьте конец в оболочку троса управления.

(3) Нанесите пластичную смазку на ползун и задвиньте ползун с тросом в руль до тех пор, пока отверстие под ось ползуна не откроется в пазу руля. Пошевелите ползун или поверните его внутри руля так, чтобы отверстие под ось и плоская сторона были направлены вверх и отцентрированы в пазу; затем вставьте ось ролика в отверстие ползуна, блок ролика (плоскими сторонами) и ролик в указанном порядке. Нанесите пластичную смазку на ось ползуна, ролик и на наружную поверхность конца руля.



(4) Установите узел рукоятки и спирали, завести ролик ползуна в спиральный паз на конце втулки рукоятки. Гайку спиральной втулки рукоятки проще всего навинчивать без риска повреждения резьбы, если слегка придерживать узел рукоятки назад при наживлении гайки на конец руля. Это установит гайку перпендикулярно концу втулки рукоятки, выровняв резьбу. Надежно затяните гайку отверткой и ключом.

(5) Подсоедините трос управления в месте соединения с рычагом дроссельной заслонки. Отрегулируйте привод управления (пар. 69).

d. Снятие троса управления опережением зажигания (рис. 67). Отсоедините трос управления у рычага прерывателя и выполните процедуру, описанную в пункте b выше.

e. Установка троса управления опережением зажигания (рис. 67). Выполните процедуру, описанную в пункте c выше, затем подсоедините трос управления к рычагу прерывателя и отрегулируйте привод управления (пар. 88).

f. Снятие и установка оболочек тросов управления. Снимите любую оболочку троса управления, выполнив процедуру, описанную выше (пункт b), затем выверните установочный винт на нижней стороне руля, непосредственно перед заплечиком втулки рукоятки. ПРИМЕЧАНИЕ: Установочный винт оболочки троса управления опережением зажигания расположен под переключателем света фар. После вывертывания установочного винта и освобождения оболочки от крепежных зажимов оболочку можно вытолкнуть через конец руля.

(1) При установке оболочек тросов управления убедитесь, что конец оболочки зафиксирован в руле установочным винтом, а оболочка правильно закреплена в зажимах на транспортном средстве.

(2) Установите трос управления и рукоятку (пункт c выше) и отрегулируйте приводы управления: опережение зажигания (пар. 88), дроссельную заслонку (пар. 69).
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102. ЗАЩИТНЫЕ КОЖУХИ ЦЕПЕЙ.

a. Снятие наружного переднего кожуха цепи (рис. 68 и 69).

(1) Снимите гайку и шайбу, которые крепят середину кожуха цепи и опорный кронштейн левой стороны защитного поддона.

(2) Ослабьте нижний болт и гайку опорного кронштейна защитного поддона и снимите кронштейн со шпильки.

(3) Ослабьте гайку, которая крепит заднюю шпильку подножки к боковому брусу, затем снимите гайку, которая крепит переднюю шпильку подножки к боковому брусу. Оттяните передний конец подножки от бокового бруса так, чтобы шпилька вышла из-под конца защитной дуги.

(4) Снимите удлиненную гайку, которая крепит боковой брус к передней опорной тяге рамы.

(5) Отсоедините конец троса управления сцеплением от педали сцепления, сняв шплинт и плоскую шайбу со шпильки.

(6) Теперь можно снять узел левой подножки, бокового бруса и педали сцепления. Если опустить задний конец бокового бруса, передний конец выйдет из-под конца защитной дуги.

(7) Снимите шплинт, гайку, пружину, шайбу и болт заднего крепления кожуха цепи. Теперь можно снять наружный передний кожух цепи, открыв доступ к ведущей звездочке двигателя, передней приводной цепи и узлу сцепления.

b. Установка наружного переднего кожуха цепи.

(1) Установите наружный передний кожух цепи на центральную опорную шпильку (конец задней опорной тяги рамы). Совместите задний монтажный кронштейн с кронштейном рамы.

(2) Установите болт, шайбу, пружину, гайку и шплинт для закрепления заднего крепления.



(3) Установите узел подножки, бокового бруса и педали сцепления на концы опорных тяг рамы.
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RA PD 310264 Рисунок 68 — Узел левой подножки снят
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RA PD 315729 Рисунок 69 — Наружный передний кожух цепи снят





(4) Прикрепите передний конец бокового бруса. Установите удлиненную гайку и стопорную шайбу для закрепления переднего бокового бруса и узла опорной тяги.

(5) Установите опорный кронштейн защитного поддона на опорную тягу (в центре кожуха цепи), затянув гайку на болте. Установите гайку и стопорную шайбу, которые крепят кронштейн защитного поддона и кожух цепи на задней опорной тяге. Затяните гайку.

(6) Оттяните передний конец подножки от бокового бруса так, чтобы отверстие в конце защитной дуги совпало с отверстием в боковом брусе, затем пропустите шпильку подножки через обе детали, установив шайбу и затянув гайку шпильки. Затяните гайку задней шпильки подножки.

(7) Присоедините конец троса управления тормозом к шпильке педали.

c. Снятие заднего кожуха цепи.

(1) Снимите винт с цилиндрической головкой, который закрепляет хомут маслопровода задней цепи и служит крепежным элементом для переднего конца кожуха цепи на крышке звездочки коробки передач. Снимите кожух цепи.

(2) Снимите кожух цепи с заднего крепления, сдвинув кожух назад так, чтобы шпилька (с шайбами и пружиной) вышла из выемки крепежного зажима.

d. Установка заднего кожуха цепи.

(1) Установите задний кожух цепи в монтажное положение. Раздвиньте большую шайбу на задней шпильке так, чтобы она вошла в зацепление с выемкой зажима. Сдвиньте кожух вперед до совмещения отверстия на переднем конце с хомутом масленки цепи, затем установите винт с цилиндрической головкой и шайбу, закрепив кожух и хомут на крышке звездочки.

103. КРОНШТЕЙНЫ И БАГАЖНИКИ.

a. Снятие кронштейна для патронных ящиков.

(1) Снимите гайку и винт, которые крепят кронштейн к переднему крылу.

(2) Снимите гайку и стопорную шайбу с задней шпильки качающейся пластины. Это освобождает нижний конец кронштейна.

(3) Снимите гайку, шайбу, зажим троса и плоскую шайбу со шпильки жесткой вилки. Снимите кронштейн и ящик.

b. Установка кронштейна для патронных ящиков.

(1) Наденьте отверстие на нижнем конце кронштейна на заднюю шпильку качающейся пластины. Прикрепите верхний конец кронштейна к шпильке жесткой вилки. Установите на место стопорные шайбы и гайки. Затяните гайки.

(2) Прикрепите кронштейн к переднему крылу с помощью винта, шайбы и гайки. Затяните гайку.

c. Снятие и установка кронштейна для чехла оружия. Процедура снятия и установки кронштейна для чехла оружия аналогична процедуре для кронштейна патронных ящиков, за исключением того, что кронштейн для чехла оружия расположен с левой стороны транспортного средства. Следуйте процедуре, описанной в пунктах a и b выше.



d. Снятие багажника.

(1) Ослабьте ремни обоих седельных сумок и снимите сумки с замочных пазов в боковых пластинах багажника. Снимите гайки с правого и левого монтажных стержней, которые крепят багажник к зажимам рамы. Спустите шину заднего колеса так, чтобы с помощью деревянного бруска или подходящего предмета можно было вдавить верхнюю часть шины под крыло для обеспечения зазора и доступа к трем гайкам, крепящим винты крепления багажника к крылу. ПРИМЕЧАНИЕ: Если заднее колесо снято, монтажные винты доступны.

(2) Выверните три центральных крепежных винта багажника. Снимите багажник с транспортного средства.

e. Установка багажника.

(1) Установите багажник на шпильки зажимов рамы. Наденьте шайбы и навинтите гайки. При спущенной и вдавленной шине заднего колеса для обеспечения зазора под крылом установите три винта, стопорные шайбы и гайки крепления багажника к крылу. ПРИМЕЧАНИЕ: Если заднее колесо снято, монтажные винты доступны.

(2) Затяните гайки шпилок рамы для закрепления обеих сторон багажника.

(3) Прикрепите седельные сумки и надежно затяните их ремнями к стойкам рамы.

(4) Накачайте шину до давления 20 фунтов на кв. дюйм.

104. КРЫЛЬЯ.

a. Снятие переднего крыла.

(1) Снимите переднее колесо (пар. 125).

(2) Снимите крышку приборной панели (пар. 119), отсоедините провод маскировочного фонаря переднего крыла у выключателя. Вытяните провод, освободив его от баков.

(3) Выверните два винта и снимите две гайки крепления жесткой вилки и крыла. Выверните два винта и снимите две гайки, крепящие кронштейн фары к крылу.

(4) Снимите болт и гайку, которые крепят кронштейн для патронных ящиков к крылу.

(5) Снимите болт и гайку, которые крепят кронштейн чехла для оружия к крылу.

(6) Снимите гайки со шпильки левой качающейся пластины вилки. Эти гайки крепят нижний кронштейн патронного ящика и зажим стяжки крыла. Снимите гайки со шпильки правой качающейся пластины вилки. Эти гайки крепят нижний кронштейн чехла для оружия и зажим стяжки крыла.

(7) Сдвиньте кронштейны со шпилек качающихся пластин. Выведите стопоры скоб растяжек крыла из пазов в скобах, чтобы крыло можно было опустить. При снятии крыла с транспортного средства соблюдайте осторожность, чтобы не оборвать и/или не повредить провод маскировочного фонаря.



b. Установка переднего крыла.

(1) Установите крыло в монтажное положение. Заведите пазы на скобах растяжек на шпильках качающихся пластин, установив специальные стопоры в пазы скоб. ПРИМЕЧАНИЕ: Стопоры скоб растяжек изготавливаются отдельно для установки с правой и левой стороны. Зафиксируйте оба стопора скоб гайками шпилек.

(2) Прикрепите концы кронштейнов для патронных ящиков и чехла для оружия к шпилькам качающихся пластин. Зафиксируйте стопорными шайбами и гайками.

(3) Закрепите крыло на кронштейне жесткой вилки. Затяните два винта, шайбы и гайки.

(4) Прикрепите нижний конец кронштейна фары к крылу двумя болтами, шайбами и гайками.

(5) Прикрепите кронштейн патронного ящика к крылу. Затяните болт, шайбу и гайку.

(6) Прикрепите кронштейн чехла для оружия к крылу. Затяните болт, шайбу и гайку.

(7) Установите на место переднее колесо и тормозной узел (пар. 125).

(8) Подсоедините провод маскировочного фонаря крыла к клемме выключателя. Обратитесь к схеме электрооборудования на рисунке 73.

(9) Установите крышку приборной панели (пар. 119).

c. Снятие заднего крыла.

(1) Установите транспортное средство на заднюю подставку. Снимите заднее колесо (пар. 127).

(2) Снимите багажник (пар. 103).

(3) Снимите задний кожух цепи (пар. 102).

(4) Снимите две гайки U-образного болта, крепящие защитную дугу на верхнем кронштейне рамы. Затем оттяните защитную дугу от шпилек и вывинтите шпильки из кронштейна рамы, освободив крыло в этой точке. ПРИМЕЧАНИЕ: Эти две шпильки ввинчиваются в гайку типа «пластина».

(5) Снимите болт и гайку, крепящие кронштейн левой стороны ящика аккумуляторной батареи к крылу.

(6) Снимите болт и гайку, крепящие кронштейн правой стороны ящика аккумуляторной батареи. Этот болт также крепит к крылу нижний кронштейн инструментального ящика и зажим троса спидометра.

(7) Снимите гайку и шайбы с болта, крепящего нижний конец крыла к раме (за коробкой передач).

(8) Извлеките штекерные разъемы заднего фонаря из гнезд и снимите кабель из пружинных зажимов крыла.

(9) Снимите гайки со шпилек, крепящих скобы растяжек правого и левого крыла к зажимам оси рамы. Теперь крыло можно снять с транспортного средства.

d. Установка заднего крыла.

(1) Установите крыло в монтажное положение. Установите две шпильки, шайбы и гайки, крепящие скобы растяжек правого и левого крыла к зажимам оси рамы. ПРИМЕЧАНИЕ: Если крышка со стороны тормоза мешает установке гайки с правой стороны, ослабьте гайку тормозной втулки и сдвиньте узел крышки со стороны тормоза внутрь для обеспечения зазора. Обязательно затяните гайку тормозной втулки обратно.

(2) Закрепите передний нижний конец крыла. Установите плоскую шайбу, стопорную шайбу и гайку на болт для крепления нижнего конца крыла к раме (позади коробки передач).

(3) Установите две шпильки, крепящие крыло и верхний кронштейн ящика аккумуляторной батареи на кронштейне рамы. Эти две шпильки ввинчиваются в пластинчатую гайку, расположенную под кронштейном ящика аккумуляторной батареи. Снятие крышки ящика аккумуляторной батареи обеспечит лучший доступ к пластинчатой гайке на этом этапе. Установите крышку ящика аккумуляторной батареи, если она была снята для этой работы.

(4) Прикрепите заднюю защитную дугу к двум шпилькам кронштейна рамы. Установите шайбы и гайки. Надежно затяните гайки и затяните гайки U-образных болтов, крепящих концы защитной дуги к стойкам рамы.

(5) Прикрепите кронштейн ящика аккумуляторной батареи к кронштейну крыла. Установите болт, шайбу и гайку, которые крепят кронштейн правой стороны ящика аккумуляторной батареи, нижний конец кронштейна инструментального ящика и зажим троса спидометра к кронштейну крыла. Болт вставляется с передней стороны, головкой к двигателю. ПРИМЕЧАНИЕ: Зажим троса спидометра находится под головкой болта.

(6) Прикрепите кронштейн левого крыла и кронштейн ящика аккумуляторной батареи. Установите болт, шайбу и гайку, крепящие кронштейн левой стороны ящика аккумуляторной батареи к кронштейну крыла. Болт вставляется с передней стороны, головкой к двигателю.

(7) Установите задний кожух цепи (пар. 102).

(8) Уложите и закрепите кабель заднего фонаря в пружинных зажимах крыла. Подсоедините штекерные разъемы к задним фонарям (схема электрооборудования, рис. 73).

(9) Установите багажник (пар. 103).

(10) Установите заднее колесо (пар. 127).

(11) Надежно затяните все болты и гайки.

105. ЯЩИК АККУМУЛЯТОРНОЙ БАТАРЕИ.

a. Снятие ящика аккумуляторной батареи.

(1) Снимите аккумуляторную батарею (пар. 113).

(2) Чтобы снять тягу заднего тормоза, отсоедините вилку от рычага тормоза и освободите передний конец тяги у двуплечего рычага тормозного вала.

(3) Снимите задний кожух цепи (пар. 102).

(4) Снимите инструментальный ящик с кронштейном в сборе (пар. 106).

(5) Снимите гайку и болт, крепящие нижнее левое крепление ящика аккумуляторной батареи к кронштейну крыла. Снимите гайку и болт, крепящие переднее крепление батареи к кронштейну трубы подседельного штыря рамы.



(6) Снимите две гайки, крепящие центральное соединение задней защитной дуги к монтажным шпилькам. Выверните монтажные шпильки, чтобы освободить пластинчатую гайку, которая прижимает кронштейн ящика аккумуляторной батареи к поперечине рамы.

(7) Снимите ящик аккумуляторной батареи с правой стороны транспортного средства.

b. Установка ящика аккумуляторной батареи. Установите ящик аккумуляторной батареи на транспортное средство с левой стороны и закрепите верхний задний монтажный кронштейн с помощью двух шпилек поперечины рамы и пластинчатой гайки. Установите шайбы и гайки, крепящие защитную дугу к этим же двум шпилькам.

(1) Установите болт для крепления переднего крепления ящика аккумуляторной батареи к трубе рамы. Убедитесь, что болт проходит через кронштейн трубы рамы с левой стороны, а большая плоская шайба прилегает к переднему кронштейну ящика аккумуляторной батареи (кронштейн имеет открытый конец). Затяните гайку для надежного крепления кронштейна ящика к кронштейну трубы рамы.

(2) Установите инструментальный ящик с кронштейном (пар. 106).

(3) Установите болт, шайбу и гайку, крепящие левое крепление ящика аккумуляторной батареи к крылу. Вставьте болт спереди.

(4) Установите задний кожух цепи (пар. 102).

(5) Подсоедините конец тяги заднего тормоза к фитингу двуплечего рычага. Присоедините вилку к рабочему рычагу тормоза, установив плоскую шайбу, палец вилки и шплинт.

(6) Установите аккумуляторную батарею (пар. 113).

106. ИНСТРУМЕНТАЛЬНЫЙ ЯЩИК.

a. Общие сведения. Когда необходимо снять и/или установить только инструментальный ящик, достаточно открыть ящик и выкрутить и/или закрутить три больших винта. Под головками винтов устанавливаются зубчатые стопорные шайбы и большие вогнутые шайбы.

b. Снятие ящика с кронштейном в сборе. Снимите болт и гайку, крепящие верхний монтажный кронштейн инструментального ящика к зажиму рамы. Нижний конец монтажного кронштейна, кронштейн ящика аккумуляторной батареи и трос спидометра закреплены на кронштейне крыла одним и тем же болтом с гайкой. Снимите трос спидометра из зажима и выкрутите болт с гайкой, освободив узел инструментального ящика с кронштейном для снятия. ПРИМЕЧАНИЕ: Снятие тяги заднего тормоза обеспечит лучшую доступность нижнего монтажного болта и гайки кронштейна.



c. Установка ящика с кронштейном в сборе. Установите узел ящика с кронштейном на транспортное средство и установите болт, шайбу и гайку на верхнем креплении зажима рамы. Для присоединения нижнего конца кронштейна к кронштейну крыла пропустите болт через зажим троса спидометра, затем через монтажный кронштейн ящика, кронштейн ящика аккумуляторной батареи и кронштейн крыла, закрепив узел стопорной шайбой и гайкой.
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RA PD 310245 Рисунок 70 — Топливный и масляный баки сняты



107. БАКИ (рис. 70).

a. Общие сведения. Топливный и масляный баки выполненыдельными, устанавливаются совместно по типу «седла» в верхних трубах рамы и удерживаются на месте тремя крепежными болтами. Каждый бак можно снять и/или установить без нарушения соединений трубопроводов другого бака.

b. Топливный бак. Топливный бак расположен с левой стороны транспортного средства и вмещает чуть более 3 галлонов США. На нем предусмотрены места для крепления рычага переключения передач и направляющей рычага переключения передач. Сливное отверстие расположено в передней части на нижней стороне бака.

c. Масляный бак. Масляный бак расположен с правой стороны транспортного средства и вмещает 1 галлон США. Штуцеры подвода масла, откачивающего (обратного) масляного насоса и сапуна расположены на нижней стороне бака. Сливное отверстие расположено в передней части на нижней стороне бака.

d. Снятие топливного бака.

(1) Отсоедините провод отрицательного заземления аккумулятора в месте соединения с рамой.

(2) Ослабьте два винта с цилиндрической головкой, крепящие предупреждающую табличку и верхнюю накладку бака.

(3) Снимите крышку приборной панели (пар. 119).

(4) Отсоедините рычаг переключения передач и тягу переключения передач, вывернув болт.



(5) Перекройте подачу топлива. Отсоедините топливопровод от штуцера-накидной гайки бака.

(6) Снимите гайки, стопорные шайбы и плоские шайбы с двух передних (одного верхнего и одного нижнего) монтажных болтов, а также гайку, стопорную шайбу и плоскую шайбу с заднего монтажного болта. Оставьте болты на месте, чтобы масляный бак оставался в своем положении после снятия топливного бака. Снимите топливный бак с транспортного средства.

e. Установка топливного бака.

(1) Установите топливный бак на транспортное средство. Пропустите три монтажных болта через кронштейны бака с правой стороны транспортного средства. Потребуется приподнять монтажнкой верхнюю накладку бака, чтобы завести верхний край бака под накладку. Установите большие плоские шайбы, стопорные шайбы и гайки на монтажные болты и надежно затяните гайки.

(2) Затяните два винта с цилиндрической головкой, закрепив предупреждающую табличку и верхнюю накладку бака.

(3) Подсоедините топливопровод к штуцерному соединению бака. Откройте запорный кран подачи.

(4) Установите крышку приборной панели (пар. 119).

(5) Соедините рычаг переключения передач и тягу переключения передач, установив болт, стопорную шайбу и гайку.

(6) Подсоедините провод отрицательного заземления аккумулятора к месту соединения с рамой.

(7) После заправки топливного бака проверьте соединение трубопровода и сливную пробку на отсутствие утечек.

f. Снятие масляного бака.

(1) Отсоедините провод отрицательного заземления аккумулятора в месте соединения с рамой.

(2) Ослабьте два винта с цилиндрической головкой, крепящие предупреждающую табличку и верхнюю накладку бака.

(3) Снимите крышку приборной панели (пар. 119).

(4) Слейте масло из бака, вывернув сливную пробку. Используйте желоб (из картона или жести), чтобы масло не пролилось на двигатель. ПРИМЕЧАНИЕ: Если имеется колпачок штуцера маслопровода (заводской (H-D) № 3583-15), его можно навернуть на штуцер бака, исключив необходимость слива масла.

(5) Отсоедините маслопровод подачи от заднего штуцерного соединения.

(6) Отсоедините откачивающий (обратный) трубопровод от штуцерного соединения.

(7) Отсоедините соединение трубчатого типа (банжо) сапуна, вывернув болт.

(8) Снимите гайки, стопорные шайбы и плоские шайбы с двух передних (одного верхнего и одного нижнего) монтажных болтов и гайку, стопорную шайбу и плоскую шайбу с заднего монтажного болта. ПРИМЕЧАНИЕ: Чтобы топливный бак не выпал из рамы, выкрутите верхний передний монтажный болт и задний монтажный болт и вставьте их обратно через кронштейны крепления топливного бака с левой стороны транспортного средства. После этого можно снять масляный бак, а топливный бак останется на своем месте.



g. Установка масляного бака.

(1) Установите масляный бак на транспортное средство. Убедитесь, что составной буфер находится на своем месте перед установкой монтажных болтов с правой стороны транспортного средства. Приподнимите верхнюю накладку бака монтажнкой, чтобы завести верхний край бака под накладку.

(2) Установите большие плоские шайбы, стопорные шайбы и гайки на монтажные болты. Надежно затяните гайки.

(3) Затяните два винта с цилиндрической головкой, крепящие предупреждающую табличку и верхнюю накладку бака.

(4) Подсоедините маслопровод подачи к штуцеру бака. Штуцер бака расположен в нижней задней части бака.

(5) Подсоедините откачивающий (обратный) трубопровод к штуцеру бака. Штуцер расположен под баком, ближе к центру.

(6) Подсоедините сапун с фитингом штуцерного типа (банжо) к баку. Используйте полый болт, убедившись, что плоские шайбы установлены на обеих сторонах фитинга банжо и что монтажный болт затянут.

(7) Установите крышку приборной панели (пар. 119).

(8) Убедитесь, что сливная пробка масляного бака и шайба установлены на место, а пробка затянута.

(9) Подсоедините провод отрицательного заземления аккумулятора к месту соединения с рамой.

(10) После заправки масляного бака проверьте все фитинги трубопроводов на отсутствие утечек.

108. ПОДСТАВКИ.

a. Снятие задней подставки. Снимите гайки, крепящие монтажные болты задней подставки. Выбейте болты из отверстий в зажимах рамы, освободив подставку.

b. Установка задней подставки. Установите подставку в такое положение, чтобы упор кронштейна был направлен вниз и упирался в зажимы оси рамы для поддержки транспортного средства при использовании подставки. Перед креплением подставки к раме убедитесь, что на монтажных болтах установлены чашечные пружинные шайбы. Вбейте монтажные болты в зажимы оси рамы и закрепите стопорными шайбами и гайками.

c. Снятие боковой подставки.

(1) Установите транспортное средство на заднюю подставку.



(2) Ослабьте гайку задней опорной шпильки подножки. Снимите гайку передней опорной тяги подножки и оттяните подножку наружу, чтобы освободить конец защитной дуги. Снимите удлиненную гайку с переднего крепления бокового бруса подножки. Снимите гайку, крепящую верхний конец подвески защитного поддона и заднее крепление бокового бруса (расположено в центре крышки кожуха цепи). Ослабьте гайку и болт, крепящие кронштейн подвески защитного поддона к защитному поддону: опустите кронштейн. Отсоедините трос управления сцеплением от шпильки педали во избежание повреждения концевой детали троса. Снимите узел левой подножки, педали сцепления и бокового бруса с концов опорных тяг.
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RA PD 310269 Рисунок 71 — Седло и подвеска



(3) Снимите две гайки с U-образного болта, крепящего кронштейн защитной дуги к трубе рамы, снимите кронштейн с U-образного болта и сдвиньте узел защитной дуги с опорной тяги.

d. Установка боковой подставки.

(1) Установите узел защитной дуги на опорную тягу и закрепите монтажный кронштейн на трубе рамы с помощью U-образного болта, шайб и гаек.

(2) Установите узел подножки, педали сцепления и бокового бруса. Прикрепите кронштейн подвески защитного поддона и закрепите его на опорной тяге. Присоедините конец троса управления сцеплением к шпильке педали, установив плоскую шайбу и шплинт. Установите шайбу и удлиненную гайку на конец передней опорной тяги. Надежно затяните гайку. Прикрепите передний конец бокового бруса к концу защитной дуги, оттянув переднюю часть подножки наружу, совместив отверстие в конце защитной дуги с отверстием в боковом брусе и пропустив переднюю опорную шпильку подножки через обе детали, зафиксировав шайбой и гайкой. Затяните гайку задней опорной шпильки подножки.

(3) Верните транспортное средство в рабочее положение.

109. ПОДСЕДЕЛЬНЫЙ ШТЫРЬ (рис. 71).

a. Седло устанавливается на подседельном брусе с помощью трех крепежных болтов и может сдвигаться вперед или назад, обеспечивая три положения на подседельном брусе. Распорные втулки можно добавлять и/или снимать с двух задних креплений, чтобы поднять или опустить заднюю часть седла для изменения посадки. Подседельный брус шарнирно закреплен на кронштейне рамы и соединен через вилку с пружинным штырем седла. Седло и подседельный брус можно поднять вверх и вперед после освобождения пружинной защелки (с левой стороны) из паза на конце пальца вилки и извлечения пальца вилки из подседельного бруса.

b. Снятие пружинного штыря седла. Установите транспортное средство на заднюю подставку. Поднимите седло и подседельный брус после извлечения пальца вилки подседельного штыря. Выверните болт и снимите гайку с кронштейна левой стороны защитного поддона и снимите гайку, чтобы освободить кронштейн правой стороны защитного поддона у хомута трубы глушителя и соединения с рамой. Опустите защитный поддон. Снимите гайку зажима пружинного штыря седла, которая расположена под рамой на нижнем конце трубы рамы подседельного штыря. Узел пружинного штыря седла можно вытянуть вверх из трубы рамы.

c. Установка пружинного штыря седла. При введении узла пружинного штыря седла в трубу рамы убедитесь, что плоская сторона, обработанная на гайке конца стержня штыря, совмещена с плоской стороной отверстия в нижней части трубы рамы. Установите и надежно затяните гайку зажима пружинного штыря седла на нижнем конце трубы рамы. Поднимите защитный поддон и закрепите его в положений болтом, шайбой и гайкой левого кронштейна, а также болтом, шайбой и гайкой правого кронштейна (это также закрепляет хомут трубы глушителя на зажиме рамы). Опустите седло и подседельный брус в рабочее положение. Вставьте палец вилки с правой стороны и зафиксируйте пружинной защелкой, убедившись, что пружина находится в пазу пальца.

110. ЗАЩИТНЫЕ ДУГИ.

a. Снятие передней защитной дуги.

(1) Ослабьте гайки, крепящие задние опорные шпильки правой и левой подножки к боковым брусьям. Снимите гайки, крепящие передние опорные шпильки правой и левой подножки (и удерживающие концы защитной дуги) к боковым брусьям. Оттяните передний конец каждой подножки наружу так, чтобы опорная шпилька освободила конец защитной дуги. Снимите четыре гайки с двух U-образных болтов, крепящих верхний кронштейн защитной дуги к трубе рамы. Снимите защитную дугу.



b. Установка передней защитной дуги. Установите защитную дугу и закрепите верхний кронштейн на трубе рамы с помощью двух U-образных болтов, шайб и гаек, но пока не затягивайте гайки полностью. Оттяните передний конец правой подножки наружу, совместите отверстие в конце защитной дуги с отверстием в боковом брусе и пропустите переднюю опорную шпильку подножки через обе детали, зафиксировав шайбой и гайкой. Выполните ту же процедуру для крепления левого конца защитной дуги. Надежно затяните гайки U-образных болтов.

c. Снятие задней защитной дуги. Снимите гайки с U-образных болтов, крепящих концы защитной дуги к нижним стойкам рамы. Снимите две гайки с верхнего крепления защитной дуги. После снятия U-образных болтов защитную дугу можно снять с транспортного средства.

d. Установка задней защитной дуги. Установите защитную дугу на транспортное средство. Установите U-образные болты, шайбы и гайки для крепления нижнего конца к стойкам рамы. Не затягивайте гайки. Наденьте отверстия верхнего крепления на шпильки и установите шайбы и гайки. Затяните все крепежные гайки.
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RA PD 310234 Рисунок 72 — Опущенный защитный поддон



111. ЗАЩИТНЫЙ ПОДДОН.

a. Задний конец защитного поддона необходимо опускать при снятии и/или замене узла глушителя, пружинного штыря седла, коробки передач и двигателя.

b. Опускание защитного поддона (рис. 72).

(1) Снимите гайку с болта, крепящего боковой монтажный кронштейн защитного поддона к зажиму рамы. Этот болт также крепит хомут трубы глушителя к зажиму рамы.



(2) Снимите левое боковое крепление. Снимите гайку и болт, крепящие нижний конец кронштейна подвески к защитному поддону с левой стороны транспортного средства. Опустите задний конец защитного поддона.

c. Установка опущенного защитного поддона.

(1) Поднимите задний конец защитного поддона в рабочее положение. Прикрепите правый кронштейн болтом к зажиму рамы. Зафиксируйте крепление шайбой и гайкой.

(2) Прикрепите нижний конец кронштейна подвески левой стороны к защитному поддону. Установите болт, шайбу и гайку. Затяните гайку.

d. Снятие и/или установка защитного поддона.

(1) Чтобы снять защитный поддон с транспортного средства, выполните инструкции пункта b выше; затем снимите гайку и болт с U-образного хомута, крепящего защитный поддон к кронштейну рамы, и снимите гайку и болт с хомута, крепящего правый передний конец к опорной тяге.

(2) Чтобы установить защитный поддон, закрепите правый передний конец на хомуте опорной тяги и установите болт и гайку для фиксации U-образного хомута под кронштейном рамы. Затем выполните инструкции пункта c выше.
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112. ОПИСАНИЕ.

a. Система освещения и звуковой сигнал питаются током напряжением 6 вольт от аккумуляторной батареи емкостью 22 ампер-часа. Отрицательный вывод аккумуляторной батареи и системы соединен с массой. Маскировочные фонари и эксплуатационные (штатные) световые приборы управляются одним и тем же выключателем (выключатель зажигания и света), который также управляет зажиганием. Маскировочная фара имеет вспомогательный выключатель управления в корпусе. Дальний и ближний свет эксплуатационной фары управляется тумблером на левой стороне руля. Звуковой сигнал приводится в действие кнопкой на левой стороне руля после перевода выключателя зажигания и света в положение «ON» («ВКЛ.»). Маскировочный стоп-сигнал и эксплуатационный стоп-сигнал управляются выключателем педали тормоза.

113. АККУМУЛЯТОРНАЯ БАТАРЕЯ.

a. 3-элементная, 15-пластинчатая, 6-вольтовая аккумуляторная батарея емкостью 22 ампер-часа расположена в ящике аккумуляторной батареи позади трубы подседельного штыря рамы и доступна для осмотра и/или обслуживания после снятия крышки ящика. У нормально заряженной батареи плотность электролита составляет 1,275. У нормально разряженной батареи плотность электролита составляет 1,150.

b. Проверка уровня электролита (рис. 74).

(1) Поднимите узел седла и бруса после освобождения и извлечения поворотного пальца.

(2) Ослабьте барашковые гайки на стяжных шпильках крышки ящика настолько, чтобы вывести их из зацепления с пазами кронштейна, затем снимите крышку ящика движением вверх.

(3) Выверните три заливные пробки. Проверьте и/или отрегулируйте уровень электролита. Убедитесь, что уровень электролита находится на 5⁄16 дюйма выше пластин. При необходимости доведите уровень электролита до этого значения, используя чистую питьевую воду.

(4) Очистите верхнюю поверхность аккумуляторной батареи перед установкой крышки ящика.

(5) Очистите клеммы или выводные штыри, если они окислены. Убедитесь, что войлочные шайбы надеты на штыри и пропитаны моторным маслом.



c. Снятие аккумуляторной батареи. Поднимите узел седла и бруса. Освободите и извлеките поворотный палец. Ослабьте барашковые гайки на стяжных шпильках крышки ящика настолько, чтобы вывести их из зацепления с пазами кронштейна, затем снимите крышку ящика движением вверх. Отсоедините положительный и отрицательный провода от клемм аккумуляторной батареи. Извлеките аккумуляторную батарею из ящика движением вверх.
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RA PD 310278\nРисунок 73 — Полная схема электропроводки




1. КЛЕММА ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ (подключено три провода):\nчёрный провод от габаритного фонаря светомаскировки 24; зелёный провод кабеля заднего фонаря от заднего фонаря светомаскировки 22; одиночный провод непосредственно от фары светомаскировки, как показано пунктирной линией на иллюстрации 43, либо чёрный провод кабеля звукового сигнала и фары от соединительной клеммы 35, как показано на иллюстрации 44.

2. КЛЕММА ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ (подключено четыре провода):\nзелёный провод кабеля генератора и реле от клеммы «switch» (переключатель) (14) генератора; чёрный провод кабеля заднего фонаря от рабочего стоп-сигнала и заднего фонаря (23); красный провод кабеля звукового сигнала и фары от соединительной клеммы 17; чёрный провод от подсветки спидометра (11).

3. КЛЕММА ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ (подключено два провода):\nкрасный провод кабеля генератора и реле от клеммы с маркировкой «BAT» на реле; красный провод кабеля катушки зажигания и аккумулятора от соединительной клеммы 18.

4. КЛЕММА ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ (подключен один провод):\nчёрный провод от клеммы контрольной лампы давления масла (10).

5. КЛЕММА ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ (подключен один провод):\nжёлтый провод кабеля заднего фонаря от стоп-сигнала светомаскировки (21).

6. КЛЕММА ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ (подключен один провод):\nчёрный провод кабеля аккумулятора и катушки зажигания от соединительной клеммы 19.

7. КЛЕММА ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЯ (подключен один провод):\nкрасный провод кабеля заднего фонаря от рабочего стоп-сигнала и заднего фонаря (23).

8. КЛЕММА КОНТРОЛЬНОЙ ЛАМПЫ ЗАРЯДКИ ГЕНЕРАТОРА (подключен один провод):\nчёрный провод кабеля генератора и реле от правой передней клеммы реле.

9. КЛЕММА КОНТРОЛЬНОЙ ЛАМПЫ ДАВЛЕНИЯ МАСЛА (подключен один провод):\nчёрный провод от датчика давления масла (16).

10. КЛЕММА КОНТРОЛЬНОЙ ЛАМПЫ (подключено четыре провода):\nчёрный провод (под панелью переключателей) от клеммы контрольной лампы зарядки генератора (8); чёрный провод от клеммы переключателя (4); зелёный провод кабеля аккумулятора и катушки зажигания от передней клеммы катушки зажигания; зелёный провод кабеля звукового сигнала и фары от звукового сигнала.

11. ПОДСВЕТКА СПИДОМЕТРА:\nчёрный провод от клеммы переключателя 2.

12. ПОЛОЖИТЕЛЬНАЯ КЛЕММА АККУМУЛЯТОРА (ЛЕВАЯ СТОРОНА):\nкрасный провод с чёрной полосой от соединительной клеммы 18.

13. ОТРИЦАТЕЛЬНАЯ КЛЕММА АККУМУЛЯТОРА (ПРАВАЯ СТОРОНА):\nчёрный провод от зажима «массы» на раме.

14. КЛЕММА «SWITCH» (ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ) ГЕНЕРАТОРА:\nзелёный провод кабеля генератора и реле от клеммы переключателя 2.

15. КЛЕММА «RELAY» (РЕЛЕ) ГЕНЕРАТОРА:\nкрасный провод с чёрной полосой от задней клеммы реле.

16. ДАТЧИК КОНТРОЛЬНОЙ ЛАМПЫ ДАВЛЕНИЯ МАСЛА:\nчёрный провод от клеммы контрольной лампы 9.

17. СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ КЛЕММА (БАКЕЛИТОВАЯ КЛЕММНАЯ ПЛАТА НА КРОНШТЕЙНЕ ЗВУКОВОГО СИГНАЛА):\nкрасный провод кабеля звукового сигнала и фары от клеммы переключателя 2; красный провод с чёрной полосой от тумблера на руле (31).

18. ПЕРЕДНЯЯ СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ КЛЕММА (в раме мотоцикла, под седлом):\nкрасный провод кабеля катушки зажигания и аккумулятора от клеммы переключателя 3; красный провод с чёрной полосой от положительной клеммы аккумулятора (12).

19. ЗАДНЯЯ СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ КЛЕММА (в раме мотоцикла, под седлом):\nчёрный провод кабеля катушки зажигания и аккумулятора от клеммы переключателя 6; красный провод от выключателя стоп-сигнала (20).
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20. ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ СТОП-СИГНАЛА:\nкрасный провод от соединительной клеммы 19; зелёный провод от клеммы катушки зажигания.

21. СТОП-СИГНАЛ СВЕТОМАСКИРОВКИ (верхний патрон в правом заднем фонаре):\nжёлтый провод кабеля заднего фонаря от клеммы переключателя 5.

22. ЗАДНИЕ ФОНАРИ СВЕТОМАСКИРОВКИ:\nзелёный провод кабеля заднего фонаря от клеммы переключателя 1.

23. РАБОЧИЙ ЗАДНИЙ ФОНАРЬ И СТОП-СИГНАЛ (верхний патрон в левом заднем фонаре — два провода в одном штекере):\nчёрный провод кабеля заднего фонаря от клеммы переключателя 2 предназначен для рабочего заднего фонаря, а красный провод кабеля заднего фонаря от клеммы переключателя 7 предназначен для рабочего стоп-сигнала.

24. ГАБАРИТНЫЙ ФОНАРЬ СВЕТОМАСКИРОВКИ (НА ПЕРЕДНЕМ КРЫЛЕ):\nчёрный провод от клеммы переключателя 1.

25. РАБОЧАЯ ФАРА:\nчёрный провод с красной полосой от тумблера на руле (31) к большому винту клеммы; красный провод с жёлтой полосой от тумблера на руле к малому винту клеммы.

26. ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ЗАЖИГАНИЯ И СВЕТА (ВИД СВЕРХУ):\nПереключатель в положении «OFF» (ВЫКЛ) при движении по прямой.

27. ФАРА СВЕТОМАСКИРОВКИ:\nФара светомаскировки оснащена независимым выключателем в корпусе лампы.

28. КАТУШКА ЗАЖИГАНИЯ:\nзелёный провод кабеля катушки зажигания и аккумулятора от клеммы 10 к передней клемме катушки; зелёный провод от выключателя стоп-сигнала (20) к передней клемме катушки; провод низкого напряжения (34) от прерывателя (33) к задней клемме катушки.

29. ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ:\nзелёный провод кабеля звукового сигнала и фары от клеммы 10; чёрный провод от кнопки звукового сигнала (30).

30. КНОПКА ЗВУКОВОГО СИГНАЛА:\nчёрный провод от звукового сигнала.

31. ТУМБЛЕР НА РУЛЕ:\nчёрный провод с красной полосой от клеммы рабочей фары с большим крепёжным винтом; красный провод с жёлтой полосой к клемме рабочей фары с малым крепёжным винтом; красный провод с чёрной полосой от соединительной клеммы 17.

32. РЕЛЕ ОБРАТНОГО ТОКА:\nкрасный провод с чёрной полосой от клеммы «relay» генератора к задней клемме реле; красный провод кабеля генератора и реле от клеммы переключателя 3 к клемме реле с маркировкой «BAT»; чёрный провод кабеля генератора и реле от клеммы 8 к правой передней клемме реле.

33. ПРЕВРАТАТЕЛЬ И РАСПРЕДЕЛИТЕЛЬ СИСТЕМЫ ЗАЖИГАНИЯ:\nПровод низкого напряжения (34) от задней клеммы катушки зажигания.

34. ПРОВОД НИЗКОГО НАПРЯЖЕНИЯ ОТ ПРЕВРАТАТЕЛЯ К КАТУШКЕ ЗАЖИГАНИЯ:\nСм. описание 33.

35. СОЕДИНИТЕЛЬНАЯ КЛЕММА НА БАКЕЛИТОВОЙ КЛЕММНОЙ ПЛАТЕ:\nчёрный провод кабеля звукового сигнала и фары от клеммы переключателя 1; провод от фары светомаскировки (27).

Все мотоциклы модели WLA, изначально оборудованные устройствами подавления радиопомех или на которые такие устройства были установлены позднее, можно опознать по большой букве S, нанесённой по трафарету на левой и правой сторонах крышки приборной панели.

*A\nКЛЕММЫ «МАССЫ» НА КОРПУСЕ КАТУШКИ ЗАЖИГАНИЯ.

*B\nГИБКИЙ ПЛЕТЁНЫЙ ПРОВОДНИК.

*C\nКОНДЕНСАТОР.

*D\nЭКРАНИРОВАННЫЙ ПРОВОД НИЗКОГО НАПРЯЖЕНИЯ ОТ ПРЕВРАТАТЕЛЯ К КАТУШКЕ ЗАЖИГАНИЯ.

*E\nПОДАВИТЕЛИ ПОМЕХ НА СВЕЧАХ ЗАЖИГАНИЯ.

*H\nКОНДЕНСАТОР.

RA PD 310278C\nУсловные обозначения к рисунку 73 — Полная схема электропроводки
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RA PD 310247\nРисунок 74 — Аккумуляторный ящик открыт, наливные пробкИ сняты для обслуживания



d. Установка аккумулятора.\nУбедитесь, что резиновый коврик находится на своем месте на дне аккумуляторного ящика, и установите аккумулятор в ящик так, чтобы положительный вывод находился с левой стороны машины, а отрицательный вывод — с правой стороны машины. Подключите провода к положительному и отрицательному выводам аккумулятора. Уложите резиновый коврик поверх аккумулятора. Установите крышку и надёжно затяните барашковые гайки. Опустите узел седла и руля. Установите шарнирный палец с правой стороны машины так, чтобы стопорная пружина вошла в паз на конце шарнирного пальца.

114. ФАРЫ.

a. Рабочая фара.

(1) Снимите гайку, крепящую корпус фары к кронштейну, обратив внимание на то, что коническая шайба прилегает к чашке кронштейна для надёжного крепления фары. Отсоедините провода от клемм корпуса фары.

(2) Перед установкой рабочей фары подключите провода к клеммам корпуса фары, обратив внимание на то, что чёрный провод с красной полосой подсоединяется к большему крепёжному винту. Закрепите фару на кронштейне. Установите коническую шайбу и пружинную шайбу и наверните гайку крепежной шпильки. Не затягивайте крепёжную гайку.

b. Регулировка рабочей фары.\nРегулировку следует проводить в затемненном месте или ночью, если позволяет тактическая обстановка. Машина должна стоять на ровной поверхности на расстоянии около 25 футов от стены или экрана и быть направлена на них, причем на стене должна быть проведена горизонтальная линия на точно такой же высоте, как и центр рабочей фары. Установите тумблер на руле в положение «BRIGHT» (ЯРКО) и проверьте высоту и направление светового пучка. Верхняя граница основного светового пучка должна проецироваться на стену или экран на уровне упомянутой горизонтальной линии, но не выше неё. Наклоните корпус фары в кронштейне вверх или вниз, чтобы правильно направить его относительно горизонтальной линии, убедившись при этом, что корпус фары не повернут ни вправо, ни влево. Надежно затяните гайку крепежной шпильки.
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RA PD 310275\nРисунок 75 — Установка фары светомаскировки



c. Фара светомаскировки.\nФара светомаскировки смонтирована на кронштейне, который крепится к левой верхней стороне передней вилки. Фара светомаскировки работает, когда переключатель зажигания и света повернут во второе правое положение. Однако фара светомаскировки оснащена независимым выключателем в корпусе фары, позволяющим выключать ее во время использования других фонарей светомаскировки. Корпус фары светомаскировки крепится к монтажному кронштейну с помощью конической шайбы, пружинной шайбы и крепежной гайки, обеспечивая шарнирное крепление для регулировки фары.

d. Габаритный фонарь светомаскировки.\nГабаритный фонарь светомаскировки крепится к переднему крылу с помощью полой крепежной шпильки с плоской шайбой, пружинной шайбой и гайкой. Провод фонаря проходит через полую шпильку и защищен трубкой с нижней стороны крыла. Провод габаритного фонаря светомаскировки подсоединяется к клемме № 1 на переключателе зажигания и света. Лампа горит при положении переключателя зажигания и света во втором правом положении.

115. ЗАДНИЕ ФОНАРИ.

a. Стоп-сигнал и задний фонарь светомаскировки.\nСтоп-сигнал и задний фонарь светомаскировки смонтированы на правой стороне кронштейна заднего фонаря. Фонарь оснащен верхним элементом для обеспечения работы стоп-сигнала светомаскировки, управляемого выключателем стоп-сигнала с приводом от тормоза. Нижний элемент стоп-сигнала и заднего фонаря светомаскировки обычно используется в качестве рабочего заднего фонаря светомаскировки и управляется переключателем зажигания и света.
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RA PD 310272\nРисунок 76 — Переключатель зажигания и света, переднее и заднее положения



b. Рабочий стоп-сигнал и задний фонарь.\nФонарь расположен на левой стороне кронштейна крепления фонарей. Верхний элемент используется для рабочего стоп-сигнала и заднего фонаря (двухниточная лампа). Нить накала заднего фонаря управляется переключателем зажигания и света; нить накала стоп-сигнала управляется выключателем стоп-сигнала с приводом от тормоза. Стоп-сигнал не работает днем, когда включено только зажигание. Нижний элемент служит запасным задним фонарем светомаскировки. В случае выхода из строя регулярно используемого (правого) заднего фонаря светомаскировки штекер его патрона можно переставить в патрон этого заднего фонаря.



c. Выключатель стоп-сигнала и заднего фонаря.\nЭтот выключатель приводится в действие педалью тормоза и расположен на конце задней опорной тяги с правой стороны машины. См. схему электропроводки (рис. 73) и пункт 118 для получения информации о подключениях проводки.

116. ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ЗАЖИГАНИЯ И СВЕТА.

a.\nБолее ранние модели оснащены замком, более поздние модели выполнены без замка.
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8 — КОНТРОЛЬНАЯ ЛАМПА ЗАРЯДКИ ГЕНЕРАТОРА.

14 — КЛЕММА ГЕНЕРАТОРА К ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЮ.

15 — КЛЕММА ГЕНЕРАТОРА К РЕЛЕ.

26 — ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ЗАЖИГАНИЯ И СВЕТА.

32 — РЕЛЕ.

35 — ЗАЖИМ КЛЕММНОЙ КОЛОДКИ.

36 — МАГНИТНЫЙ ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ ФАРЫ СВЕТОМАСКИРОВКИ.

H — КОНДЕНСАТОР ПОДАВЛЕНИЯ ПОМЕХ.

RA PD 310279\nРисунок 77 — Магнитный выключатель фары светомаскировки на более поздних моделях



b. Снятие.\nОтсоедините провод «массы» аккумулятора. Снимите крышку приборной панели (пар. 119). Отсоедините все провода от переключателя. Выверните четыре крепежных винта и снимите распорки переключателя. Теперь переключатель готов к снятию.



c. Установка.\nЗакрепите переключатель на основании приборной панели. Установите четыре винта и распорки. Подсоедините провода (рис. 73). Подсоедините провод отрицательной «массы» аккумулятора к раме. Включите переключатель. Проверьте исправность фар и звукового сигнала, если позволяет тактическая обстановка. Установите крышку приборной панели (пар. 119).
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RA PD 310270\nРисунок 78 — Жгуты проводов, левая сторона
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RA PD 310271\nРисунок 79 — Жгуты проводов, правая сторона





117. ЗВУКОВОЙ СИГНАЛ.

a. Описание.\nЗвуковой сигнал крепится к кронштейну фары с помощью четырёх болтов, пружинных шайб и гаек. Одна клемма звукового сигнала соединена с кнопкой включения, а другая клемма подключена к клемме № 4 переключателя зажигания и света (рис. 73).

b. Регулировка.\nРегулировочный винт тональности расположен с задней стороны звукового сигнала. Если звуковой сигнал не работает и вращение регулировочного винта не устраняет неисправность, звуковой сигнал подлежит замене. ПРИМЕЧАНИЕ.\nНе изменяйте положение регулировочного винта, расположенного в центре мембраны.

118. ЭЛЕКТРОПРОВОДКА.

a. Система жгутов проводов.\nПоскольку зажигание и освещение управляются переключателем зажигания и света, все провода сходятся к переключателю зажигания и света. Для защиты проводов используются жгуты, поэтому при необходимости требуется заменять жгуты целиком, а не отдельные провода. Изучение рисунка 73 окажет помощь при снятии или установке любых жгутов проводов. Также изучите рисунки 78 и 79 и обратите внимание на то, как проложены жгуты на раме и как они подходят к панели переключателей.

b. Снятие и установка жгутов проводов.\nКогда возникает необходимость заменить жгуты проводов, идущие к переключателю зажигания и света, для обеспечения доступа необходимо снять топливный и масляный баки (пар. 107) и крышку приборной панели (пар. 119).
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119. КРЫШКА ПАНЕЛИ (рис. 80).

a. Снятие.\nСнимите ручку выключателя подсветки спидометра и выверните винт. Выверните болт с шестигранной головкой на передней части крышки. Выверните два винта с боковой стороны крышки. Выверните два винта и снимите шайбы, крепящие пластину к правой стороне крышки. Снимите крышку с панели.
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RA PD 315731\nРисунок 80 — Крышка панели снята



b. Установка.\nУстановите крышку на панель. Установите два боковых крепежных винта с шайбами и вверните болт с шестигранной головкой, плоскую шайбу и пружинную шайбу в переднюю часть крышки. Прикрепите боковую пластину крышки, установив два винта с шайбами. Установите ручку выключателя подсветки спидометра и винт.

120. КОНТРОЛЬНЫЕ ЛАМПЫ.

a.\nНа приборной панели расположены три одноконтактные лампы на 2 свечи: одна для контрольной лампы давления масла (красная), одна для контрольной лампы зарядки генератора (зелёная) и одна для подсветки спидометра.

b. Снятие и/или установка.\nСнимите и/или установите крышку панели (пар. 119).

c. Проверка контрольной лампы зарядки генератора (зелёной).\nОтсоедините чёрный провод от клеммы реле (верхняя клемма на переднем конце реле) и замкните его на «массу» на основании реле. Включите переключатель зажигания и света. Лампа должна загореться. Если она не загорается, проверьте состояние провода и/или замените лампу после снятия крышки панели (пар. 119).

d. Проверка контрольной лампы давления масла (красной).\nОтсоедините провод от датчика давления масла. Замкните провод на «массу» на двигателе. Включите переключатель зажигания и света. Лампа должна загореться. Если она не загорается, проверьте состояние провода и/или замените лампу после снятия крышки панели (пар. 119). Если лампа и проводка исправны, замените датчик давления масла.

121. ГОЛОВКА СПИДОМЕТРА.

a. Снятие.\nСнимите крышку приборной панели (пар. 119). Ослабьте два передних болта крепления баков и выверните задний болт крепления, чтобы освободить зажим троса спидометра. Отсоедините трос спидометра от привода. Освободите трос из зажима, расположенного под ящиком для инструментов. Выверните два винта, крепящих головку к раме. Потяните головку вверх, продвигая трос вперед под баком, пока головка и гайка крепления троса не выйдут из рамы. Отвинтите гайку троса. ПРИМЕЧАНИЕ.\nТрос может быть прикреплен к трубе рамы между баками липкой лентой. Если это так, разрежьте ленту.

b. Установка.\nПодсоедините головку спидометра к концу троса и затяните гайку. Пропустите трос вниз в отверстие рамы, одновременно вытягивая заднюю часть троса. Закрепите головку спидометра на раме двумя винтами с пружинными шайбами. Установите крышку панели (пар. 119). Закрепите зажим троса под головкой заднего болта крепления бака. Зафиксируйте трос в зажиме, расположенном под ящиком для инструментов. Подсоедините конец троса к приводу. Затяните два передних болта крепления баков.
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122. ОПИСАНИЕ.

a.\nКолёса имеют ободья с глубоким желобом для установки шин размером 4,00 x 18. Переднее и заднее колёса взаимозаменяемыми не являются. Ступица переднего колеса выполнена на шарикоподшипниках с регулировкой конуса, аналогичной велосипедной ступице. Ступица заднего колеса выполнена на роликоподшипниках и для регулировки подлежит разборке. Оба колеса имеют оси быстросъёмного типа.

123. ШИНЫ.

a. Описание.\nОбодья колёс имеют конструкцию с глубоким желобом, с углублением, или канавкой, посередине обода. Канавка обода, имеющая меньшую окружность, чем остальная часть обода, позволяет одному борту покрышки свободно располагаться в ней, в то время как другой борт заправляется через край обода. Помните о важности удержания одного борта в канавке обода во время монтажа или демонтажа другого борта. ПРИМЕЧАНИЕ.\nНе всегда обязательно полностью снимать покрышку с обода. Снятие только одной стороны позволяет извлекать и устанавливать на место внутреннюю камеру, а также осматривать внутреннюю поверхность покрышки.

b. Снятие.

(1) Снимите колесо с машины и положите его на бок. Для снятия переднего колеса см. пункт 125. Для снятия заднего колеса см. пункт 127.

(2) Снимите колпачок вентиля и выкрутите золотник, чтобы полностью выпустить воздух из камеры.

(3) Вдавите борт покрышки в канавку обода на небольшом расстоянии с каждой стороны от вентиля.

(4) Используя монтажную лопатку «B» из комплекта ЗИП машины (рис. 11), заведите борт за край обода у вентиля. Не применяйте чрезмерное усилие при заведении борта за край обода с помощью монтажной лопатки, так как проволочные сердечники борта могут порваться или растянуться, а шина будет испорчена. Когда первый борт находится в канавке обода, борт с другой стороны можно легко завести за край обода. После того как часть второго борта заведена за край обода, покрышку можно снять с колеса дальше без использования монтажной лопатки.
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RA PD 310254\nРисунок 81 — Разборка для снятия переднего колеса





c. Установка.\nПеред установкой покрышки на обод убедитесь, что резиновая ободная лента находится на своем месте в канавке обода и что отверстие под вентиль в ободной ленте совпадает с отверстием под вентиль в ободе.

(1) Заведите любой борт покрышки за край обода. Перемещайтесь по кругу колеса, пока весь борт не окажется на ободе.

(2) Поместите внутреннюю камеру внутрь покрышки. ПРИМЕЧАНИЕ.\nВнутренняя камера может быть помещена в покрышку до того, как первый борт покрышки окажется на ободе, или после этого. Вставьте вентиль в отверстие в ободе и накрутите стопорную гайку вентиля. Нажимая на первый борт в направлении канавки обода, заведите оставшийся борт за край обода, начиная прямо напротив вентиля. Продвигайтесь в обе стороны по окружности колеса к вентилю.

(3) Накачайте переднюю шину до давления 18 фунтов, а заднюю — до 20 фунтов.

(4) Установите на место переднее колесо (пар. 125); установите на место колесо (пар. 127). ВНИМАНИЕ!\nПокрышки шин сбалансированы и должны устанавливаться на обод меткой балансировки напротив вентиля. На шинах Firestone меткой балансировки является красный треугольник, а на шинах Goodyear — красная точка.

124. ОБОДЬЯ И СПИЦЫ.

a.\nКолёса со сломанными и/или отсутствующими спицами, с ободьями в сильно погнутом и/или деформированном состоянии либо имеющие значительное биение подлежат замене.

b.\nОслабленные спицы колеса необходимо равномерно подтянуть, соблюдая осторожность, чтобы не нарушить округлость обода и не вызвать биение. Используйте ключ для ниппелей спиц (41–W–3339) для спиц переднего колеса и ключ (41–W–3340) для спиц заднего колеса.

125. ЗАМЕНА ПЕРЕДНЕГО КОЛЕСА (рис. 81).

a. Снятие.

(1) Установите машину на заднюю подставку. Поднимите переднюю часть машины, подложив опору под петлю рамы на защитном щитке.

(2) Выверните болт серьги тормоза из жёсткой вилки с левой стороны машины.

(3) Передняя ось имеет быстросъёмную конструкцию. Выньте шплинт, отверните корончатую гайку оси и вытащите ось. Колесо готово к снятию. ВНИМАНИЕ!\nПеред снятием оси обратите внимание на то, как паз на опорной пластине тормоза надет на выступающий (грибковый) конец пальца левой передней качающейся пластины. При замене переднего колеса необходимо правильно собрать этот узел.

(4) Прокатите колесо вперед и снимите тормозной механизм с тормозного барабана, оставив механизм соединенным с тросом управления тормозом и оболочкой троса управления.



b. Установка (рис. 81). ПРИМЕЧАНИЕ.\nВо время установки колеса и тормозного механизма в переднюю вилку и перед установкой оси убедитесь, что изогнутый паз на опорной пластине тормоза входит в зацепление с грибковым концом пальца левой передней качающейся пластины.

(1) Установите тормозной механизм в тормозной барабан.

(2) Закатите колесо на место. Соедините выемку опорной пластины и грибковый конец пальца качающейся пластины и одновременно вставьте переднюю ось.

(3) Наверните корончатую гайку (пружинная шайба не используется) на ось и надежно затяните.
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RA PD 310252\nРисунок 82 — Передняя ступица подготовлена к регулировке конуса



(4) Используйте новый шплинт для стопорения гайки.

(5) Установите болт серьги тормоза, специальную пружинную шайбу и гайку. Затяните гайку.

(6) Проверьте трос управления передним тормозом и оболочку, чтобы убедиться, что все в порядке и правильно отрегулировано (пар. 97).

(7) Уберите подставки из-под машины.



126. РЕГУЛИРОВКА СТУПИЦЫ ПЕРЕДНЕГО КОЛЕСА.

a.\nСтупица переднего колеса на шарикоподшипниках по своей регулировке аналогична передней ступице велосипеда. Не разбирайте ступицу полностью для регулировки, так как шарики не находятся в сепараторах и выпадут при снятии конуса. Ступица снабжена втулкой грязеотражателя и фетровым сальником. ПРИМЕЧАНИЕ.\nБолее ранние модели не оснащены втулкой грязеотражателя или фетровой уплотнительной шайбой. Переднее колесо должно иметь небольшой люфт или качание на подшипниках и вращаться свободно.
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RA PD 315733\nРисунок 83 — Разборка для снятия заднего колеса



(1) Снимите переднее колесо (пар. 125).

(2) Отвинтите контргайку конуса до конца резьбовой втулки оси. Не снимайте гайку.

(3) Поверните конус на резьбовой втулке оси вправо (по часовой стрелке), чтобы уменьшить люфт колеса, и влево (против часовой стрелки), чтобы увеличить люфт колеса. Отрегулируйте так, чтобы колесо имело небольшой люфт на подшипнике.



(4) Затяните контргайку конуса. После затяжки гайки снова проверьте наличие небольшого люфта колеса на подшипнике. Иногда затяжка контргайки выбирает люфт в подшипнике. При необходимости выполните повторную регулировку для достижения требуемого результата при затянутой контргайке конуса.

(5) Установите переднее колесо и тормозной механизм (пар. 125).

(6) Проверьте регулировку переднего тормоза.

127. ЗАМЕНА ЗАДНЕГО КОЛЕСА (рис. 83 и 84).

a. Снятие.

(1) Установите машину на заднюю подставку.

(2) Освободите задние стойки крыла. Ослабьте крепежные гайки и приподнимите конец крыла для обеспечения зазора для колеса.
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RA PD 310253\nРисунок 84 — Фиксатор тяги тормоза



(3) Выверните пять винтов с внутренним шестигранником крепления колеса, которые крепят ступицу колеса к кожуху тормоза и узлу звездочки. Используйте торцовый ключ «S» и вороток (рукоятку) «C» из комплекта ЗИП машины (рис. 11). ПРИМЕЧАНИЕ.\nКлюч можно вставить с левой стороны через отверстия в ступице, при этом колесо необходимо поворачивать, чтобы каждый крепежный винт для обеспечения доступа оказывался непосредственно позади оси.

(4) Используйте фиксатор тяги тормоза, чтобы зафиксировать тормоз и предотвратить соскакивание кожуха тормоза и звездочки с тормозного механизма во время снятия колеса. Нажмите на педаль тормоза и сдвиньте фиксатор тяги тормоза к кронштейну ящика для инструментов, закрепив фиксатор в этом положении барашковой гайкой (рис. 84).

(5) Отвинтите гайку оси (с правой стороны машины), используя ключ «J» из комплекта ЗИП машины (рис. 11).

(6) Вытащите ось с левой стороны машины.

(7) Снимите распорную втулку из промежутка между торцом ступицы колеса и левой стороной рамы.

(8) Теперь колесо можно снять, потянув и сдвинув его с установочных штифтов, расположенных на узле кожуха тормоза. Колесо, снимаемое впервые, может оказывать некоторое сопротивление. Можно заметить, что цепь, звездочка и тормозной механизм остаются в раме машины.

b. Установка (рис. 83 и 84).

(1) Установите колесо на установочные штифты кожуха тормоза. Надвиньте ступицу на штифты до упора.

(2) Установите распорную втулку оси на левом торце ступицы так, чтобы ось прошла через неё и ступицу.

(3) Вставьте ось с левой стороны машины. Пропустите ее через втулку и ступицу так, чтобы конец оси вошел в паз левого зажима оси рамы.

(4) Убедитесь, что пружинная шайба находится на своем месте. Навинтите и надежно затяните гайку оси, используя ключ «J» из комплекта ЗИП машины (рис. 11).

(5) Ослабьте барашковую гайку, фиксирующую фиксатор тяги тормоза. Передвиньте фиксатор тяги тормоза вперед так, чтобы он не задевал какие-либо детали при работе тормоза; затяните барашковую гайку для фиксации в этом положении (рис. 84).

(6) Установите и надежно затяните пять винтов с внутренним шестигранником крепления колеса.

(7) Опустите крыло на место и прикрепите концы задних стоек. Надежно затяните зажимные гайки.
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RAPD3OEC43–81M

ОТДЕЛ ПУБЛИКАЦИЙ — АРСЕНАЛ РАРИТАН



Примечания переписчика:

Оригинальное написание, пунктуация и расстановка дефисов сохранены, за исключением явных опечаток типографии, которые были исправлены молча.

В подписи к рис. 51 M — МЕТКА НА КУЛАЧКЕ ПРЕВРАТАТЕЛЯ И МЕТКИ НА ГОЛОВКЕ РАСПРЕДЕЛИТЕЛЯ И РУКОВОДСТВЕ (HAND) — слово «HAND» возможно должно читаться как «BAND» (ЛЕНТА).

В таблице эшелонов, раздел 25 «РАСПРЕДЕЛЕНИЕ ТЕХНИЧЕСКОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ», выражение «strained gasoline» возможно должно читаться как «strainer gasoline» (бензин из фильтра).




OEBPS/8574733100180795973_i_010.jpg
FUEL SUPPLY VALVE






OEBPS/8574733100180795973_i_142.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_150.jpg
BRAKE OPERATING
LEVER

BRAKE
LINER NER
(2 USED) KIVETS
(14 USED)

SPEEDOMETER
DRIVE OPERATING
CAM

LOWER
BRAKE SHOE
UPPER ASSEMBLY
BRAKE SHOE
ASSEMBLY

BRAKE SHOE
SPRINGS

ADJUSTABLE
PIVOT STUD





OEBPS/8574733100180795973_i_177.jpg
N SADDLE

SADOLE
SUPPORT

SEAT POST
SEAT pOST
TUBE






OEBPS/8574733100180795973_i_088.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_107bot.jpg
TRANSMISSION MOUNTING NUTS

FRONT CHAIN ADJUSTING SCREW






OEBPS/8574733100180795973_i_108.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_037.jpg
REAR VIEW MIRROR SADDLEBAG

AMMUNITION AQ REAR SAFETY GUARD
BOX CARRIER

FRONT SAFETY GUARD





OEBPS/8574733100180795973_i_088bot.jpg
PUSH ROD ADJUSTMENT SCREW LOCK N7

* N
HECING PUSH ROD AND CLUTGH LIVER AT ABASTING PuSK 100 sCREW





OEBPS/8574733100180795973_i_134.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_011bot.jpg
1—LOW GEAR

N—NEUTRAL

2—SECOND





OEBPS/8574733100180795973_cover.jpg
TECHNICAL MANLIAL l WAR DEPARTMENT
No. 8-873 [ Washington, 18 October 1943

MOTOR CYCLE, SOLO

(Harley-Davidson Model WLA)






OEBPS/8574733100180795973_i_010bot.jpg
VALVE BOWN— ) e
NORMAL RUNNING VALYE LIFTED—

RELEASES 3 OT
FOSTION iy % RESERVE SUPPLY

|





OEBPS/8574733100180795973_i_152.jpg
CONTROL WIRE
CLEVIS
=

ADJUSTING SLEEVE
LOCK NUT
b






OEBPS/8574733100180795973_i_140.jpg
CONDENSER

GROUND
TERMINAL
ON ColL
HOUSING

FLEXIBLE
BRAID
CONNECTOR






OEBPS/8574733100180795973_i_094.jpg
BOLT AND NUTS AND WASHERS SPROCKET COVER AND
WASHER CLUTCH LEVER A Y






OEBPS/8574733100180795973_i_144.jpg
GENERATOR 'END COVER





OEBPS/8574733100180795973_i_146bot.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_012.jpg
LEVER IN CHOKED POSITION

z
o
34
8¢
ug
035
22
{5y
i
H
2






OEBPS/8574733100180795973_i_187.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_004.jpg
FuE
SHUT-OFF VALYE
STEERING DAMPER

FRONT aRAKE
HAND LEVER

INSTRUMENT PANEL
HEAoLIGHT IGNAL LIGHTS
DIMMING

OIL TANK

HORN BUTTON, CONTRL GRIP

IGNITION AND

GEARSHIFT UGHT swiTcH
LEVER

REAR (Service)
BRAKE FCOT PEDAL

aasoLINg
AN

TN SPEECOMETER
curen LiGHT SwiTcH
FGOT PEDAL

CARBURETR G CAUTION PLATE
CHOKE Lever

STARTER CRANK





OEBPS/8574733100180795973_i_189bot.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_128.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_092bot.jpg
1o LINED DISK
STEEL DISK
LINED DISK
7 o G LINEl
// ool e ON ONE SIDE
P OUTER DISK ASSEMBLY
LOCKs ADJUSTING NUTS

e

o





OEBPS/8574733100180795973_i_132.jpg
cover
RETAINER

TivER LEVER

TIMER HEAD

BASE SCREWS. ——E

WASHERS ——- Q)

HEAD TENSION
{GROUND] SPRING

easear —*O





OEBPS/8574733100180795973_i_087bot.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_035.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_189.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_159.jpg
PRY BAR






OEBPS/8574733100180795973_i_146.jpg
GENERATOR SCREWS
7\ ;






OEBPS/8574733100180795973_i_075.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_156.jpg
mnmm

WWW
7 F ey





OEBPS/8574733100180795973_i_090.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_130.jpg
ADJUSTABLE POINT
SSEMBLY

LEVER ASSEMBLY





OEBPS/8574733100180795973_i_113.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_165.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_073.jpg
SPARK PLUGI] OIL TANK

CoVER

/ FUEL TANK

|
‘ INSTRET PANEL

Z CYLINDER HEAD GASKET:
ZHEAD BOLTS AND WASHERS

A—CYLINDER BRACKET
SPACERS AND WASHERS

5—CYLINDER ERACKET AND FRAME BOLT

C—CYLINDER UPPER MOUNTING BRACKET

D—SPARK CABLE CLIP

E—CYLINDER BRACKET BOLTS

F—OIL RETURN PIPE CONNECTION TANK BOLTS, FUEL PIPE
HOLLOW BOLT AND WASHERS WASHERS AND NUTS






OEBPS/8574733100180795973_i_081.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_009.jpg
HACKOUT UGHT SWTTOX StesRNG DAk CONTRGL

HEAOUGHT SN REEN, GENGIATOR SGNAL UGHT
\

poam \

<umon ATE

riss suase 1001 DAL





OEBPS/8574733100180795973_i_099.jpg
STARTER CRANK ASSEMBLY BOLT, WASHER AND NUT





OEBPS/8574733100180795973_i_086.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_197.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_124.jpg
FILTER
BODY






OEBPS/8574733100180795973_i_137.jpg
GROUND
TERMINAL
ON COIL
HOUSING

CIRCUIT
BREAKER
TO COolL
LOW TENSION
WIRE






OEBPS/8574733100180795973_i_092.jpg
N
LONG STUDS

NUT LOCKS ADJUSTING NUTS





OEBPS/8574733100180795973_i_107.jpg
7
/
SKID PLATE

TRANSMISSION
MOUNTING
STUD NUTS SCReW






OEBPS/8574733100180795973_i_117.jpg
THROTTLE CONTROL
LEveR WIRE

h
Low speco THROTILE
ADJUSTING LEVER
NEEDLE STOP SCREW






OEBPS/8574733100180795973_i_168.jpg
°8 o &

N —_—
FOOTBOARD, SIDEBAR ST ROD T
NUTS AND WASHERS REAR SURRORT. ROD KM

CABLE END CLUTCH PEDAL AND
WASHER AND COTTER  FGOTBOARD ASSEMBLY






OEBPS/8574733100180795973_i_097.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_011.jpg
/ e
CLUTCH PEDAL CLUTCHPEDAL
ENGAGED POSITION OISENGAGED POSITION





OEBPS/8574733100180795973_i_186.jpg
LIGHT

BLACKOUT SWITCH

LIGHT

BRACKET
Py FORK CLAMP






OEBPS/8574733100180795973_i_089.jpg
SPRING TENSION ADJUSTING NUTS






OEBPS/8574733100180795973_i_100.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_143.jpg
COMMUTATOR

GENERATOR END COVER





OEBPS/8574733100180795973_i_038.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_182.jpg
ek
fi
e

it






OEBPS/8574733100180795973_i_188.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_102.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_005.jpg
REAR VIEW MIRROR GEAR SHIFTER ROD  CARBURETOR  SERVICE STOP TAILLIGHT
BLACKOUT LIGHT i A WITH SPARE BLACKOUT

BLACKOUT \ ENGINE

/e NumBERS

SHACKLE BOLT FRONT CHAIN PO

BraKE INSPECTION 5

STABILIZER TIMING INSPECTION | 16/ Coven oI eat
FRONT imAKE AR CLEANER
CONTROL. ADIUSTMENT JERY STaND. CLUTCH INSRECTION

HoLE Coven





OEBPS/8574733100180795973_i_194.jpg
FRONT BRAKE
ASSEMBLY

SHACKLE BOLT ~ AXLE NUT  AXLE





OEBPS/8574733100180795973_i_079.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_112.jpg
ROLLER CHAIN
CONNECTING LINK

ﬁj S/ CHAIN
¥ OUTSIDE PLATE

Mscn NG

LINK SPRING





OEBPS/8574733100180795973_i_006.jpg
FEED pump
OIL PIPE CONNECHION

IGNITION CIRCUIT BREAKER
o
wheL N\ A s
ADJUSTING SCRew  CLUTCH
oo S " o1 peoaL

BRAKE ROD
ADIUSTMENT

AXLE NUT -

TRANSMISSION %
O FILLER PLUG ), STOPLIGHT
OIL PRESuRE SWITCH  ENGINE OIL

TARPETS.

BRARE si0e coven
SLEEVE NUT

BRAKE r0D

s

CommECT
switc Feeo pump CONNECTION

REAR DRIVE CHAIN  SCAVENGER PUMP PIPE CONNECTION





OEBPS/8574733100180795973_i_164.jpg
HANDLE BAR GRIP SCREWDRIVER






OEBPS/8574733100180795973_i_091.jpg
ADJUSTING SCREW TER DISK
LOCK NUT LARGE WASHER ASSEMBLY

CLUTCH
ADJUSTING NUTS





OEBPS/8574733100180795973_i_117bot.jpg
THROTTLE CONTROL
LEVER WIRE

LOW SPEED THROTTLE
ADJUSTING LEVER
NEEDLE STOP SCREW






OEBPS/8574733100180795973_i_076.jpg
OIL PUMP ASSEMBLY

1 &

EXTENDED NUTS N

NUT~ & Bﬂ %»BOLT
S
oL TN

WASHERS





OEBPS/8574733100180795973_i_174.jpg
OIL TANK

FUEL TANK LR

ASSEMBLY
insTRUmENT |
PANEL |

[
|
FUEL pipE | BUFFER

|

GEAR SHIFTER AND S
ROD BOLT, WASHER AND NuT//:/ —
3

h

OIL VENT pI / s
HOLLOW BOLT MOUNTING BOLTS. NisP
AND WASHERS WASHERS AND NUTS ~MFG. No






OEBPS/8574733100180795973_i_123.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_196.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_136.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_161.jpg
LOCK NUT

KEYED STEEL WASHER = i

FIBER WASHER
OPERATING LEVER
ACTUATING SLEEVE s
CONE AND HANDLE
BAR LOCK NUT
CONE LOCK PLATE
HANDLE BAR_FORK
FITTING

RELEASING SPRING
PLAIN WASHER

FORK CROWN.
FIBER DISK

7z
CUSHION SPRING,
ROD.

STEEL DISK WITH TORQUE ARM

T PRESSURE DISK
A,
—— ROD LOCK PLATE





OEBPS/8574733100180795973_i_110.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_179.jpg
7
SKID FLATE

TRANSMISSION U
MOUNTING ADJUSTING

STUD NUTS SCREW





OEBPS/8574733100180795973_i_191.jpg
SIOE SCREWS  SWITCH KNOB





OEBPS/8574733100180795973_i_080.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_168bot.jpg
FRONT CHAIN GUARD, /
REAR MOUNTING BOLT
WASHER, SPRING, NUT. COTTER

FOOTBOARD ASSEMBLY





OEBPS/8574733100180795973_i_149.jpg
BRAKE LEVER |l CLEVIS PIN

BRAKE ROD ¢ ROD Ry
CLEVIS, ADJUSTABLE ‘Wi LOCK NUT

REAR BRAKE
ROD





OEBPS/8574733100180795973_i_119.jpg





OEBPS/8574733100180795973_i_037bot.jpg
REAR SAFETY GUARD REAR VIEW MIRROR | WINDSHIELD
SADDLEBAG |

" \
LEG SHIELD (RIGHT)  FRONT SAFETY GUARD





OEBPS/8574733100180795973_i_106.jpg
COVER
COVER
SCREWS AB O





OEBPS/8574733100180795973_i_087.jpg
CABLE END
2 ADJUSTABLE






OEBPS/8574733100180795973_i_031.jpg
LUBRICANT » INTERYAL

INTERVAL ¢ LUBRICANT

SRAKE CAMSHAFT

ROCKER ALATE

NT SRAKE
Srackie

£RAKE HANDLEVER
wore z)

SENERATOR (NOTE 31

2ARK CONTROL G
woTe

54008 ARM

4R CLEANER — DALY
woTe s

AvoLe posT

wHEEL BEARINGS.
NOTE

les

les|

T
il

-[o¢

lice

B

wrEEL BEARNGS
Rote s

FORK 20CKER FLATE

STEERING HEAD
BEARINGS
ot )

TANK, ENGINE OIL
Zoany
NOTE 8

THROTILE CO
Gap
oTE 0

BRAKE FEOAL SHAFT

oL

SRAKE CROSSOVER.
SART

TRANSMISSION FiLER.
OPENING NOTE 51

curch ReLease
SEARIG

REAR DRVE CHAN
Wote o)

SRAKE CAMSHAFT
NOTE






OEBPS/8574733100180795973_i_198.jpg
BRAKE ROD LOCK BEARING
TOOL BOX BRACKET BRAKE ROD AGAINST TOOL BOX BRACKET

e

NUT 'BRAKE IN “SET" POSTTION
LOCK CLAMPED TO ROD

BRAKE ROD LOCK NING





OEBPS/8574733100180795973_i_185.jpg





